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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

@

Warnung! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

>

Warnung vor elektrischer Spannung!

>

Warnung vor heiBen Teilen!

>

Warnung! Die Einheit lauft ohne Warnung bei einem Druckabfall unter Einschaltdruck automatisch an!

{

Hinweis! Vor Erstinbetriebnahme Olstand tiberpriifen und Olverschlussstopfen austauschen!

B OFF

= ON

Uberlastschalter



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fur ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-4)
Ansaug-Luftfilter

Druckbehélter

Rad

StandfuB3

Schnellkupplung (geregelte Druckluft)
Manometer (eingestellter Druck kann abgele-
sen werden)

Druckregler

Ein-/ Aus-Schalter

Transportgriff

o0k wN~

©® N

10.
11.
12.

Sicherheitsventil

Ablass-Schraube fiir Kondenswasser
Manometer (Kesseldruck kann abgelesen
werden)

Schnellkupplung (ungeregelte Druckluft)
Ol-Verschlussstopfen
Ol-Ablassschraube/Schauglas
Uberlastschalter

Ol-Einfilléffnung

Radkappe

19. Schraube (Innensechskant) fiir Griffmontage
20. 4mm Innensechskantschlussel

21. Schraube

22. Unterlegscheibe

23. Mutter fir StandfuBmontage

24. Achsschraube

25. Federring

26. Mutter fir Achsmontage

13.
14.
15.
16.
17.
18.

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Ansaug-Luftfilter (2x)
Rad (2x)

StandfuB3 (2x)
Transportgriff
Ol-Verschlusstopfen
Radkappe (2x)



Schraube (Innensechskant) fur Griffmontage
(4x)

4 mm Innensechskantschlissel
Schraube (2x)

Unterlegscheibe (6x)

Mutter, fur Standfu3-Montage (2x)
Federring (2x)

Mutter, fur Achsmontage (2x)
Achsschraube (2x)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druck-
luft fir druckluftbetriebene Werkzeuge.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss

Das Gerat unterfallt der Norm EN 61000-3-11,
d.h. es ist nicht fir den Gebrauch in Wohnberei-
chen, in denen die Stromversorgung uber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, vorgesehen, weil es dort bei unglinstigen
Netzverhaltnissen Stérungen verursachen kann.
(Spannungsschwankungen).

In Industriegebieten oder anderen Bereichen,

in denen die Stromversorgung nicht tiber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, kann das Geréat verwendet werden.

Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat gemaf
den Angaben des Herstellers fachgerecht zu
installieren und zu nutzen. Soweit elektromagneti-
sche Stérungen festgestellt werden sollten, liegt
es in der Verantwortung des Benutzers.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fir Verbraucher
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des
Gerates.

4. Technische Daten

Netzanschluss: ...........cccoeeueee. 220-240V ~ 50 Hz
Motorleistung: ........cccoeviiiiiiiii, 2200 W

Abgabeleistung (Druckluft)

bei 7 bar: ..o 155 Liter/min
Abgabeleistung (Druckluft)

beidbar ..o 210 Liter/min
Schalleistungspegel L, indB:..............cccoce. 96
Unsicherheit K, .....ccooeiniiiiiiiis 2,04 dB
Schalldruckpegel L, in dB:..........ocociiiiiiiines 76
Unsicherheit KpA ....................................... 2,04 dB
Schutzart:.......oocveiiiie e IP20
Gerategewicht in Kg: .....coeveeiieeniiiiiieens ca.43 kg
OIMENGE: .o ca. 0,19 Liter
Gerausch

Die Gerauschemissionswerte wurden entspre-
chend EN ISO 3744 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

o Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportsché-
den. Etwaige Schaden sofort dem Transport-
unternehmen melden, mit dem der Kompres-
sor angeliefert wurde.

Die Aufstellung des Kompressors sollte in der
Nahe des Verbrauchers erfolgen.

Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen
(Verlangerungskabel) sind zu vermeiden.

Auf trockene und staubfreie Ansaugluft ach-
ten.

Den Kompressor nicht in feuchtem oder nas-
sem Raum aufstellen.

Der Kompressor darf nur in geeigneten Rau-



6.5 Montage des Luftfilters (1)

Entfernen Sie mit einem Schraubenzieher den
Transportdeckel am Luftfilteranschluf3. Schrauben
Sie den beiliegenden Luftfilter ein (Abb. 10).

men (gut beluftet, Umgebungstemperatur
+5°C bis 40°C) betrieben werden. Im Raum
durfen sich keine Staube, keine Sauren,
Dampfe, explosive oder entflammbare Gase
befinden.

© Der Kompressor ist geeignet fir den Einsatz
in trockenen Raumen. In Bereichen, in denen
mit Spritzwasser gearbeitet wird, ist der Ein-
satz nicht zulassig.

e Vor Inbetriebnahme muss der Olstand in der
Kompressorpumpe kontrolliert werden.

® Betreiben Sie das Geréat nur auf festem, ebe-
nem Untergrund

® Verwenden Sie flexible Schldauche um eine
Ubertragung von unzulédssigen Lasten auf
das Rohrleitungssystem an der Verbindung
der Kompressoranlage zum Rohrleitungssys-
tem zu vermeiden.

® Es st notwenig Abscheider, Fanger und
Abflussméglichkeiten zu verwenden, die zur
Bearbeitung der vom Kompressor produ-
zierten FlUssigkeiten vor Inbetriebsetzen der
Kompressoranlage erforderlich sind.

e Zufuhrschlauche bei Driicken (iber 7 bar soll-
ten mit einem Sicherheitskabel (z. B. einem
Drahtseil) ausgestattet werden.

6. Montage und Inbetriebnahme

Hinweis!
Vor der Inbetriebnahme das Geréat unbedingt
komplett montieren!

6.1 Montage der Réader (3)
Die beiliegenden Rader miissen entsprechend
Bild 5 montiert werden.

6.2 Montage der StandfiiBe (4)
Die beiliegenden StandfiiBe (4) missen entspre-
chend Bild 6 montiert werden.

6.3 Montage des Transportgriffes (9)
Den Transportgriff (9) wie in Bild 7 bis 8 gezeigt
am Kompressor verschrauben.

6.4 Austausch des Ol-Verschlussstopfens
(14)

Entfernen Sie mit einem Schraubenzieher den

Transportdeckel der Oleinfllléffnung und setzen

Sie den beiliegenden Ol-Verschlussstopfen (14)

in die Oleinfulléffnung ein (Abb. 9).

6.6 NetzanschluBB

Der Motor ist mit einem Uberlastschalter
ausgestattet (Bild 3/Pos. 16). Bei Uberlastung
des Kompressors schaltet der Uberlastschal-
ter automatisch ab, um den Kompressor vor
Uberhitzung zu schiitzen. Sollte der Uberlast-
schalter ausgeldst haben, schalten Sie den
Kompressor am Ein-/Ausschalter (8) ab und
warten Sie ab bis der Kompressor abgekiihlt
ist. Driicken Sie nun den Uberlastschalter
(16) ein und Schalten Sie den Kompressor
wieder an.

Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen,
Kabeltrommeln usw. verursachen Span-
nungsabfall und kénnen den Motoranlauf
verhindern.

Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist
der Motoranlauf durch Schwergangigkeit ge-
fahrdet.

6.7 Aus-/ Einschalter (8)

Durch Herausziehen des Knopfes (8) wird der
Kompressor eingeschaltet.

Zum Ausschalten des Kompressors muss der
Knopf (8) gedriickt werden. (Bild 2)

6.8 Druckeinstellung: (Abb. 1,2)

Mit dem Druckregler (7) kann der Druck am
Manometer (6) eingestellt werden.
Der eingestellte Druck kann an der Schnell-
kupplung (5) entnommen werden.

6.9 Druckschaltereinstellung

Der Druckschalter ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 7,5 bar

Ausschaltdruck ca. 10 bar

7. Austausch der

Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.



8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Warnung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten den Netzstecker.

Warnung!
Warten Sie bis der Verdichter vollstiandig ab-
gekiihlt ist! Verbrennungsgefahr!

Warnung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
ist der Kessel drucklos zu machen.

Warnung!
Schalten Sie nach der Benutzung das Gerat
immer aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Schlauch und Spritzwerkzeuge miissen vor
Reinigung vom Kompressor getrennt werden.
Der Kompressor darf nicht mit Wasser, L6-
sungsmitteln o. A. gereinigt werden.

8.1
[ ]

8.2 Kondenswasser (Abb. 1)

Achtung! Fir dauerhafte Haltbarkeit des Druckbe-
halters (2) ist nach jedem Betrieb das Kondens-
wasser durch Offnen der Ablassschraube(11)
abzulassen.

Kontrollieren Sie den Druckbehalter vor jedem
Betrieb auf Rost und Beschadigungen. Der Kom-
pressor darf nicht mit einem beschadigten oder
rostigen Druckbehélter betrieben werden. Stellen
Sie Beschadigungen fest, so wenden sie sich bit-
te an die Kundendienstwerkstatt.

Hinweis!

Das Kondenswasser aus dem Druckbehdlter
enthilt Olriicksténde. Entsorgen Sie das
Kondenswasser umweltgerecht bei einer ent-
sprechenden Sammelstelle.

8.3 Sicherheitsventil (10)

Das Sicherheitsventil ist auf den hdchstzulassi-
gen Druck des Druckbehalters eingestellt. Es ist
nicht zulassig, das Sicherheitsventil zu verstellen
oder dessen Plombe zu entfernen. Damit das
Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig funktioniert,
sollte dies von Zeit zu Zeit betatigt werden. Zie-
hen Sie so stark am Ring, bis die Druckluft hérbar
abblast. AnschlieBend lassen Sie den Ring wie-
der los.

8.4 Olstand regelméaBig kontrollieren
Kompressor auf eine ebene, gerade Flache stel-
len. Der Olstand muss sich zwischen MAX und
MIN des Schauglases (Abb. 11) befinden.
Olwechsel: Empfohlenes Ol: SAE 15W/40 oder
gleichwertiges.

Die Erstfullung soll nach 100 Betriebsstunden
gewechselt werden. Danach ist alle 500 Betriebs-
stunden das Ol abzulassen und neues nachzu-
fullen.

8.5 Olwechsel

Schalten Sie den Motor ab und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose. Nachdem Sie
den eventuell vorhandenen Luftdruck abgelassen
haben, kénnen Sie die Ol-Ablassschraube (15)
an der Verdichterpumpe herausschrauben. Damit
das Ol nicht unkontrolliert herauslauft, halten Sie
eine kleine Blechrinne darunter und fangen Sie
das Ol in einem Behélter auf. Falls das Ol nicht
vollstandig herauslauft, empfehlen wir den Kom-
pressor ein wenig zu neigen.

Das Altol entsorgen Sie bei einer entspre-
chenden Annahmestelle fur Altél.

Ist das Ol herausgelaufen, setzen Sie die OI-Ab-
lassschraube (15) wieder ein. Flllen Sie das neue
Ol in die Oleinfulldffnung (17) ein, bis der Olstand
das Soll erreicht hat. AnschlieBend setzen Sie
den Ol-Verschlussstopfen (14) wieder ein.

8.6 Reinigen des Ansaudfilters (1)

Der Ansaudfilter verhindert das Einsaugen von
Staub und Schmutz. Es ist notwendig, diesen
Filter mindestens alle 300 Betriebsstunden zu rei-
nigen. Ein verstopfter Ansaudfilter vermindert die
Leistung des Kompressors erheblich. Offnen Sie
die Schraube am Luftfilter, so dass die Geh&u-



sehalften des Luftfilters gedffnet werden kénnen.

Blasen Sie alle Teile des Filters mit Druckluft bei
niedrigem Druck (ca. 3 bar) aus und montieren
Sie dann den Filter in umgekehrter Reihenfolge.
Achten Sie bei der Reinigung auf ausreichenden
Schutz gegen Staub (z.B. geeigneter Mund-
schutz).

8.7 Lagerung

Warnung!

Ziehen Sie den Netzstecker, entlliften Sie das
Gerat und alle angeschlossenen Druckluftwerk-
zeuge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass
dieser nicht von Unbefugten in Betrieb genom-
men werden kann.

Warnung!

Den Kompressor nur in trockener und fir
Unbefugte unzugénglicher Umgebung auf-
bewahren. Nicht kippen, nur stehend aufbe-
wahren!

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an

einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die

optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

8.8 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

e  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.



10. Mégliche Ausfallursachen

Problem Ursache Lésung
Kompressor lauft 1. Netzspannung nicht vorhanden 1. Kabel, Netzstecker, Sicherung und
nicht Steckdose Uberprifen.
2. Netzspannung zu niedrig 2. Zu lange Verlangerungskabel

vermeiden. Verlangerungs-kabel
mit ausreichendem Aderquerschnitt

verwenden.
3. AuBentemperatur zu niedrig 3. Nicht unter +5° C AuBentemperatur
betreiben.
4. Motor Uberhitzt 4. Motor abkihlen lassen ggf. Ursa-
che der Uberhitzung beseitigen.
Kompressor lauft, 1. Ruckschlagventil undicht 1. Ruckschlagventil austauschen.
jedoch kein Druck 2. Dichtungen kaputt. 2. Dichtungen Uberprifen, kaputte

Dichtungen bei einer Fachwerkstatt
ersetzen lassen.

3. Ablass-Schraube fur Kondens- 3. Schraube per Hand nachziehen.
wasser (11) undicht. Dichtung auf der Schraube Uber-
prufen, ggf. ersetzen.

Kompressor lauft, 1. Schlauchverbindungen undicht. 1. Druckluftschlauch und Werk-
Druck wird am Ma- zeuge Uberprufen, ggf. aus-
nometer angezeigt, tauschen.
jedoch Werkzeuge | 2. Schnellkupplung undicht. 2. Schnellkupplung uberprifen,
laufen nicht. ggdf. ersetzen.

3. Zu wenig Druck am Druckregler 3. Druckregler weiter aufdrehen.

eingestellt.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

® Das Produkt erfllt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedin-
gungen. Das heiB3t, dass eine Verwendung an beliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht
zulassig ist.

® Das Gerat kann bei ungiinstigen Netzverhaltnissen zu voribergehenden Spannungsschwankungen
fuhren.

© Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an Anschlusspunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zulassige Netzimpedanz Zmax nicht liberschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

® Sie mussen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Ricksprache mit lnrem Energieversorgungs-
unternehmen, dass lhr Anschlusspunkt, an dem Sie das Produkt betreiben méchten, eine der bei-
den genannten Anforderungen a) oder b) erfillt.



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschleil3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Luftfilter
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieB3lich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfligbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fiir Benzingeréate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info

5

Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Warning - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

@

Warning! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

>

Warning of electrical voltage!

>

Warning of hot parts!

>

Warning! The unit will start up automatically without warning if the pressure drops below cut-in pressu-
rel

{

Notice! Before using for the first time, check the oil level and replace the oil sealing plug!

M OFF
= ON

Overload switch
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-4)
Intake air filter
Pressure tank
Wheel
Foot
Quick-lock coupling (regulated compressed
air)
Pressure gauge (for reading the set pressure)
Pressure regulator
On/Off switch
Transport handle
. Safety valve
. Drainage screw for condensation water
. Pressure gauge (for reading the vessel pres-
sure)

aprwN =]

13. Quick-lock coupling (unregulated com-
pressed air)

Oil sealing plug

Qil drainage screw / Qil level window
Overload switch

Qil filler opening

Wheel cap

19. Screw (internal hexagon) for fitting the handle
20. 4mm Allen key

21. Screw

22. Washer

23. Nut for fitting the foot

24. Axle screw

25. Spring washer

26. Nut for fitting the axle

14.
15.
16.
17.
18.

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as spe-

cified in the scope of delivery. If parts are missing,

please contact our service center or the nearest
branch of the DIY store where you made your
purchase at the latest within 5 work days after
purchasing the article and upon presentation of

a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty

table in the warranty provisions at the end of the

operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

e Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Intake air filter (2x)
Wheel (2x)

Foot (2x)

Transport handle

Oil sealing plug

Wheel cap (2x)

Screw (Allen) for fitting the handle (4x)
4 mm Allen key

Screw (2x)

Washer (6x)

Nut for fitting the foot (2x)
Spring washer (2x)



Nut for fitting the axle (2x)
Axle screw (2x)

Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The compressor is designed for generating
compressed air for tools operated by compressed
air.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains connection:.................. 220-240V ~50 Hz
Motor rating:........ccovveiiiiiiii e, 2200 W
Speed (Motor) Min-1:......ccoceviiiiriieeieiens 2850
Speed (pPump) Min-1: ... 2850
Operating pressure bar: ..........c.ccceeveeenne. max. 10
Pressure vessel capacity (in liters):................. 50
Theoretical suction rate I/'min............cccccoc.e.. 400

Qutput (compressed air) at 7 bar: . . 155 liters/min
Qutput (compressed air) at 4 bar: ... 210 liters/min

Sound pressure level L, indB:...................... 76
KpA uncertainty: .........cccceeininns 2.04dB
Protection type: ... 1P20

approx. 43 kg
approx. 0.19 liters

Noise
The noise emission values were measured in ac-
cordance with EN ISO 3744.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

e Examine the machine for signs of transit da-
mage. Report any damage immediately to the
company which delivered the compressor.

® The compressor should be set up near the
working consumer.

® Avoid long air lines and long supply lines (ex-
tensions).

® Make sure the intake air is dry and dust-free.

e Do not set up the compressor in damp or wet
rooms.

® The compressor may only be used in suitable
rooms (with good ventilation and an ambient
temperature from +5°C to +40°C). There must
be no dust, acids, vapors, explosive gases or
inflammable gases in the room.

e The compressor is designed to be used in dry
rooms. It is prohibited to use the compressor
in areas where work is conducted with spray-
ed water.

® The oil level in the compressor pump has to
be checked before putting the equipment into
operation.

¢ The equipment must be set up where it can
stand securely.

® Use flexible hoses in order to prevent trans-
mitting unacceptable loads to the pipeline
system at the connection between the com-
pressor system and the pipeline system.

e ltis essential to use separators, traps and
drains which process the liquids produced by
the compressor before the compressor sys-
temis put into operation.

® Supply hoses at pressures above 7 bar
should be equipped with a safety cable (e.g.
a wire rope).

6. Assembly and starting

Notice!
You must fully assemble the appliance before
using it for the first time.

6.1 Fitting the wheels (3)
Fit the supplied wheels as shown in Fig. 5.



6.2 Fitting the supporting feet (4)
Fit the supplied supporting feet (4) as shown in
Fig. 6.

6.3 Fitting the transport handle (9)
Screw the transport handle (9) to the compressor
as shown in Figures 7 to 8.

6.4 Replacing the oil sealing plug (14)
Remove the transportation cover from the oil filler
opening with a screwdriver and insert the sup-
plied oil sealing plug (14) into the oil filler opening
(Fig. 9).

6.5 Fitting the air filter (1)

Use a screwdriver to remove the transportation
cover from the air filter connection.

Screw in the supplied air filter (Fig. 10).

6.6 Power supply

® The motor is fitted with an overload switch
(Fig. 3/Item 16). If the compressor overloads,
the overload switch switches off the equip-
ment automatically to protect the compressor
from overheating. If the overload switch trig-
gers, switch off the compressor using the ON/
OFF switch (8) and wait until the compressor
cools down. Then press the overload switch
(16) and restart the compressor.

® Long supply cables, extensions, cable reels
etc. cause a drop in voltage and can impede
motor start-up.

® Inthe case of low temperatures below +5°C,
motor start-up is jeopardized as a result of
stiffness.

6.7 On/Off switch (8)

To switch on the compressor, pull out the knob
(8).

To switch off the compressor, press the knob (8)
back in. (Figure 2)

6.8 Adjusting the pressure: (Fig. 1,2)

®  You can adjust the pressure on the pressure
gauge (6) using the pressure regulator (7).

® The set pressure can be taken from the quick-
lock coupling (5).

6.9 Setting the pressure switch

The pressure switch is set at the factory.
Switch-on pressure 7,5 bar

Switch-off pressure 10 bar

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Warning!

Pull the power plug before doing any
cleaning and maintenance work on the ap-
pliance.

Warning!
Wait until the compressor has completely
cooled down. Risk of burns!

Warning!
Always depressurize the tank before carrying
out any cleaning and maintenance work.

Warning!
After use, always switch off the equipment
immediately and pull out the power plug.

8.1 Cleaning

® Keep the safety devices free of dirt and dust
as far as possible. Wipe the equipment with a
clean cloth or blow it with compressed air at
low pressure.

®  We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

® Clean the appliance regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be
aggressive to the plastic parts in the appli-
ance. Ensure that no water can get into the
interior of the appliance.

®  You must disconnect the hose and any
spraying tools from the compressor before
cleaning. Do not clean the compressor with
water, solvents or the like.

8.2 Condensation water (Fig. 1)

Important. To ensure a long service life of the
pressure vessel (2), drain off the condensed wa-
ter by opening the drain valve (11) each time after
using. Check the pressure vessel for signs of rust
and damage each time before using. Do not use
the compressor with a damaged or rusty pressure



vessel. If you discover any damage, please con-
tact the customer service workshop.

Notice!

The condensation water from the pressure
vessel will contain residual oil. Dispose of the
condensation water in an environmentally
compatible manner at the appropriate collec-
tion point.

8.3 Safety valve (10)

The safety valve has been set for the highest per-
mitted pressure of the pressure vessel. It is prohi-
bited to adjust the safety valve or remove its seal.
Actuate the safety valve from time to time to en-
sure that it works when required. Pull the ring with
sufficient force until you can hear the compressed
air being released. Then release the ring again.

8.4 Check the oil level at regular intervals
Place the compressor on a level and straight
surface. The oil level must be between the two
marks MAX and MIN on the oil oil level window
(Fig. 11).

Changing the oil: Recommended hydraulic oil:
SAE 15W/40 or an alternative of the same quality.
It should be refilled for the first time after 100
hours of operation. Thereafter the oil should be
drained and refilled after every 500 hours in ser-
vice.

8.5 Changing the oil

Switch off the engine and pull the mains plug out
of the socket. After releasing any air pressure you
can unscrew the oil drainage screw (15) from the
compressor pump. To prevent the oil from running
out in an uncontrolled manner, hold a small metal
chute under the opening and collect the oil in a
vessel. If the oil does not drain out completely, we
recommend tilting the compressor slightly.

Dispose of the old oil at a drop-off point for
old oil.

When the oil has drained out, re-fit the oil draina-
ge screw (15). Fill new oil through the oil filler ope-
ning (17) until it comes up to the required level.
Then replace the oil sealing plug (14).

8.6 Cleaning the intake filter (1)

The intake filter prevents dust and dirt being
drawn in. It is essential to clean this filter after at
least every 300 hours in operation.

A clogged intake filter will decrease the
compressor‘s performance dramatically. Undo the

screw on the air filter so that the halves of the air
filter housing can be opened. Use compressed
air at low pressure (approx. 3 bar) to blow out all
the parts of the filter and then assemble the filter
in reverse order. When cleaning, take adequate
precautions against dust (e.g. use a suitable face
mask).

8.7 Storage

Warning!

Pull the mains plug out of the socket and ventilate
the appliance and all connected pneumatic tools.
Switch off the compressor and make sure that it is
secured in such a way that it cannot be started up
again by any unauthorized person.

Warning!

Store the compressor only in a dry location
which is not accessible to unauthorized per-
sons. Always store upright, never tilted!

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

8.8 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

¢ Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

¢ Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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10. Possible causes of failure

Problem

Cause

Solution

The compressor
does not start.

1. No supply voltage.

2. Insufficient supply voltage.

3. Outside temperature is too low.

4. Motor is overheated.

1. Check the supply voltage, the pow-
er plug and the socket-outlet.

2. Make sure that the extension cable
is not too long. Use an extension
cable with large enough wires.

3. Never operate with an outside tem-
perature of below +5° C.

4. Allow the motor to cool down. If
necessary, remedy the cause of the
overheating.

The compressor
starts but there is no
pressure.

1.The non-return valve leaks.

2.The seals are damaged.

3. The drain plug for condensation
water (11) leaks.

1. Have a service center replace the
non-return valve.

2. Check the seals and have any da-
maged seals replaced by a service
center.

3.Tighten the screw by hand. Check
the seal on the screw and replace if
necessary.

The compressor
starts, pressure is
shown on the pres-
sure gauge, but the
tools do not start.

1. The hose connections have a leak.
2. A quick-lock coupling has a leak.

3. Insufficient pressure set on the
pressure regulator.

1. Check the compressed air hose
and tools and replace if necessary.

2. Check the quick-lock coupling and
replace if necessary.

3. Increase the set pressure with the
pressure regulator.
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

® The product meets the requirements of EN 61000-3-11 and is subject to special connection condi-
tions. This means that use of the product at any freely selectable connection point is not allowed.

® Given unfavorable conditions in the power supply the product can cause the voltage to fluctuate
temporarily.

® The product is intended solely for use at connection points that
a) do not exceed a maximum permitted supply impedance or
b) have a continuous current-carrying capacity of the mains of at least 100 A per phase.

® Asthe user, you are required to ensure, in consultation with your electric power company if neces-
sary, that the connection point at which you wish to operate the product meets one of the two requi-
rements, a) or b), named above.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* V-belt, air filter

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Avertissement - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@

Avertissement ! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de

)

[}
<,
©

>

Avertissement a la tension électrique !

>

Avertissement aux piéces bralantes !

>

Avertissement ! L‘unité démarre automatiquement sans avertissement sous la pression
d‘enclenchement en cas de chute de pression !

{

Remarque ! Avant la premiére mise en service, vérifiez le niveau d‘huile et remplacez le bouchon
d‘huile !

M OFF
= ON

Interrupteur de surcharge
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a l'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.
Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-4)
Filtre a air d‘aspiration

Récipient sous pression

Roue

Pied d‘appui

Accouplement rapide (air comprimé réglé)
Manometre (la pression réglée est lisible)
Manostat régulateur

Interrupteur marche/arrét

ONGO AN~

9. Poignée de transport

10. Soupape de sécurité

11. Bouchon fileté de vidange pour eau de con-
densation

12. Manometre (pression du réservoir lisible)

13. Accouplement rapide (air comprimé non ré-
glé)

14. Bouchon d‘huile

15. Bouchon fileté de vidange d’huile /
Verre-regard

16. Interrupteur de surcharge

17. Ouverture de remplissage d‘huile

18. Enjoliveur

19. Vis (a six pans creux) pour montage de la
poignée

20. Clé allen 4 mm

21. Vis

22. Rondelle

23. Ecrou pour montage du pied d‘appui

24. Vis de l'axe

25. Rondelle élastique

26. Ecrou pour montage de I‘axe

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des pieces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum apres votre
achat a notre service aprés-vente ou au magasin
de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

Vérifiez si la livraison est bien compleéte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne

sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Filtre a air d‘aspiration (2x)
® Roue (2x)
e Pied d‘appui (2x)
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Poignée de transport

Bouchon d‘huile

Enjoliveur (2x)

Vis (a six pans creux) pour montage de la
poignée (4x)

Clé allen 4 mm

Vis (2x)

Rondelle (6x)

Ecrou, pour montage du pied d‘appui (2x)
Rondelle élastique (2x)

Ecrou, pour montage de I‘axe (2x)

Vis de I‘axe (2x)

Mode d‘emploi d‘origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le compresseur sert a produire de I'air comprimé
pour les outils fonctionnant a I'air comprimé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Volume du récipient sous pression (en litres) : 50
Puissance d‘aspiration théorique I/min.......... 400

Puissance de sortie (air comprimé) a 4 bars :
........................................................ 210 litres/min
Niveau de puissance acoustique L, endB: ... 96

Imprécision KWA ..., 2,04 dB
Niveau de pression acoustique LpA endB:..... 76
Imprécision KpA ........................................ 2,04 dB
Type de protection ........ccevveriieiieenienieene IP20

. env. 43 kg
Quantité d‘huile :........ccceeeeereeennnns env. 0,19 litre

Bruit
Les valeurs de niveau de bruit ont été détermi-
nées conformément a EN ISO 3744.

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

e Vérifiez que I'appareil n’a pas été endom-
magé pendant le transport. En cas d’avarie,
informez immédiatement I'entreprise de
transport qui a livré le compresseur.

® |l estrecommandable d’installer le compres-
seur a proximité du consommateur.

e Evitez les tuyaux a air et les cables
d’alimentation (cébles de rallonge) longs.

® Veillez a ce que I'air aspiré soit sec et sans
poussiére.

® Ninstallez pas le compresseur dans un local
humide ou détrempé.

® Le compresseur doit étre utilisé uniquement
dans des endroits adéquats (bonne ventila-
tion, température ambiante +5°C - +40° C).
Il ne doit y avoir dans la salle aucune pous-
siére, aucun acide, aucune vapeur, aucun
gaz explosif ou inflammable.

® Le compresseur doit étre employé dans des
endroits secs. Il ne peut étre utilisé dans des
zones ou I'on travaille avec des éclaboussu-
res d’eau.

® Avantla mise en service, contrélez le niveau
d’huile dans la pompe du compresseur.
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© Exploitez I'appareil uniguement sur un sup-
port solide, et plat.

e Utilisez des tuyaux flexibles afin d‘éviter une
transmission de charges inadmissibles sur le
systeme de conduites situé au niveau du rac-
cordement de l'installation de compression
vers le systéme de conduites.

® |l est nécessaire d'utiliser des purgeurs, des
piéges et des possibilités d‘écoulement pour
traiter les liquides produits par le compres-
seur avant la mise en marche de l'installation
de compression.

® Les tuyaux d‘amenée devraient étre équipés
d‘un cable de sécurité (par ex. un cable en
acier) en cas de pressions supérieures a 7
bars.

6. Montage et mise en service

Remarque !
Montez absolument I'appareil complétement
avant de le mettre en service !

6.1 Montage des roues (3)
Les roues ci-jointes doivent étre montées confor-
mément a la figure 5.

6.2 Montage des pieds d’appui (4)
Les pieds d’appui (4) joints doivent étre montés
conformément a la figure 6.

6.3 Montage de la poignée de transport (9)
Vissez la poignée de transport (9) comme indiqué
dans les figures 7 a 8 sur le compresseur.

6.4 Remplacement du capuchon obturateur
de I'huile (14)

Supprimez avec un tournevis le bouchon de

transport de l'orifice de remplissage d’huile et int-

roduisez le capuchon obturateur d’huile (14) joint

dans I'orifice de remplissage d’huile (fig. 9)

6.5 Montage du filtre a air (1)

Retirez a I'aide d‘un tournevis le couvercle de
transport du raccordement du filtre a air. Vissez le
filtre & air ci-joint (fig. 10).

6.6 Branchement au réseau

® Le moteur est doté d’un interrupteur de
surcharge (figure 3/pos. 16). En cas de
surcharge du compresseur, l'interrupteur
de surcharge se déconnecte automatique-
ment afin de protéger le compresseur de

la surchauffe. Si l'interrupteur de surcharge
s’est déclenché, mettez le compresseur hors
circuit par I'interrupteur marche/arrét (8) et
laissez refroidir le compresseur. Appuyez a
présent sur I'interrupteur de surcharge (16) et
remettez le compresseur en marche.

® Leslongs cables d’alimentation tout comme
les rallonges, tambours de cable etc. ent-
rainent des chutes de tension et peuvent
empécher le démarrage du moteur.

® Lorsque la température descend en dessous
de +5° C, le moteur marche durement et peut
ne pas démarrer.

6.7 Interrupteur marche/arrét (8)

Le compresseur est mis en circuit en tirant le
bouton (8).

Pour mettre le compresseur hors circuit, il faut
appuyer sur le bouton (8). (figure 2)

6.8 Réglage de pression : (figure 1,2)

® Lerégulateur de pression (7) permet de rég-
ler la pression sur le manomeétre (6).

® La pression réglée peut étre prise au niveau
du raccord rapide (5).

6.9 Réglage de I'interrupteur manométrique
Linterrupteur manométrique est ajusté a l'usine.
Pression de mise en circuit: 7,5 bar
Pression de mise hors circuit 10 bar

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Avertissement !
Retirez la prise du réseau avant chaque tra-
vail de réglage et de maintenance.

Avertissement !
Attendez jusqu’a ce que le compresseur ait
refroidi ! Risque de bralure !
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Avertissement !
Avant tous travaux de nettoyage et de main-
tenance, mettre la chaudiére hors circuit.

Avertissement !
Eteignez toujours I‘appareil aprées utilisation
et débranchez la fiche de contact.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection aussi
propres (sans poussiére) que possible. Frot-
tez 'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent;
ils pourraient endommager les pieces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil.

e Détachez le tuyau et les outils de pulvérisati-
on du compresseur avant de commencer le
nettoyage. Le compresseur ne doit pas étre
lavé a I'eau, avec des solvants ou autres pro-
duits du méme genre.

8.2 Eau condensée (figure 1)

Attention ! Pour une durée de conservation durab-
le du récipient sous pression (2), il faut vider I'eau
de condensation en ouvrant le bouchon fileté de
décharge (11) aprés chaque service. Controlez le
réservoir de pression avant chaque service pour
déceler la rouille et les détériorations. Il ne faut
pas exploiter le compresseur avec un réservoir
de pression rouillé ou endommagé. Si vous con-
statez des dommages, veuillez vous adresser au
service aprés-vente.

Remarque !

Leau condensée issue du récipient de
pression comprend des résidus d’huile. Eli-
minez I'’eau condensée dans le respect de
I’environnement en I'apportant dans un poste
collecteur correspondant.

8.3 Soupape de sécurité (10)

La soupape de sécurité est réglée sur la pression
maximale admise du récipient sous pression. |l
est interdit de dérégler la soupape de sécurié ou
supprimer ses plombs. Pour que la vanne de sé-
curité fonctionne correctement en cas de besoin,

il faut I'actionner de temps en temps. Tirez sur la
bague jusqu’a ce que vous entendiez I'air compri-
mé s’échapper. Ensuite, relachez la bague.

8.4 Controler régulierement le niveau d’huile
Mettez le compresseur sur une surface plane et
droite. Le niveau d’huile doit se trouver entre MAX
et MIN de la jauge de verre-regard (fig. 11).
Vidange d’huile : Huile recommandée : SAE
15W/40 ou équivalente.

Le premier remplissage doit étre remplacé au
bout de 100 heures de service. Ensuite, vidanger
I‘huile toutes les 500 heures de service pour en
remplir une nouvelle.

8.5 Vidange d’huile

Mettez le moteur hors circuit et déconnectez

la fiche de contact de la prise. Aprés avoir fait
baisser la pression de I'air, vous pouvez dévis-
ser le bouchon fileté de vidange d’huile (15) sur
la pompe du compresseur. Afin que I'huile ne
s’échappe pas de fagon incontrélée, maintenez
une petite goulotte en téle dessous et récupérez
I'huile dans un réservoir. Si I'huile ne s’écoule pas
completement, nous recommandons de pencher
légerement le compresseur.

Pour éliminer I'huile, apportez-le dans un
point de collecte d’huile usée correspondant.
Si de I'huile s’est échappée, remettez le bouchon
fileté de vidange d’huile (15) en place. Remplis-
sez d’huile neuve par I'orifice de remplissage
d’huile (17). Le niveau d’huile doit atteindre la
consigne dans le verre-regard. Ensuite, remettez
le capuchon obturateur (14).

8.6 Nettoyage du filtre d‘aspiration (1)

Le filtre d‘aspiration empéche d‘aspirer de la
poussiére et des impuretés. Il faut nettoyer ce filt-
re au moins toutes les 300 heures de service.

Un filtre d‘aspiration bouché réduit énormément
la puissance du compresseur. Dévissez la vis
située sur le filtre a air, afin que les deux moitiés
du boitier du filtre a air puissent s‘ouvrir. Soufflez
toutes les piéces du filtre avec de I‘air comprimé a
faible pression (env. 3 bars) et montez ensuite le
filtre a air dans le sens inverse des étapes. Veillez
lors du nettoyage a vous protéger suffisamment
de la poussiére (par ex. masque a poussiere
adéquat).
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8.7 Entreposage

Avertissement !

Tirez la fiche de contact, ventilez 'appareil et tous
les outils a air comprimé raccordés. Rangez le
compresseur de maniére qu’aucune personne
non autorisée ne puisse le mettre en service.

Avertissement !

Le compresseur doit étre conservé dans un
endroit sec et dont I'accés est interdit aux
personnes non autorisées. Ne le renversez
pas, conservez-le uniquement debout !

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

8.8 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No.de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, l‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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10. Origine possible des pannes

Probléeme

Origine

Solution

Le compresseur ne
marche pas.

1. Tension secteur pas présente.

. Contréler le cable, la fiche de con-

tact, le fusible et la prise de cou-
rant.

régulateur de pression.

2. Tension secteur trop basse. 2. Evitez des rallonges de cable trop
longues. Utilisez des rallonges
de céable avec suffisamment de
diametre de brin.

3. Température extérieure trop faible. | 3. Ne pas s‘en servir a une tempéra-
ture inférieure a +5°C.

4. Moteur surchauffé. 4. Laisser refroidir le moteur, le cas
échéant, éliminer I‘origine de la
surchauffe.

Le compresseur 1. Soupape anti-retour non étanche 1. Remplacer la soupape anti-retour.

fonctionne, cepen- | 2. Joints cassés. 2. Controler les joints, faire remplacer

dant aucune pressi- les joints cassés dans un atelier.

on n’est présente. 3. Bouchon fileté de vidange pour 3. Resserrer la vis manuellement.
I‘eau condensée (11) perméable. Contréler le joint sur la vis, le rem-

placer le cas échéant.

Le compresseur 1. Raccords de flexibles perméables. | 1. Contréler le tuyau d‘air comprimé et

fonctionne, la pres- les outils, le cas échéant, le rempla-

sion est affichée sur cer.

le manometre, mais | 2. Raccord rapide non étanche. 2. Contrdler le raccord rapide, le cas

les outils ne foncti- échéant, le remplacer

onnent pas. 3. Pas assez de pression réglée sur le | 3. Ouvrir encore le régulateur de pres-

sion.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

® Le produit répond aux exigences de la norme EN 61000-3-11 et est soumis a des conditions de rac-
cordement spéciales. Autrement dit, il est interdit de I‘utiliser sur un point de raccordement au choix.
* L‘appareil peut entrainer des variations de tension provisoires lorsque le réseau n‘est pas favorable.
® Le produit est exclusivement prévu pour |‘utilisation aux points de raccordement
a) qui ne dépassent pas une impédance de réseau maximale autorisée de
b) qui ont une intensité admissible du courant permanent d‘au moins 100 A par phase.
* Entant qu‘utilisateur, vous devez vous assurer, si nécessaire en consultant votre entreprise
d‘électricité locale, que le point de raccordement avec lequel vous voulez exploiter le produit, ré-
pond a I‘une des deux exigences a) ou b).
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* courroie trapézoidale, filtre a air

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprées-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Avvertenza! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

@

Avvertenza! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore puo causare la perdita dell’udito.

>

Fate attenzione alla tensione elettrica!

>

Fate attenzione alle parti molto calde!

>

Avvertenza! In caso di caduta di pressione al di sotto del livello di inserimento l‘unita si avvia automati-
camente senza avvertimento!

{

Avviso! Prima della prima messa in esercizio controllate il livello dell‘olio e sostituite il relativo tappo di
chiusural

=l OFF
= ON

Interruttore di sovraccarico
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non & destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o0 mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-4)
Filtro dell‘aria di aspirazione
Serbatoio a pressione
Ruota
Base di appoggio
Attacco rapido (aria compressa regolata)
Manometro (indica la pressione impostata)
Regolatore di pressione
Interruttore ON/OFF
Impugnatura di trasporto
10. Valvola di sicurezza
11. Vite di scarico dell‘acqua di condensa
12. Manometro
(indica la pressione del serbatoio)

©CONOOAWN

13. Attacco rapido (aria compressa non regolata)

14. Tappo di chiusura dell‘clio

15. Tappo a vite di scarico dell’olio / Tubo di livello

16. Interruttore di sovraccarico

17. Apertura di riempimento dell‘olio

18. Coprimozzo

19. Vite (a esagono cavo) per montaggio impug-
natura

20. Chiave a brugola 4 mm

21. Vite

22. Rosetta

23. Dado per montaggio base di appoggio

24. Vite dell‘asse

25. Rosetta elastica

26. Dado per montaggio asse

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Filtro dell‘aria di aspirazione (2x)
Ruota (2x)

Base di appoggio (2x)
Impugnatura di trasporto

Tappo di chiusura dell‘olio
Coprimozzo (2x)

Vite (a esagono cavo) per montaggio
impugnatura (4x)

Chiave a brugola 4 mm

Vite (2x)

® Rosetta (6x)
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Dado, per montaggio base di appoggio (2x)
Rosetta elastica (2x)

Dado, per montaggio asse (2x)

Vite dell‘asse (2x)

Istruzioni per l‘'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il compressore serve per produrre aria compres-
sa per utensili azionati con aria compressa.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Potenza erogata (aria compressa) a 7 bar: . ........
........................................................... 155 litri/min
Potenza erogata (aria compressa) a 4 bar: ..........
........................................................... 210 litri/min
Livello di potenza acustica L, indB:................ 96

Rumore
| valori di emissione dei rumori sono stati rilevati
secondo la norma EN ISO 3744.

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

5. Avvertenze sul collocamento

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

® Verificate che I'apparecchio non presenti
danni di trasporto. Comunicare tempestiva-
mente gli eventuali danni rilevati allimpresa
trasporti, che ha provveduto alla consegna
del compressore.

e |l collocamento del compressore dovrebbe
avvenire vicino al consumatore.

® Sono da evitare lunghe condutture dell’aria
e lunghe condutture di raccordo (cavi di pro-
lunga).

® Verificate che I'aria assorbita sia asciutta e
senza polvere.

® Non collocare il compressore in una stanza
umida o bagnata.

® |lcompressore deve venire usato soltanto
in luoghi adatti (ben aerati, temperatura am-
biente +5°C - +40°C). Il luogo deve essere
privo di polvere, acidi, vapori, gas esplosivi o
infammabili.

e Utilizzate tubi flessibili per evitare di trasferire
carichi eccessivi sul sistema di tubazioni
attraverso il collegamento dell‘impianto del
compressore a tale sistema.

* Sidevono usare separatori, captatori e dispo-
sitivi di scarico che sono necessari per trat-
tare i liquidi prodotti dal compressore prima
della messa in esercizio dell‘apparecchio del
compressore.

® | tubi flessibili di alimentazione dovrebbero
essere dotati di un cavo di sicurezza (ad es.
un cavo di acciaio) in caso di pressioni supe-
riori ai 7 bar.
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6. Montaggio e messa in esercizio

Avviso!
Prima della messa in esercizio montate assoluta-
mente I'apparecchio in modo completo!

6.1 Montaggio delle ruote (Fig. 3)
Le ruote accluse devono venire montate secondo
la figura 5.

6.2 Montaggio delle gambe (4)
Le gambe (4) accluse devono venire montate
secondo la Fig. 6.

6.3 Montaggio della maniglia di trasporto (9)
Avvitate la maniglia di trasporto (9) al compresso-
re come mostrato nelle Fig.da 7 a 8.

6.4 Sostituzione del tappo di chiusura
dell’olio (14)

Con un cacciavite togliete il coperchio

dell’apertura di iempimento dell’'olio e mettete

il tappo di chiusura dell’olio (14) in tale apertura

(Fig. 9).

6.5 Montaggio dei filtri dell’aria (1)
Togliete i tappi di trasporto con un cacciavi-
te o un utensile simile e avvitate saldamente
allapparecchio i filtri dell’aria (1). (Fig. 10)

6.6 Presa di rete

® |l motore € dotato di un interruttore di sovvra-
carico (Fig. 3/Pos. 16). In caso di sovvracarico
del compressore l'interruttore di sovvracarico
lo disinserisce automaticamente per proteg-
gere il compressore dal surriscaldamento. Se
dovesse essere intervenuto linterruttore di
sovvracarico, spegnete il compressore con
l'interruttore ON/OFF (8) e attendete fino a
quando il compressore si sia raffreddato. Pre-
mete quindi I'interruttore di sovvracarico (16)
e riaccendete il compressore.

® | cavi lunghi di alimentazione nonché prolung-
he, avvolgicavi, ecc. causano un calo di tensi-
one e possono impedire I'avvio del motore.

® In caso di basse temperature inferiori a +5°C
I'avvio del motore puo essere piu difficile.

6.7 Interruttore ON/OFF (8)

Il compressore viene inserito tirando il pulsante
rosso (8).

Per disinserire il compressore si deve premere il
pulsante rosso (8). (Fig. 2)

6.8 Impostazione della pressione (Fig. 1,2)

® Conil regolatore della pressione (7) si pud
impostare la pressione sul manometro (6).

® La pressione impostata puo essere prelevata
sullaccoppiamento rapido (5).

6.9 Regolazione del pulsante

Il pulsante é stato regolato nello stabilimento.
Pressione d’accensione 7,5 bar
Pressione di spegnimento 10 bar

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia e manutenzione

Avvertenza!

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di ma-
nutenzione staccate la spina dalla presa di
corrente.

Avvertenza!

Attendete fino a quando il compressore si
sia completamente raffreddato! Pericolo di
ustioni!

Avvertenza!

Prima di ogni lavoro di pulizia e manutenzio-
ne si deve eliminare la pressione del serba-
toio!

Avvertenza!
Dopo I‘uso spegnete I'apparecchio e stacca-
te la spina dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete i dispositivi di protezione il piu pos-
sibile liberi da polvere e sporco. Strofinate
"'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le partiin
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plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua all’interno
dell’apparecchio.

® lltubo e gli strumenti di spruzzo devono es-
sere separati dal compressore prima della
pulizia. Il compressore non deve venire pulito
con acqua, solventi ecc.

8.2 Acqua di condensa (Fig. 1)

Attenzione! Per una prolungata durata del recipi-
ente a pressione (2), dopo ogni utilizzo, & neces-
sario scaricare 'acqua di condensa aprendo la
vite di scarico (11).

Prima di ogni utilizzo controllate che il recipiente
a pressione non presenti danni e ruggine. Il com-
pressore non deve venire usato con un recipiente
a pressione danneggiato o arrugginito. Se notate
dei danni, rivolgetevi all’officina del servizio assis-
tenza clienti.

Avviso!

Lacqua di condensa del recipiente a pressio-
ne contiene tracce di olio.

Smaltite I'acqua di condensa in modo rispet-
toso dell’lambiente in un apposito centro di
raccolta.

8.3 Valvola di sicurezza (10)

La valvola di sicurezza & impostata sulla massima
pressione consentita per il recipiente a pressione.
Non & consentito modificare la regolazione della
valvola di sicurezza o togliere il sigillo di piombo.
La valvola di sicurezza deve essere attivata di
quando in quando in modo che funzioni corret-
tamente in caso di necessita. Tirate brevemente
I'anello fino a quando si sente I'aria compressa
che fuoriesce. Poi mollate di nuovo I'anello.

8.4 Controllare regolarmente il livello dell‘olio
Mettete il compressore su una superficie piana

e liscia. Il livello dell’olio deve trovarsi tra MAX e
MIN tubo di livello (Fig. 11) .

Cambio dell'olio: olio consigliato: SAE 15W/40 o
equivalente.

La prima carica di olio deve essere sostituita
dopo 100 ore di esercizio. In seguito si deve sca-
ricare I‘olio ogni 500 ore di esercizio e riempire di
olio nuovo.

8.5 Cambio dell’olio

Spegnete il motore e staccate la spina dalla pre-
sa di corrente. Dopo di aver scaricata I'eventuale
pressione dell’aria presente, potete svitare il tap-
po a vite di scarico dell’olio (15) della pompa del
compressore. Per evitare che I'olio fuoriesca in

modo incontrollato tenete sotto una piccola cana-
letta di lamiera e raccogliete I'olio in un recipiente.
Se I'olio non fuoriesce completamente consiglia-
mo di inclinare leggermente il compressore.

Smaltite I'olio usato negli appositi centri di
raccolta.

Una volta scaricato I'olio rimettete il tappo di
scarico a vite (15). Versate I'olio nuovo attraver-
so 'apposita apertura (17) fino a raggiungere il
livello designato. Poi rimettete il tappo di chiusura
dellolio (14).

8.6 Pulizia del filtro di aspirazione (1)

Il filtro di aspirazione impedisce che vengano
aspirati polvere e sporco. Questo filtro deve es-
sere pulito almeno ogni 300 ore di esercizio. Un
filtro di aspirazione ostruito riduce notevolmente
il rendimento del compressore. Aprite la vite del
filtro dellaria in modo che le meta dell‘involucro
del filtro dell‘aria possano venire aperte. Pulite
tutte le parti del filtro dirigendo su di esse un getto
di aria compressa a bassa pressione (ca. 3 bar)
e poi montate il filtro seguendo I‘ordine inverso.
Durante la pulizia controllate di essere protetti a
sufficienza dalla polvere (ad es. con mascherina
adatta).

8.7 Conservazione

Avvertenza!

Staccate la spina dalla presa di corrente, sfiatate
apparecchio e tutti gli utensili ad aria compressa
ad esso collegato. Tenete il compressore in modo
tale che non possa essere messo in funzione da

persone non autorizzate.

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

Avvertenza!

Tenere il compressore solo in un ambiente
asciutto e non accessibile per persone non
autorizzate. Non ribaltarlo, conservarlo solo
diritto!
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8.8 Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in una confezione per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato.

Lapparecchio e i suoi accessori sono fatti di ma-
teriali diversi, per es. metallo e plastica. Conseg-
nate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti spe-
ciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!
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10. Possibili cause di anomalie

Problema

Causa

Soluzione

Il compressore non
funziona

1. Manca la tensione di rete

2. Tensione di rete troppo bassa

3. Temperatura esterna troppo
bassa

4. Motore surriscaldato

1. Controllare cavo, spina di rete,
fusibile e presa di corrente

2. Evitate cavi di prolunga troppo
lunghi. Usate cavi di prolunga
con una sezione sufficiente del
conduttore

3. Non farlo funzionare ad una
temperatura esterna inferiore a
+5°C

4. Fate raffreddare il motore ed
eventualmente eliminate la
causa del surriscaldamento

Il compressore
funziona, ma non
produce aria com-
pressa

—_

. Valvola antiritorno perde
2. Guarnizioni rovinata.

3. Tappo a vite di scarico
dell’acqua di condensa (11)
perde

—_

. Sostituite la valvola antiritorno.

2. Controllate le guarnizioni, fare
sostituire le guarnizioni difettose
da un’officina specializzata.

3. Serrate a mano il tappo a vite.

Controllate la guarnizione della

valvola, eventualmente

sostituitela

I manometro indica
pressione, ma gli
utensili non funzi-
onano

'y

. Perdite nei collegamenti del
tubo.

2. Perdite all’accoppiamento rapido.

3. Impostata pressione troppo
bassa sul regolatore di
pressione

1. Controllate il tubo dell’aria
compressa, eventualmente
sostituitelo

2. Controllate ed eventualmente
sostituite 'accoppiamento rapido

3. Aprite maggiormente il
regolatore di pressione.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

* |l prodotto soddisfa i requisiti della norma EN 61000-3-11 ed & soggetto a condizioni speciali di col-
legamento. Cio significa che non ne & consentito 'uso con collegamento prese scelte a piacimento.

® In caso di condizioni di rete sfavorevoli I'apparecchio pud causare delle variazioni temporanee di
tensione.

* |l prodotto € concepito solo per l'utilizzo collegato a prese che
a) non superino una massima impedenza di rete Z sys, oppure
b) che abbiano una resistenza di corrente continua della rete almeno di 100 A per fase.

® |n qualita di utilizzatore, dovete assicurare, se necessario rivolgendovi al vostro ente di fornitura
dell‘energia elettrica, che la presa di collegamento dalla quale volete azionare il prodotto soddisfi
uno dei due requisiti citati a) oppure b).
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, filtro dell‘aria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

®  Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per Iimpiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che |‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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B

Advarsel Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

@

Advarsel! Brug hgrevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

>

Advarsel mod elektrisk spaending!

>

Advarsel mod varme dele!

>

Advarsel! Enheden gar automatisk i gang uden advarsel, hvis trykket underskrider tilkoblingstrykket!

{

Bemaerk! Kontroller oliestanden og skift olieproppen ud inden ibrugtagning forste gang!

-l OFF

= ON

Overbelastningsafbryder

- 45 -



DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller svaere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Maskinen mé ikke betjenes af personer (inkl.
bgrn) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til mas-
kinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig ins-
truktion.

Pas pa, at born ikke leger med maskinen.

2. Produktbeskrivelse og

leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-4)

CENOO A LN

Indsugningsluftfilter

Trykbeholder

Hjul

Standerfod

Lynkobling (reguleret trykluft)
Manometer (indstillet tryk kan afleeses)
Trykregulator

Teend/Sluk-knap

Transportgreb

10. Sikkerhedsventil
11. Aftapningsskrue til kondensvand

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
. Skrue
22.
23.
24.
25.
26.

21

Manometer (kedeltryk kan afleeses)
Lynkobling (ureguleret trykluft)

Olieprop

Olie-aftapningsskrue / Skueglas
Overbelastningsafbryder
Oliepéafyldningsabning

Hjulkappe

Skrue (indvendig sekskant) til grebmontering
4 mm unbrakonggle

Speendeskive

Metrik til montering af standerfod
Akselskrue

Fjederring

Maetrik til akselmontering

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores service-
center eller neermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmaerksom pé garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-
ledningen.

Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

- 46 -

Indsugningsiuftfilter (2x)

Hjul (2x)

Standerfod (2x)

Transportgreb

Olieprop

Hjulkappe (2x)

Skrue (indvendig sekskant) til grebmontering
(4x)

4 mm unbrakonggle

Skrue (2x)

Speendeskive (6x)

Maetrik, til montering af standerfod (2x)
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Fjederring (2x)

Matrik, til akselmontering (2x)
Akselskrue (2x)

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Kompressoren er beregnet til tilvejebringelse af
trykluft til trykluftsdrevet veerktgj.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Nettilslutning: ..........cccoeeiiie 220-240V ~50 Hz
Motorydelse:.........ccooeiiiiiiiiiiii, 2200 W
Omdrejningstal (motor) min™:............cccoveeee. 2850
Omdrejningstal (pumpe) min™:..........cccceee 2850

Trykbeholdervolumen (i liter):
Teo. indsugningseffekt I/'min...........ccccceieeene
Afgiven effekt (trykluft) ved 7 bar: . ... 155 liter/min
Afgiven effekt (trykluft) ved 4 bar:......210 liter/min

Lydeffekiniveau L, i dB:........ccococeiiiiiiiinnns 96
Usikkerhed K, ....cooevvriniiiiiiiiiiii, 2,04 dB
Lydtryksniveau LpA TAB 76
Usikkerhed K ..., 2,04 dB
Beskyttelsesgrad: .........coocvveriiiiiiiiicciieeee 1P20
Maskinvaegt i Kg: ....ooovvveeiiiieeiieeceieen ca.43 kg
Oliemaengde: .......ccoevvvveieeiiieeieeee, ca. 0,19 liter
Stoj

Stejemissionstallene er beregnet iht. EN ISO
3744.

Brug hgreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

e Kontrollér apparatet for transportskader.
Eventuelle skader skal straks meldes til trans-
portfirmaet som leverede kompressoren.

e Opstillingen af kompressoren ber ske i neer-
heden af forbrugeren.

¢ Lang luftledning og lange tilledninger (forleen-

gere) skal undgées.

Sorg for ter og stovfri indsugningsluft.

Opstil ikke kompressoren i et fugtigt eller vadt

rum.

e Kompressoren ma kun anvendes i dertil eg-
nede rum (godt ventilerede, omgivende tem-
peratur +5°C- +40°C). Der ma ikke veere stov,
syrer, dampe, eksplosive eller breendbare
gasser i rummet.

© Kompressoren er beregnet til anvendelse i
tarre rum. Den ma ikke anvendes i omréder,
hvor der arbejdes med staenkvand.

® Oliestanden i kompressorpumpen skal kont-
rolleres for ibrugtagning.

® Maskinen ma kun kere pé et fast, plant under-
lag.

* Brug fleksible slanger for at undga, at ikke
tilladte laster overfores til rgrledningssystemet
ved forbindelsen mellem kompressoranlaeg-
get og rerledningssystemet.

e Det er ngdvendigt at bruge udskillere, fangere
og aflebsmuligheder, der kraeves for at bear-
bejde vaesken, der produceres af kompresso-
ren, far kompressoranleegget tages i brug.

e Tillgbsslanger til tryk over 7 bar bor udstyres
med et sikkerhedskabel (f.eks. staltrad).

6. Montage og idriftsaettelse

Bemeerk!
Maskinen skal monteres fuldsteendig kom-
plet, inden den tages i brug!
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6.1 Montage af hjul (3)
De medfelgende hjul skal monteres som vist pa
fig. 5.

6.2 Montering af standerfodder (4)
De medfelgende standerfodder (4) skal monteres
som vist pa figur 6.

6.3 Montering af transportgreb (9)
Skru transportgrebet (9) pa kompressoren som
vist pa fig. 7-8.

6.4 Udskiftning af olieprop (14)

Tag transportdaekslet til oliepafyldningsabningen
af med en skruetraekker, og seet den medfalgen-
de olieprop (14) i oliepafyldningsabningen (fig. 9).

6.5 Paseetning af luftfilter (1)

Fjern transportdaekslet pa luftfiltertilslutningen
med en skruetraekker. Skru det medfelgende luft-
filter i (fig. 10).

6.6 Nettilslutning

® Motoren er udstyret med en overbelast-
ningsafbryder (fig. 3/pos. 16). Ved overbe-
lastning af kompressoren kobler overbelast-
ningsafbryderen automatisk fra for at beskytte
kompressoren mod overophedning. Skulle
overbelastningsafbryderen reagere, skal du
slukke kompressoren pa teend/sluk-knappen
(8) og vente, indtil kompressoren er kolet af.
Tryk nu overbelastningsafbryderen (16) ind,
og teend for kompressoren igen.

® Lange tilledninger samt forleengere, ka-
beltromler osv. forarsager speendingsfald og
kan forhindre, at motoren starter.

® Lave temperaturer under +5°C kan besvaerlig-
gere motorstart p.g.a. treeg gang.

6.7 Teend/Sluk-knap (8)

Kompressoren teendes ved at treekke ud i knap-
pen (8).

Kompressoren slukkes igen ved at trykke pa
knappen (8) (fig. 2).

6.8 Trykindstilling: (Fig. 1,2)

® Med trykregulatoren (7) kan trykket pa mano-
meteret (6) indstilles.

® Detindstillede tryk kan fiernes pa lynkoblin-
gen (5).

6.9 Indstilling af trykafbryderen
Trykafbryderen er indstillet fra fabrikken.
Indkoblingstryk 7,5 bar
Udkoblingstryk 10 bar

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Advarsel!

Traek stikket ud af stikkontakten inden
rengorings- og vedligeholdelsesarbejde pa-
begyndes.

Advarsel!
Vent, indtil kompressoren er kolet helt ned!
Fare for forbranding!

Advarsel!
Kedlen skal gores tryklgs inden rengorings-
og vedligeholdelsesarbejder.

Advarsel!
Sluk altid for maskinen og traek netstikket ud
efter brug.

Renggoring

Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger

fri for stov og snavs. Ter kompressoren af

med en ren klud, eller foretag trykluftudblaes-

ning under lavt tryk.

® Vianbefaler, at kompressoren rengeres hver
gang efter brug.

® Renger af og til kompressoren med en fug-
tig klud og lidt bled seebe. Undgé brug af
rengerings- eller oplasningsmiddel, da det vil
kunne gdelaegge kompressorens kunststof-
dele. Serg for, at der ikke kan treenge vand ind
i kompressorens indvendige dele.

® Slange og sprojteveerktoj skal tages ud af

kompressoren inden rengering. Kompresso-

ren ma ikke rengeres med vand, oplesnings-

midler o.lign.

8.1
°

8.2 Kondensvand (Fig. 1)

Vigtigt! Hver gang efter brug skal kondensvandet
aftappes ved at abne aftapningsskruen (11) — sa
holder trykbeholderen (2) laengere.

Undersgg trykbeholderen for rust og skader hver
gang fer brug. Kompressoren ma ikke benyttes
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med en beskadiget eller rusten trykbeholder. Kon-
takt kundeservice, hvis du konstaterer skader pa
trykbeholderen.

Bemaerk!

Kondensvandet fra trykbeholderen indehol-
der rester af olie.

Kondensvandet skal bortskaffes ifolge miljo-
forskrifterne (miljodepot).

8.3 Sikkerhedsventil (10)

Sikkerhedsventilen er indstillet til det maksimalt
tilladte tryk pa trykbeholderen. Det er ikke tilladt
at justere pa sikkerhedsventilen eller fierne plom-
ben. Sikkerhedsventilen skal af og til aktiveres;
dette for at sikre en konstant funktionsevne. Traek
kraftigt i ringen, sa du tydeligt harer trykluften sive
ud. Bagefter slipper du ringen igen.

8.4 Regelmeaessig kontrol af oliestand

Stil kompressoren pa en plan, lige flade. Oliestan-
den skal veere et sted mellem MAX og MIN pa
skueglas (fig. 11).

Olieskift: Anbefalet olie: SAE 15W/40 eller lignen-
de kvalitet.

Den farste portion olie skal skiftes efter 100 drift-
stimer. Herefter skal olie aftappes og ny fyldes pa
i intervaller a 500 driftstimer.

8.5 Olieskift

Sluk motoren, og treek stikket ud af stikkontakten.
Nar et eventuelt lufttryk er blevet udledt, kan du
skrue olieaftapningsskruen (15) p4 kompressor-
pumpen ud. Hold en lille blikrende under, sa olien
ikke laber ud ukontrolleret, og lad olie opsamle i
en beholder. Hvis ikke al olien laber ud, sa prov at
haelde kompressoren lidt.

Brugt olie skal indleveres pa genbrugsstation
eller lignende.

Nar olien er lgbet ud, seetter du olieaftapnings-
skruen (15) pa igen. Fyld ny olie pa via pafyld-
ningsabningen (17), indtil oliestanden star, hvor
den skal. Seet olieproppen (14) i igen.

8.6 Rensning af indsugningsfilter (1)
Indsugningsfiltret forhindrer indsugning af stov
og snavs. Filtret skal mindst renses hver 300.
driftstime.

Et tilstoppet indsugningsfilter vil nedseette
kompressorens ydelse markant. Abn skruen pa
luftfiltret, s& luftfiltrets halve husdele kan &bnes.
Blees alle filterdele igennem med trykluft ved
lavt tryk (ca. 3 bar) og monter sa filtret i omvendt
reekkefolge. Serg for at beskytte tilstraekkeligt

mod stev under rengeringsarbejdet (f.eks. egnet
mundbeskyttelse).

8.7 Oplagring

Advarsel!

Treek stikket ud af stikkontakten, udluft kompres-
soren og alle tilsluttede trykluftsveerktojer. Placer
kompressoren saledes, at den ikke kan tages i
brug af uvedkommende.

Advarsel!

Kompressoren skal opbevares i torre omgi-
velser, hvor uvedkommende ikke har nogen
adgang. Vend den ikke om; skal opbevares
staende!

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

8.8 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

®  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.
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10. Mulige arsager til driftsudfald

Problem

Arsag

Lasning

Kompressor karer
ikke

1. Ingen netspaending

2. Netspaending for lav

3. Udetemperatur for lav

4. Motor overophedet

1. Kontroller ledning, netstik, sikring
og stikdase

2. Undga for lange forleengerledninger
Brug forlaengerledning med til-
streekkeligt stort ledertveersnit

3. Ingen drift i udetemperatur under
+5°

4. Lad motoren kole af, afhjeelp om
nedvendigt arsag til overophedning

Kompressor korer,
men ingen tryk

1. Tilbageslagsventil uteet
2. Teetninger gdelagt

3. Aftapningsskrue til kondensvand
(11) uteet

—_

. Skift tilbageslagsventilen ud

2. Kontroller taetninger, gdelagte teet-
ninger skiftes ud pa veerksted

3. Spaend skruen efter med handen

Kontroller teetning pa skruen, skif-

tes evt. ud

Kompressor kerer,
tryk vises pa mano-
meteret, men veerk-
toj korer ikke

1. Slangeforbindelser utzette

2. Lynkobling uteet
3. For lavt tryk indstillet pa trykregu-
lator

1. Kontroller trykluftsslange og vaerk-
taj, skiftes evt. ud

2. Kontroller lynkobling, skiftes evt. ud

3. Skru op for trykregulatoren
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

©  Produktet opfylder EN 61000-3-11-standarden og er underlagt seerlige betingelser vedrarende tils-
lutning. Det vil sige, at anvendelse via vilkarligt udvalgte tilslutningssteder ikke er tilladt.

® Ved ugunstige netforhold kan maskinen forarsage forbigdende spaendingsvariation.

© Produktet er udelukkende beregnet til anvendelse via tilslutningssteder, som
a) holder sig inden for en maksimal tilladt netimpedans pa, eller
b) har en tilladelig stremstyrke for konstant netstrem pa mindst 100 A pr. fase.

® Som bruger skal du sikre, om ngdvendigt i samrad med dit energiforsyningsselskab, at det tilslut-
ningssted, du vil bruge til produktet, opfylder enten betingelse a) eller b).
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom p4, at felgende dele pa produktet slides som fglge af brug eller udseaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kilerem, luftfilter
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstdende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtraengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at ggre brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neervaerende betjeningsvejledning.
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Varning - Las igenom bruksanvisningen for att sanka risken fér skador

@

Varning! Bér horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

>

Varning fér elektrisk spéanning!

>

Varning fér heta delar!

>

Varning! Utrustningen startar automatiskt utan férvarning vid ett tryckfall under inkopplingstrycket!

{

Mark! Kontrollera oljenivan och byt ut oljepluggen innan kompressorn tas i drift for forsta gangen!

-l OFF

= ON

Overlastbrytare
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental fdrmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten héller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska hallas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-4)
Insugningsluftfilter
Tryckkérl
Hjul
Stéd
Snabbkoppling (reglerad tryckluft)
Manometer (instéllt tryck kan l&sas av)
Tryckreduceringsventil
Strdmbrytare
Transporthandtag
. Sékerhetsventil
. Avtappningsplugg fér kondensvatten
. Manometer (tryckkérlets tryck kan lasas av)
. Snabbkoppling (oreglerad tryckluft)
. Oljeplugg

©CONOOTAWN

15.
16.
17.
18.
19.

Oljeavtappningsplugg / Oljestandsror
Overlastbrytare
Oljepafyliningséppning

Navkapsel

Skruv (innersexkant) for montering av hand-
tag

4 mm insexnyckel

Skruv

Distansbricka

Mutter fér montering av stdd
Axelskruv

Fjaderring

Mutter fér axelmontering

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

byggmarknaden dar du képte produkten inom

fem dagar efter att du kdpte artikeln. Téank pa att

du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven

garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet

av bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Varning!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Insugningsluftfilter (2 st)

Hjul (2 st)

Stod (2 st)

Transporthandtag

Oljeplugg

Navkapsel (2 st)

Skruv (innersexkant) for montering av hand-
tag (4 st)

4 mm insexnyckel

Skruv (2 st)

Distansbricka (6 st)

Mutter, fér montering av stdd (2 st)
Fjaderring (2 st)

Mutter, fér montering av axel (2 st)
Axelskruv (2 st)
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®  Original-bruksanvisning
® Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Kompressorn anvéands fér att generera tryckluft till
tryckluftsdrivna verktyg.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natanslutning..........cccccoeveene 220-240V ~50 Hz
Motoreffekt..........cooviiiiiiiii, 2200 W
Varvtal (motor) min.... .... 2850
Varvtal (pump) min........ccooeeiiiniiiieeneee 2850
Drifttryck bar ........ccoooeieeiiiieeeeee, max. 10
Tryckkarlets volym (liter) ........ccocveiviriienennne. 50
Teor. insugningsprestanda I/min.................... 400

Matningsméangd (tryckluft) vid 7 bar . 155 liter/min
Matningsméangd (tryckluft) vid 4 bar..210 liter/min

Ljudeffektniva L, idB .......ccoeeriii 96
Osékerhet K, ...cooeiiiiiiiciccc 2,04 dB
Ljudtrycksniva L , idB ... 76
Osékerhet KpA .......................................... 2,04 dB
KapslingsKIass..........ccoueeriieiiiieiiiec e 1P20
Kompressorns ViKt i Kg......oceeveveeerineeene ca43kg
Oliemangd ......ccceevevrieeiieeeeseeeene ca 0,19 liter
Buller

Bullervarden har bestamts enligt EN ISO 3744.

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

® Kontrollera kompressorn for transportskador.
Eventuella skador ska omedelbart rapporte-
ras till det transportféretag som levererade
kompressorn.

©  Uppstéliningen av kompressorn bér vara i
néarheten av férbrukaren.

® Undvik Iang luftledning oh langa till-ledningar
(férlangningar).

e  Settill att insugningsluften ar torr och dammfri.

e Stall inte upp kompressorn i ett fuktigt eller
vatt utrymme.

* Kompressorn far endast anvandas i lampliga
utrymmen (tillr&cklig ventilation, omgivnings-
temperatur +5°C - +40°C). Utrymmet far inte
innehalla damm, syra, anga, eller explosiva
eller brannbara gaser.

©  Kompressorn &ar lamplig fér anvandning i
torra utrymmen. Det &r inte tillatet att anvanda
kompressorn inom omraden déar sprutvatten
anvands.

® Innan kompressorn tas i drift maste oljenivan i
kompressorpumpen kontrolleras.

® Anvand endast kompressorn pa fast och ja-
mnt underlag.

® Anvand flexibla slangar fér att undvika att
otillatna laster dverfors till rorledningarna vid
anslutningen mellan kompressoranléaggnin-
gen och rérledningssystemet.

¢ Det &r nédvandigt att anvanda avskiljare,
fangare och avloppsmajligheter som kréavs
for att bearbeta vatskor som produceras av
kompressorn innan kompressoranlaggningen
tas i drift.

¢ Inkommande slangar vid tryck éver 7 bar ska
vara férsedda med en sékerhetslina (t ex
stalvajer).

6. Montering och driftstart
Mark!

Se till att maskinen har monterats komplett
innan du tar den i drift!



6.1 Montera hjulen (3)
Bifogade hjul maste monteras enligt beskrivnin-
gen i bild 5.

6.2 Montera stéden (4)
Bifogade stéd (4) maste monteras enligt beskriv-
ningen i bild 6.

6.3 Montera transporthandtaget (9)
Skruva fast transporthandtaget (9) pa kompres-
sorn enligt beskrivningen i bild 7 till 8.

6.4 Byta ut oljepluggen (14)

Ta av transportlocket fran 6ppningen for oljepafyll-
ning med en skruvmejsel och satt in den bifogade
oljepluggen (14) i oljepafyliningséppningen (bild
9).

6.5 Montera luftfiltret (1)

Ta bort transportlocket vid luftfilteranslutningen
med en skruvmejsel. Skruva in det bifogade luftfil-
tret (bild 10).

6.6 Natanslutning

® Motorn &r utrustad med en dverlastbrytare
(bild 3/pos. 16). Om kompressorn dverbelas-
tas kopplas 6verlastbrytaren ifrdn automatiskt
for att skydda kompressorn mot dverhettning.
Om Overlastbrytaren har I6st ut maste du sla
ifrdn kompressorn med strémbrytaren (8) och
sedan véanta tills kompressorn har svalnat.
Tryck sedan in verlastbrytaren (16) och sla
pa kompressorn igen.

e Langa tilledningar samt férlangningar, kabel-
trummor osv. férorsakar spanningsfall och
kan férhindra att motorn startar upp.

® Vid laga temperaturer under +5°C finns det
risk fér att motorn inte kan starta upp pga.
trég gang.

6.7 Strombrytare (8)

Sl& pa kompressorn genom att dra ut knoppen
(8).

Tryck ned knoppen (8) for att sla ifrAn kompres-
sorn (bild 2).

6.8 Stdlla in trycket (bild 1,2)

e Trycket kan stéllas in med tryckreducerings-
ventilen (7) och lasas av pd manometern (6).

o Detinstéllda trycket kan slappas ut vid
snabbkopplingen (5).

6.9 Tryckbrytarinstéllning
Tryckbrytaren har stéllts in pa fabriken.
Inkopplingstryck 7,5 bar
Urkopplingstryck 10 bar

7. Byta ut natkabeln

Om nétkabeln till denna produkt har skadats més-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Varning!
Dra alltid ut stickkontakten fore alla reng6-
rings- och underhéllsarbeten.

Varning!
Vénta tills kompressorn har svalnat helt! Risk
fér brannskador!

Varning!
Tom karlet pa tryck infér rengdring och un-
derhall.

Varning!
Sla alltid ifran kompressorn efter anvandnin-
gen och dra ut stickkontakten.

8.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna i s& damm- och
smutsfritt skick som majligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre.

® Slangen och sprutverktygen maste kopplas
loss fran kompressorn innan rengdringen
utférs. Kompressorn far inte rengéras med
vatten, I6sningsmedel eller liknande.

8.2 Kondensvatten (bild 1)
Obs! For att tryckkarlet (2) ska halla tatt under
lang tid framdver, maste kondensvattnet alltid



tappas av med avtappningspluggen (11) efter
varje anvéndning. Kontrollera om tryckkarlet ar
rostig eller skadat varje gang innan det anvands.
Kompressorn far inte anvéandas om tryckkérlet ar
skadat eller rostigt. Kontakta kundtjanstverksta-
den om du har konstaterat skador.

Mark!

Kondensvattnet i tryckbehallaren innehaller
oljerester. Lamna in kondensvattnet pa miljo-
vanligt satt till ett godkant insamlingsstalle.

8.3 Sakerhetsventil (10)

Sakerhetsventilen har stéllts in p& tryckbehal-
larens hogsta tillatna tryck. Det ar inte tillatet att
andra pa sakerhetsventilens instéllning eller att
ta bort plomberingen. For att garantera att saker-
hetsventilen fungerar rétt nér den behdvs, ska
den aktiveras med jamna mellanrum. Dra kraftigt
i ringen tills du hor hur tryckluft slapps ut. Slapp
sedan ringen.

8.4 Kontrollera oljenivan regelbundet

Stall kompressorn pa en jamn yta. Oljenivan
maste befinna sig mellan MAX och MIN pa oljes-
tandsror (bild 11).

Oljebyte: Rekommenderad olja: SAE 15W/40 eller
likvardig.

Forsta oljepafyliningen ska bytas ut efter 100
drifttimmar. Darefter ska oljan tappas av och bytas
ut var 500:e drifttimme.

8.5 Oljebyte

Sla ifrdn motorn och dra ut stickkontakten ur
vagguttaget. Efter att du har slappt ut ev. befintligt
lufttryck, kan du skruva ut oljeavtappningsplug-
gen (15) ur kompressorpumpen. Fér att undvika
att oljan rinner ut okontrollerat, hall en liten
platranna under 6ppningen och ta upp oljan i en
behallare. Om oljan inte rinner ut komplett rekom-
menderar vi att du lutar pa kompressorn en aning.

Lamna in spilloljan till ett godként insam-
lingsstélle for spillolja.

Nér all olja har runnit ut maste du skruva in ol-
jeavtappningspluggen (15) pa nytt. Fyll pa ny olja
i pafyliningsdppningen (17) tills oljenivan har natt
bdrnivan. Satt sedan in oljepluggen (14) pa nytt.

8.6 Rengoéra insugningsfiltret (1)
Insugningsfiltret férhindrar att damm och smuts
sugs in. Detta filter ska rengbras minst var 300:e
drifttimme.

Om insugningsfiltret ar tilltdppt reduceras kom-
pressorns prestanda markant. Oppna skruven pa

luftfiltret s& att filtrets bada halfter kan 6ppnas.
Anvand tryckluft med lagt tryck (ca 3 bar) for att
blasa rent alla delar i filtret. Montera darefter sam-
man filtret i omvand f6ljd. Anvand tillrdckligt skydd
mot damm (t ex l&mpligt munskydd) nér dessa
delar ska rengdéras.

8.7 Férvaring

Varning!

Dra ut stickkontakten, avlufta maskinen och alla
anslutna tryckluftsdrivna verktyg. Stéll undan
kompressorn sa att den inte kan tas i drift av
obehdriga personer.

Varning!

Férvara kompressorn endast i torr omgivning
utom rackhall fér obehériga personer. Férva-

ra inte kompressorn i lutat skick utan endast

staende!

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

8.8 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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10. Méjliga orsaker till att kompressorn inte fungerar

Problem

Orsak

Lésning

inte.

Kompressorn kor

1. Natspanning saknas.

2. For lag natspanning.

3. For lag utomhustemperatur.

4. Overhettad motor.

1. Kontrollera kabel, stickkontakt, sa-
kring och stickuttag.

2. Undvik alltfér langa férlangnings-
kablar. Anvand endast forlang-
ningskablar med tillrackligt stor
ledararea.

3. Anvand inte maskinen under +5°C
utomhustemperatur.

4. Lat motorn svalna och atgarda ev.
orsaken till dverhettningen.

tryck.

Kompressorn kor,
men genererar inget

1. Backventil otat.

2.Tatningar defekta.

3. Avtappningsplugg fér kondensvat-
ten (11) otat.

1. Lat en auktoriserad verkstad byta ut
backventilen.

2. Kontrollera tatningarna, lat en auk-
toriserad verkstad byta ut defekta
tatningar.

3. Dra &t skruven fér hand. Kontrollera
tatningen pa skruven, byt ut vid
behov.

Kompressorn kor,
tryck visas pa

manometern, men
verktygen kor inte.

1. Otata slangkopplingar.
2. Snabbkoppling otat.

3. Alltfor 1agt tryck har stéllts in pa
tryckreduceringsventilen.

1. Kontrollera tryckluftsslangen och
verktygen, byt ut vid behov.

2. Kontrollera snabbkopplingen, byt ut
vid behov.

3.Oppna tryckreduceringsventilen
ytterligare.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgoérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillAmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har ldamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehérsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska éandringar.

®  Produkten uppfyller kraven i EN 61000-3-11 och ar underkastad sérskilda anslutningsvillkor. Detta
betyder att produkten inte far anslutas till valfria anslutningspunkter.

© Vid bristfalliga villkor i elnatet kan maskinen leda till temporara spanningsvariationer.

® Produkten far endast anvandas vid anslutningspunkter
a) som inte 6verskrider en max. tilldten natimpedans eller
b) vars nét har en kontinuerlig strombelastbarhet pa minst 100 A for varje fas.

® | din egenskap som anvandare méaste du sakerstélla, vid behov i samrad med eldistributionsbola-
get, att anslutningspunkten vid vilken produkten ska anvandas uppfyller ett av ovan ndmnda villkor
a) eller b).
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Serviceinformation

| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kilrem, luftfilter
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts dérfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillboehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Fér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrédnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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B

Varovani! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

@

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku miize zpUsobit ztratu sluchu.

>

Varovani pred elektrickym napétim!

>

Varovani pred horkymi dily!

>

Varovani! Jednotka se rozebéhne automaticky a bez varovani pfi poklesu tlaku pod hodnotu
zapinaciho tlaku!

{

Upozornéni! Pfed prvnim uvedenim do provozu zkontrolovat stav oleje a vymeénit uzaviraci zatku oleje!

AL OFF

= ON

Vypinac na pretizeni
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpec¢nostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zaruceno, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-4)
Saci vzduchovy filtr
Tlakova nadoba
Kolo
Podstavec
Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduch)
Manometr (nastaveny tlak mGze byt odecten)
Regulator tlaku
Za-/vypinaé
Prepravni rukojet
. Pojistny ventil
. Vypoustéci Sroub kondenzatu
. Manometr (tlak tlakové nadoby muze byt
odecten)

©CONOOA~WN

13.
14.
15.

Rychlospojka (neregulovany stla¢eny vzduch)
Uzaviraci zatka oleje

Sroub vypoustéciho otvoru oleje / Prihledové
sklicko

Vypinaé na pretizeni

Otvor na pInéni oleje

Kryt kole¢ka

19. Sroub (vnitini Sestihran) pro montaz rukojeti
20. Kili¢ s vnitfnim Sestihranem vel. 4 mm

21. Sroub

22. Podlozka

283. Matka pro montaz podstavce

24. Osovy Sroub

25. Pruzny krouzek

26. Matka pro montaz osy

16.
17.
18.

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predloZeni platného dokladu o koupi na nase

vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce

v zaru¢nich podminkach na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

®  Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

e Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno uloZte az do uplynuti
zaruéni doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Saci vzduchovy filtr (2x)

Kolo (2x)

Noha (2x)

Prepravni rukojet

Uzaviraci zatka oleje

Kryt kole¢ka (2x)

Sroub (vnittni $estihran) pro montaz rukojeti
(4x)

Kli¢ s vnitfnim Sestihranem vel. 4 mm
Sroub (2x)

Podlozka (6x)

Matice, pro montaz nohy (2x)

Pruzny krouzek (2x)

Matice, pro montaz osy (2x)
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©  Osovy Sroub (2x) 5. Pfed uvedenim do provozu

e Origindlni navod k pouziti

® Bezpecnostni pokyny Pred zapnutim se presvédéte, zda tdaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.
Varovani!

3. Pouziti podle uéelu uréeni Nez zaénete na pfFistroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Kompresor slouzi k vyrobé stlaGeného vzduchu

pro stla¢enym vzduchem provozované nastroje. * Prekontrolujte pfistroj, zda neby! pfi transpor-
tu poskozen. Pfipadné skody ihned nahlasit

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého dopravci, ktery kompresor dodal.

Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici e Kumisténi kompresoru by mélo dojit v bliz-

pouziti, neodpovida pouZziti podle U¢elu uréeni. Za kosti spotfebice.

z toho vyplyvaijici $kody nebo zranéni véeho dru- ® Je tfeba se vyvarovat dlouhych vzducho-

hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce. vych vedeni a dlouhych pfivodnich vedeni
(prodlouzeni).

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly e Je tfeba dbat na suchy a bezprasny nasa-

podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro vany vzduch.

zivnostenské, femesinické nebo pramyslové ® Kompresor neumist'ovat ve vihké nebo mokré

pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud mistnosti.

je pristroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych ° Kompresor smi byt pouzivan pouze ve vhod-

nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych nych prostorech (dobfe vétrané, teplota okoli

¢innostech. +5°C - +40 °C). V prostoru se nesmi vysky-

tovat zadny prach, kyseliny, plyny, explozivni
nebo vznétlivé plyny.

4. Technicka data ¢ Kompresor je vhodny pro pouzivani v
suchych prostorech. V oblastech, kde je

Sitova PHPOJKA: w.v.e.eevveererreenn. 220-240V ~ 50 Hz gra"fl"’éno se stfikajici vodou, neni pouzivani
v ovoleno.

Vyll«v)n motoru:..... : 1 ................................ 2200w e  Pied uvedenim do provozu musi byt zkontro-

Ot?(v:ky (rvnotor) min s 2850 lovan stav oleje v derpadle kompresoru.

Otacky (Cerpadlo) min™:........ccocvviiiiiene 2850 o P¥istroj provozujte pouze na pevném, rovném

Provozni tlak v barech:............cccocevrnnne max. 10 podkladu.

Objem tlakové nadrze (v litrech)...................... 50 ® Pouzivejte pruzné hadice, abyste zabranili

Teor. saci VYKON I/MiN. ...cvveeveeeeeeeeeeeeeseeeean 400 pfenosu nepfipustné zatéze na potrubni sys-

Odevzdany vykon (stladeny vzduch) pki 7 barech: tém na misté spojeni kompresorové stanice k
........................................................ 155 litrti/min potrubnimu systému.

® Je nutné pouzivat odlu¢ovace, lapaky a
odtokové prosttedky, které jsou potfebné ke
zpracovani kompresorem vytvarenych tekutin

Odevzdany vykon (stlateny vzduch) pfi 4 barech:
.......................................................... 210 litrG/min

Hladina akustického vykonu L, vdB:............. 96 pred uvedenim kompresorové stanice do
Nejistota KWA ........................................... 2,04 dB provozu.

Hladina akustického tliaku , v dB:................... 76 * Pfivodni hadice by mély byt v pfipadé tlaku
NEJIStOta K, oo, 2,04 dB nad 7 bard vybaveny bezpecnostnim kabe-
KEVATS coveeeeeeeeee e ees e ees e eeees IP 20 lem (napF. draténym lanem).

Hmotnost pfistroje v Kg: ........ccceeuveeennne cca 43 kg

MNOZStVi OlEJE: ..e.vveeerereeeseeeeeeine cca 0,19 litrd

Hluk

Hodnoty emise hluku zméfeny podle normy EN

ISO 3744.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.
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6. Montaz a uvedeni do provozu

Upozornéni!
Pfed uvedenim do provozu musi byt pfistroj
nezbytné kompletné smontovan!

6.1 Montaz kol (3)
PfiloZzena kola musi byt namontovana podle obr.
5.

6.2 Montaz nohou (4)
PfiloZzené nohy (4) musi byt namontovany
pfislusné podle obrazku 6.

6.3 Montaz prepravni rukojeti (9)
Prepravni rukojet (9) nasroubovat na kompresor
tak, jak je znazornéno na obr. 7 az 8.

6.4 Vyména uzaviraci zatky oleje (14)
Sroubovékem odstrarite pfepravni vigko otvoru
na plnéni oleje a vloZte pfilozenou uzaviraci zatku
(14) do otvoru na pInéni oleje (obr. 9).

6.5 Montaz vzduchového filtru (1)

Pomoci Sroubovaku odstrante prepravni vicko na
pfipojce vzduchového filtru. Nasroubujte pfilozeny
vzduchovy filtr (obr. 10).

6.6 Pripojeni na sit

® Motor je vybaven vypina¢em na pretizeni
(obr. 3/pol. 16). Pfi pietizeni kompresoru
se vypinac na pretizeni automaticky vyp-
ne, aby chranil kompresor pfed prehratim.
Pokud by vypina¢ na pretiZzeni zareagoval,
vypnéte kompresor pomoci za-/vypinace (8)
a vyckejte, az se kompresor ochladi. Nyni
stlacte vypina¢ na pretizeni (16) a kompresor
opét zapnéte.

® Dlouha pfivodni vedeni, jako téZ prodlouzeni,
kabelové bubny atd. zplsobuji pokles napéti
a mohou zabranit nabéhnuti motoru.

®  P¥inizkych teplotach pod +5 °C je nabéhnuti
motoru ohrozeno tézkym chodem.

6.7 Za-/vypinac (8)

Vytazenim tladitka (8) se kompresor zapne.

Na vypnuti kompresoru se musi stlacit tlacitko (8).
(obr.2)

6.8 Nastaveni tlaku: (obr. 1,2)

® Regulatorem tlaku (7) mize byt nastaven tlak
na manometru (6).

* Nastaveny tlak Ize zjistit na rychlospojce (5).

6.9 Nastaveni hlidace tlaku
Hlida¢ tlaku je nastaven ze zavodu.
Spinaci tlak cca 7,5 barti
Vypinacitlak cca 10 bard

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Varovani!
Pred vSemi Cisticimi a udrzbarskymi pracemi
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Varovani!
Pockejte, az se kompresor kompletné och-
ladi! Nebezpe¢i popaleni!

Varovani!
Pred vSemi Cisticimi a udrzbovymi pracemi
ucinit tlakovou nadobu beztlakou.

Varovani!
Po pouziti pfistroj vzdy vypnéte a vytahnéte
sifovou zastréku.

8.1 Cisténi

® Ochranna zafizeni udrzujte prosta prachu a
necistot. Pfistroj otfete suchym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem s niz-
kym tlakem.

* Doporucéujeme ¢isténi pristroje po kazdém
pouziti.

o Cistéte pfistroj pravidelné vinkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédla;
tyto mohou poskodit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda.

* Hadice a stfikaci nastroje musi byt pred
¢isténim od kompresoru odpojeny. Kompresor
nesmi byt ¢istén vodou, rozpoustédly apod.



8.2 Kondenzacéni voda (obr. 1)

Kondenzaéni vodu je treba kazdy den vypoustét
otevienim odvodrovaciho ventilu (11) (spodni
strana tlakové nadoby).

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte tlakovou
nadrz, zda neni zrezivéla nebo poskozena.
Kompresor nesmi byt provozovan s poskozenou
nebo zrezivélou tlakovou nadrzi. Pokud zjistite
poskozeni, obratte se prosim na zakaznicky
servis.

Upozornéni!

Kondenzaéni voda z tlakové nadoby obsa-
huje zbytky oleje.

Kondenzacéni vodu likvidujte ekologicky v
prislusné sbérné.

8.3 Pojistny ventil (10)

Bezpecnostni ventil je nastaven na nejvyssi
pfipustny tlak tlakové nadoby. Neni pfipustné
bezpecnostni ventil pfestavovat nebo odstranit
jeho plombu. Aby bezpeénostni ventil vahnéte tak
silné za krouzek, az je stlaéeny vzduch slysitelné
vypoustén. Poté krouZek zase pustte.

8.4 Pravidelna kontrola stavu oleje
Kompresor postavit na tvrdy, rovny podklad. Stav
oleje se musi nalézat mezi zna¢kami MAX a MIN
na prahledové sklicko (obr. 11).

Vyména oleje: Doporuceny olej: SAE 15W/40
nebo rovnocenny.

Prvni napln oleje by méla byt vyménéna po 100
provoznich hodinach. Poté je tfeba kazdych 500
provoznich hodin olej vypustit a doplnit novy.

8.5 Vyména oleje

Vypnéte motor a vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Po vypusténi zbyvajiciho tlaku vzduchu mizete
vySroubovat Sroub vypoustéciho otvoru oleje (15)
na ¢erpadle kompresoru. Aby olej nekontrolované
nevytékal, podrzte pod nim plechovy Zlabek a olej
zachytte do nadoby. Pokud olej UpIné nevytece,
doporucujeme kompresor trochu naklonit.

Pouzity olej zlikvidujte na pfisluSném
sbérném misté.

Az olej vytece, nasadte opét Sroub vypoustéciho
otvoru oleje (15). Naplrite novy olej do otvoru

na plnéni oleje (17), az stav oleje dosahne
pozadované hodnoty. Nakonec opét nasadte uza-
viraci zatku oleje (14).

8.6 Cisténi saciho filtru (1)

Saci filtr zabraruje nasavani prachu a necistot.
Je nutné distit tento filtr minimalné kazdych 300
provoznich hodin.

Ucpany saci filtr vyrazné snizuje vykon kom-
presoru. Povolte Sroub na vzduchovém filtru tak,
aby se daly otevfit poloviny krytu. Profouknéte
v8echny dily filtru pomoci stlaéeného vzduchu
pfi nizkém tlaku (cca 3 bary) a pak smontujte
filtr v opaéném poradi. Pfi ¢isténi dbejte na
dostate¢nou ochranu proti prachu (napf. vhodna
ochranna maska na Usta).

8.7 Skladovani

Varovani!

Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky, pfistroj
a v8echny pfipojené nastroje na stlaceny vz-
duch odvzdusnéte. Kompresor odstavte tak, aby
nemohl byt uveden nepovolanymi osobami do
provozu.

Varovani!

Kompresor skladovat pouze v suchém a pro
nepovolané osoby nepfipustném prostoru.
Neklopit, skladovat vstoje!

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

8.8 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
74adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Mozné pri¢iny vypadku

Problém PFi¢ina Reseni
Kompresor nebézi. | 1. Neni k dispozici sitové napéti. 1. Prekontrolovat kabel, sitovou
zastréku, pojistku a zasuvku.
2. Moc nizké sitové napéti. 2.Vyhybat se pouziti moc dlouhych

prodluzovacich kabel(. Pouzivat
prodluzovaci kabely s dostate¢nym
prarezem Zily.

3. Moc nizka vnéjsi teplota. 3. Neprovozovat pfi vnéjsi teploté nizsi
nez +5 °C.
4. Pfehfaty motor. 4. Motor nechat ochladit, event. od-
stranit pfi¢inu pfehfati.
Kompresor bézi, 1. Netésny zpétny ventil. 1. Vymeénit zpétny ventil.
ovSem neni k dispo- | 2. Zni¢ena tésnéni. 2.Tésnéni prekontrolovat, zni¢ena
zici tlak. tésnéni nechat vyménit v odborném
servisu.
3. Netésny vypoustéci roub na kon- | 3. Sroub dotahnout ruéné.
denzovanou vodu (11). Prekontrolovat tésnéni Sroubu,

event. vymeénit.

—_

. Prekontrolovat hadici stlaceného

—_

Kompresor bézi, na . Netésné hadicové spojeni.

manometru je uka- vzduchu a nastroje, event. vymeénit.
zovan tlak, ovéem 2. Netésna rychlospojka. 2. Prekontrolovat rychlospojku, event.
nastroje nebézi. vymenit.
3. Na regulatoru tlaku je nastaven moc | 3. Regulator tlaku vice oteviit.
nizky tlak.
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Zze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zéakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

®  Pristroj splfiuje pozadavky normy EN 61000-3-11 a podléha specialnim podminkam pfipojeni. To
znamena, Ze neni pfipustné pouzivani na libovolnych pfipojnych bodech.

e  Pistroj mUze pfi nepfiznivych sitovych pomérech vést k do¢asnym kolisanim napéti.

e Pfistroj je ur€en vyhradné pro pouziti na pfipojnych bodech, které
a) neprekracuji maximalni pfipustnou impedanci sité Z sys, nebo
b) maji dlouhodobé proudové zatiZeni sité minimalné 100 A na fazi.

® Coby uzivatel musite zabezpecit, pokud nutno za konzultace se svym energetickym podnikem,
aby Vas$ pfipojny bod, na kterém chcete pfistroj provozovat, splfioval jeden z obou jmenovanych
pozadavku a) nebo b).
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dild nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, vzduchovy filtr

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vadeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-70-



Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Cisle.
Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydélec¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpecnostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislu§enstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouZeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouéeny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zas$lete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Vystraha! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

@

Vystraha! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

>

Vystraha pred elektrickym napéatim!

>

Vystraha pred horuicimi dielmi!

>

Vystraha! Enota se brez opozorila pri upadu tlaka pod vklopnim tlakom zazene!

{

Upozornenie! Pred prvim zagonom preverite stanje olja in zamenjajte zamasek za olje!

-l OFF
= ON

Stikalo proti preobremenitvam
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpe¢nostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatonymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpecénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpedit, ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-4)

Sesalni zraéni filter

Tlaéni zbiralnik

Kolo

Podstavek

Hitra sklopka (uravnavan stisnjen zrak)
Manometer (odg¢itate lahko nastavljen tlak)
Tlaéni regulator

Stikalo za vklop/izklop

Transportni ro¢aj

©CONOOTAWN -

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

Varnostni ventil

Izpustni vijak za kondezno vodo
Manometer (za od¢itanje tlaka kotla)
Hitra sklopka (neuravnavan stisnjen zrak)
Zamasek za olje

Olejova vypustacia skrutka / Priezor
Stikalo proti preobremenitvam

Polnilna odprtina za olje

Pokrov kolesa

Vijak (notranji Sestrob) za montazo ro¢aja
Klju¢ z notranjim Sestrobom 4 mm

Vijak

Podlozka

Matica za montazo podstavka

Osni vijak

Vzmetni obro¢

Matica za montazo osi

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte do 5 pra-

covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim

platného dokladu o kipe na nase servisné

stredisko alebo na najblizSie prislusné nakupné

stredisko. Prosim, pozrite si zaru¢nu tabulku v

zaruénych podmienkach na konci navodu.

e Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrarte obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Sesalni zraéni filter (2x)

Kolo (2x)

Podstavek (2x)

Transportni ro¢aj

Zaporni ¢ep za olje

Pokrov kolesa (2x)

Vijak (notraniji Sestrob) za montazo ro¢aja
(4x)

Klju¢ z notranjim Sestrobom 4 mm
Vijak (2x)

Podlozka (6x)

Matica, za montazo oporne noge (2x)
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®  Vzmetni obro¢ (2x)

® Matica, za montazZo osi (2x)

®  Osni vijak (2x)

® Originalna navodila za uporabo
® Varnostna navodila

3. Spravne pouzitie pristroja

Kompresor sluzi na vyrobu stlaceného vzduchu
pre pneumaticky pohanané nastroje.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skutoénost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Omrezni prikljuéek: ................. 220-240V ~50 Hz
MOC MOtONa: ... 2200 W
Stevilo obratov (motor) min: ...........cc.cc....... 2850
Stevilo obratov (&rpalka) min:..................... 2850
Obratovalni tlak v barih:...........c.cccceevienee najv. 10
Prostornina tlaéne posode (v litrih):................. 50
Teor. sesalna koli€ina I/min:............cccccooeveeene 400

Izhodna mo¢ (stisnjen zrak) pri 7 barih: . .............
155 litrov/min

Raven zvo¢nega hrupa L, vdB: .................... 96
Negotovost K i .o, 2,04 dB
Raven zvocnegatlaka L, v dB:.........occcceeee. 76
Negotovost KPA: ........................................ 2,04 dB
Vrsta ZaSCite:.....vuveeriiieeseeee e 1P20
Teza naprave VKg: ....cocoeeveeeeeeneeeninennns ca.43 kg
Koli€ina olja:........ccoevveereeiiiieiiceieens ca. 0,19 litrov
Hluk

Emisné hodnoty hluku boli merané podla EN ISO
3744.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom stitku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

® Skontrolujte pripadné poskodenie transpor-
tom. Akékol'vek poskodenia ihned ohlaste
dopravnej spolo¢nosti, ktora dodala zaku-
peny kompresor.

e Postavenie kompresora by sa malo
uskutocnit v blizkosti spotrebica.

® DIhé vzduchové vedenie a dlhé privod-
né vedenia (predlzovacie vedenia) sa
neodportcaju.

e Dbat na suchy a bezprasny nasavany vz-
duch.

® Neumiestriujte kompresor vo vihkej alebo mo-
krej miestnosti.

e Kompresor smie byt pouzivany len vo vhod-
nych miestnostiach (dobre vetranych, s teplo-
tou okolia +5 °C - +40 °C). V miestnostiach
sa nesmie nachadzat prach, kyseliny, vypary,
explozivne alebo zapalné plyny.

e Kompresor je vhodny pre pouzitie v suchych
miestnostiach. V oblastiach, kde sa pracuje
so striekajucou vodou, je pouZitie pristroja
zakazané.

®  Pred prvym uvedenim do prevadzky musi
byt skontrolovany stav oleja v ¢erpadle kom-
presora.

® Prevadzkuijte pristroj len na pevnom, rovnom
podklade.

® Pouzivajte flexibilné hadice, aby sa zabranilo
prenosu nepripustnej zataze na systém po-
trubnych rozvodov na spojeni kompresoro-
vého zariadenia k systému potrubnych
rozvodov.

* Je nevyhnutné, aby sa pouzili odlu¢ovace,
zachytavace a odtokové prostriedky, ktoré su
potrebné pre spracovanie kompresorom vyt-
varanych tekutin pred uvedenim kompresoro-
vého zariadenia do prevadzky.

eV pripade tlaku vyssieho ako 7 barov by
mali byt privadzacie hadice vybavené
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bezpecnostnym kablom (napr. drétenym
lanom).

6. Montaz a uvedenie do prevadzky

Upozornenie!
Pred uvedenim do prevadzky pristroj
bezpodmieneéne kompletne zmontovat!

6.1 Montaz kolies (3)
Prilozené kolesa sa musia namontovat podla
obrazku 5.

6.2 Montaz podstavcovych noh (4)
Prilozené podstavcové nohy (4) sa musia
namontovat podla obrazku 6.

6.3 Montaz transportnej rukovati (9)
Transportnu rukovat (9) naskrutkovat na kom-
presor podla obrazkov 7 az 8.

6.4 Vymena olejovej zatky (14)

Odstrante pomocou skrutkovaca transportny
vrchnak z otvoru na plnenie oleja a nasadte
priloZenu olejovu zatku (14) do otvoru na plnenie
oleja (obr. 9/11).

6.5 Montaz vzduchového filtra (1)

Odstrante pomocou skrutkovaca transportny
kryt na pripojke vzduchového filtra. Priskrutkujte
priloZzeny vzduchovy filter (obr. 10).

6.6 Sietové pripojenie

® Motor je vybaveny ochrannym vypinacom
(obr. 3/pol. 16). Pri pretazeni kompresoru sa
automaticky vypne ochranny vypinac, aby
ochranil kompresor pred prehriatim. V pripa-
de spustenia ochranného vypinaca vypnite
kompresor pomocou vypinaéa zap/vyp (8)

a pockajte, kym sa kompresor neochladi.
Zatlaéte potom ochranny vypinaé (16) a zno-
vu zapnite kompresor.

e DIhé privodné vedenia, ako aj predlzovacie
kable, kablové bubny atd’. spdsobuju znizenie
napatia a mézu tak zabranit rozbehnutiu mo-
tora.

®  Prinizkych teplotach pod +5 °C je nabeh mo-
tora ohrozeny tazkym chodom.

6.7 Vypina¢ zap/vyp (8)

Kompresor sa zapne vytiahnutim tlacidla (8).
Aby sa kompresor vypol, musi sa tlacidlo (8)
zatlagit. (obr. 2)

6.8 Nastavenie tlaku: (obr. 1,2)

® Pomocou tlakového regulatora (7) sa moze
nastavit tlak na manometri (6).

* Nastaveny tlak sa m6ze odoberat cez
rychlospojku (5).

6.9 Nastavenie tlakového vypinaca (9)
Tlakovy vypina¢ je nastaveny vyrobcom.
Zapinaci tlak cca 7,5 bar

Vypinaci tlak cca 10 bar

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Vystraha!
Pred vSetkymi Cistiacimi ate kabel zo siete.

Vystraha!
Pockajte, kym je kompresor uplne vychlad-
nuty! Nebezpecenstvo popalenia!

Vystraha!
Pred vSetkymi ¢istiacimi a udrzbovymi praca-
mi zbavit kotol tlaku!

Vystraha!
Po pouziti pristroj vzdy vypnite a vytiahnite
elektricku zastréku zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia vzdy v m vzdu-
chom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte zZiadne agresivne Cistiace pros-
triedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra pristroja ne-
dostala voda.

® Hadica a striekacie nastroje sa musia pred
¢istenim odpojit z kompresora. Kompresor
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nesmie byt ¢isteny vodou, rozpustadlami a
pod.

8.2 Kondenzovana voda (obr. 1)
Kondenzovana voda sa musi denne vypustat ot-
vorenim odvodrovacieho ventilu (11) (na spodnej
strane tlakovej nadrze).

Skontrolujte tlakovu nadrz pred kazdym pouzitim,
¢i nie je skorodovana alebo poskodena. Kom-
presor sa nesmie prevadzkovat s poskodenou
alebo skorodovanou tlakovou nadrzou. V pripade,
Ze zistite poSkodenia, obratte sa prosim na za-
kaznicky servis.

Upozornenie!

Kondenzovana voda z tlakovej nadoby obsa-
huje zvySky oleja. Zlikvidujte kondenzovanu
vodu ekologicky na prislusnom zbernom
mieste.

8.3 Bezpecnostny ventil (10)

Bezpecnostny ventil je nastaveny na najvyssi
pripustny tlak v Nie je pripustné menit nastave-
nie bezpe¢nostného ventilu alebo odstranovat

z neho plombu. Z dévodu spravnej funkcie
bezpecénostného ventilu v pripade potreby, by sa
mal tento ventil obcas aktivovat. Potiahnite za
kruzok tak silno, aby ste zretel'ne poculi unikanie
tlakového vzduchu. Nakoniec znovu krazok pus-
tite.

8.4 Pravidelne kontrolovat stav oleja
Kompresor postavte na tvrdu, rovnu plochu. Hla-
dina oleja sa musi nachadzat medzi zna¢kami
MAX a MIN na priezor (obr. 11).

Vymena oleja: Odporucany olej: SAE 15W/40 ale-
bo rovnocenny ole;j.

Originalny, na zaciatku naplneny olej by mal byt
vymeneny po 100 prevadzkovych hodinach. Po-
tom sa musi kazdych 500 prevadzkovych hodin
opotrebovany olej vypustit a doplnit novy.

8.5 Vymena oleja

Vypnite motor a vytiahnite elektricky kabel zo
zasuvky. Po vypusteni pripadného pritomného
vzduchového tlaku mézete odskrutkovat olejo-
vu vypustaciu skrutku (15) na kompresorovom
cerpadle. Aby olej nemohol nekontrolovane
vytekat von, podlozte pod motor maly plechovy
Zl'ab a zachytte olej vo vhodnej nadobe. Ak olej
nevytecie Uplne cely von, odpori¢ame mierne
naklonenie kompresora.

Stary olej odstrante v prisluSnom zbernom
mieste pre opotrebovany ole;j.

Ak je olej Uplne vypusteny, znovu zaskrutkujte
olejovu vypustaciu skrutku (15). Naplrite novy
olej do plniaceho otvoru (17), az kym stav oleja
nedosiahne pozadovanu hladinu. Nakoniec znovu
nasadte olejovu zatku (14).

8.6 Cistenie nasavacieho filtra (1)

Nasavaci filter zabrariuje nasavaniu prachu a
necistot. Je potrebné, aby sa tento filter Cistil
minimalne kazdych 300 prevadzkovych hodin.
Upchaty nasavaci filter znaéne znizuje vykon
kompresora. Otvorte skrutku na vzduchovom filtri
tak, aby sa dali otvorit polovice krytu vzducho-
vého filtra. VSetky Casti filtra vyfukajte stlacenym
vzduchom pri nizkom tlaku (cca 3 bary) a filter
znovu zmontujte v opa¢nom poradi. Pri Cisteni
dbajte na dostato¢nu ochranu proti prachu (napr.
vhodné ochranné ragko).

8.7 Skladovanie

Vystraha!

Vytiahnite elektricki zastréku zo siete,
odvzdus$nite pristroj a vSetky zapojené pneu-
matické pristroje. Kompresor odstavte tak, aby
nemohol byt uvedeny do prevadzky nepovolanou
osobou.

Vystraha!

Kompresor skladovat len v suchom pros-
tredi, ktoré je nepristupné nepovolanym
osobam. Nepreklapat, ale skladovat v posta-
venom stave!

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajlicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

8.8 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info



9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Mozné pri¢iny poruchy

Problém

Pri¢ina

RiesSenie

Kompresor nebezi.

1. Nie je k dispozicii sietové napatie.

2. Prili§ nizke sietové napatie.

3. Vonkajsia teplota prili§ nizka.

4. Prehriaty motor.

1. Skontrolovat kabel, sietovu
zastréku, poistku a zasuvku.

2. Nepouzivat prili§ dlhé predizovacie
kable. Pouzit prediZzovaci kabel s
dostato€nym prierezom Zily.

3. Neprevadzkovat pri vonkajsej teplo-
te nizSej ako +5°.

4. Motor nechat vychladnut pripadne
odstranit pri¢inu prehriatia.

Kompresor bezi,
avSak bez tlaku.

1. Spatny ventil je netesny.
2. Tesnenia su poSkodené.

3. Vypustacia skrutka na kondenzo-
vanu vodu (11) netesna.

1. Vymenit spatny ventil.

2. Skontrolovat tesnenia, opotrebo-
vané tesnenia nechat vymenit v
odbornom servise.

3. Rukou dotiahnut skrutku.
Skontrolovat tesnenie na skrutke,
pripadne vymenit.

Kompresor bezi,
tlak sa zobrazuje
na manometri, ale
nastroje nebezia.

1. Netesné hadicové spoje.
2. Netesna rychlospojka.

3. Nastaveny prili§ nizky tlak na regu-
latore tlaku.

1. Skontrolovat pneumaticku hadicu a
nastroje, v pripade potreby vymenit.

2. Skontrolovat rychlospojku, v pripa-
de potreby vymenit.

3. Regulator tlaku d'alej povolit.
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Len pre krajiny EU
Neodstraniuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

®  Vyrobok spifia poziadavky smernice EN 61000-3-11 a podlieha zvlastnym podmienkam pre pripoje-
nie. To znamena, Ze nie je pripustné pouzivanie na iubovolnych pripojnych bodoch.

®  Pristroj méze pri nepriaznivych sietovych podmienkach viest krechodnym vykyvom napétia.

® Vyrobok je uréeny vyhradne len pre pouzivanie na takych pripojnych bodoch, ktoré
a) neprekracuju maximalnu pripustnu sietovu impedanciu Z sys, alebo
b) maju hodnotu zatazitelnosti siete permanentnym pridom minimalne 100 Afazu.

® Ako prevadzkovatel musite zabezpecit, v pripade potreby po konzultacii s vasim dodavatelom
elektrickej energie, aby vas pripojny bod, na ktorom chcete pouzivat tento vyrobok, spifial jeden z
oboch uvedenych poZiadaviek a) alebo b).
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Klinovy remen, vzduchovy filter

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdamci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj poc¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napéatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho poésobenia (napr. $kody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakipeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vyli¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Waarschuwing - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

@

Waarschuwing! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

>

Waarschuwing voor elektrische spanning!

>

Waarschuwing voor warme onderdelen!

>

Waarschuwing! De eenheid loopt zonder waarschuwing bij een drukval onder inschakeldruk automa-
tisch aan!

{

Aanwijzing! Voor de eerste inbedrijfstelling oliepeil controleren en oliesluitdop vervangen!

-l OFF
= ON

Overbelastingsschakelaar

-82-



Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door perso-
nen (inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door perso-
nen, die niet de nodige ervaring en/of kennis heb-
ben, te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht
van een persoon gebeurt die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het
gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorko-
men dat ze met het gereedschap spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-4)

Aanzuigluchtfilter

Drukvat

Wiel

Standvoet

Snelkoppeling (geregelde perslucht)
Manometer (ingestelde druk kan worden af-
gelezen)

Drukregelaar

AAN/UIT-schakelaar

Transportgreep

o0k wN~

© o N

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Veiligheidsklep

Aflaatplug voor condenswater
Manometer (keteldruk kan worden afgelezen)
Snelkoppeling (ongeregelde perslucht)
Olieafsluitdop

Olieaflaatplug / Kijkglas
Overbelastingsschakelaar
Olievulopening

Wielkap

Schroef (binnenzeskant) voor
handvatmontage

20. 4mm inbussleutel

21. Schroef

22. Sluitring

23. Moer voor montage van de standvoet
24. Asschroef

25. Veerring

26. Moer voor asmontage

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-

ren aan de hand van de beschreven leveringsom-

vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve

zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits

vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot

de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Aanzuigluchtfilter (2x)
Wiel (2x)

Standvoet (2x)
Transportgreep
Oliesluitdop

Wielkap (2x)
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®  Schroef (binnenzeskant) voor handvatmon-
tage (4x)

4 mm inbussleutel

Schroef (2x)

Sluitring groot (6x)

Moer, voor montage van de standvoet (2x)
Veerring (2x)

Moer, voor montage van de as (2x)
Asschroef (2x)

Originele handleiding
Veiligheidsvoorschriften

3. Reglementair gebruik

De compressor dient voor de persluchtopwekking
voor pneumatisch gereedschap.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Aansluiting op het net:............. 220-240V ~50 Hz
Motorvermogen:.........ccccoeviiiiiiiiiiecnen. 2200 W
Toerental (motor) min-1:.......ccocevinviicnnnnnn. 2850
Toerental (pomp) Min-1:.....cccccooiieiiiiieeen. 2850
Bedrijfsdruk bar:.........cccoviiiiiiinen, max. 10

Drukvatvolume (in liter): ......cccoeeeeiiinieiieene 50
Theoretische aanzuigcapaciteit I/min............ 400
Afgegeven debiet (perslucht) bij 7 bar:
PRSP 155 liter/min
Afgegeven debiet (perslucht) bij 4 bar:
.......................................................... 210 liter/min

Onzekerheid KpA .
BeschermKIasse: .......ccoevvvecviiieeeeieiciiieeeenn 1P20

ca.43kg
ca. 0,19 liter

Hoeveelheid olie: ........cceeeeevvcvvennennnn.

Geluid
De geluidsemissiewaarden zijn bepaald conform
EN ISO 3744.

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

5. V6o6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

e Controleer het toestel op transportschade.
Eventuéle schade onmiddellijk aangeven aan
de vervoeronderneming waarmee de com-
pressor werd geleverd.

e De compressor dient nabij de verbruikers te
worden geinstalleerd.

e Vermijd lange luchtkabels en toevoerleidin-
gen (verlengingen).

e Let op droge en stofvrije aanzuiglucht.

e De compressor niet in een vochtige of natte
ruimte installeren.

e De compressor mag slechts in gepaste
ruimten (goed geventileerd, omgevingstem-
peratuur +5°C - +40°C) worden gebruikt. In
de ruimte mogen geen stof, zuren, dampen,
explosieve of ontvlambare gassen zijn.

® De compressor is geschikt voor gebruik in
droge ruimten. Hij mag niet worden gebruikt
in zones waarin met spatwater wordt gewerkt.

e Voor inbedrijfstelling dient het oliepeil in de
compressorpomp te worden gecontroleerd.

® Gebruik het toestel alleen op een vaste en
effen ondergrond.

® Gebruik flexibele slangen om een overbren-
ging van ontoelaatbare lasten op het buislei-
dingsysteem aan de verbinding van de com-
pressorinstallatie naar het buisleidingsysteem
te vermijden.

® Hetis noodzakelijk om vé6r het inbedrijfstel-
len van de compressorinstallatie afscheiders,
opvanginrichtingen en afvoermogelijkheden
te voorzien, die vereist zijn voor de bewerking
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van de door de compressor geproduceerde
vloeistoffen.

© Toevoerslangen moeten bij drukken hoger
dan 7 bar met een veiligheidskabel (bijv. een
draadkabel) worden uitgerust.

6. Montage en ingebruikneming

Aanwijzing!
Voor ingebruikneming het apparaat zeker volledig
monteren!

6.1 Montage van de wielen (3)
De bijgaande wielen dienen te worden gemon-
teerdzoal getoond in fig. 5.

6.2 Montage van de standvoeten (4)
De bijgaande standvoeten (4) dienen te worden
gemonteerd zoals getoond in fig. 6.

6.3 Montage van de transportgreep (9)
De transportgreep (9) op de compressor vast-
schroeven zoals getoond in fig. 7 tot 8.

6.4 Vervangen van de olieafsluitstop (14)
Verwijder het transportdeksel uit het olievulgat
m.b.v. een schroevendraaier en plaats de bijgaan-
de oliesluitdop (14) in het olievulgat (fig. 9).

6.5 Montage van de luchtfilter (1)

Verwijder met een schroevendraaier het trans-
portdeksel aan de luchtfilteraansluiting. Schroef
de meegeleverde luchtffilter erin (fig. 10).

6.6 Netaansluiting

* De motor heeft een overbelastingsschakelaar
(fig. 3, pos. 16). Bij overbelasting van de com-
pressor schakelt deze schakelaar de com-
pressor automatisch uit om de compressor
te beschermen tegen oververhitting. Als de
overbelastingsschakelaar reageert, schakelt
u de compressor met de AAN/UIT-schakelaar
(8) uit; wacht dan eventjes tot de compressor
is afgekoeld. Druk dan de overbelastings-
schakelaar (16) in en schakel de compressor
terugin.

® Lange toevoerleidingen alsook verlengka-
bels, kabeltrommels enz. leiden tot span-
ningsverlies en kunnen het starten van de
motor beletten.

® Bijtemperaturen onder +5°C start de motor
eventueel moeilijk ten gevolge van stroefheid.

6.7 AAN/UIT-schakelaar (8)

U schakelt de compressor in door de knop (8) uit
te trekken.

Om de compressor uit te schakelen moet u de
knop (8) indrukken. (fig. 2)

6.8 Drukafstelling: (fig. 1,2)

® Met de drukregelaar (7) kan de druk op de
manometer (6) worden afgesteld.

® De afgestelde druk kan op de snelkoppeling
(5) worden ontnomen.

6.9 Afstelling van de drukschakelaar

De drukschakelaar werd door de fabriek afge-
steld.
Inschakeldruk
Uitschakeldruk

7,5 bar
10 bar

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Waarschuwing!

Trek voor alle schoonmaak- en onderhouds-
werkzaamheid de netstekker uit het stopcon-
tact.

Waarschuwing!
Wacht tot de compressor helemaal is afgeko-
eld! Gevaar om brandwonden op te lopen!

Waarschuwing!

Véor alle schoonmaak- en onderhoudswerk-
zaamheden dient de ketel drukloos te worden
gemaakt.

Waarschuwing!
Zet het apparaat na gebruik altijd uit en trek
de netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
® Hou de veiligheidsinrichtingen zo veel mo-
gelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het apparaat
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met een schone doek af of blaas het met per-
slucht bij lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het apparaat direct na
elk gebruik schoon te maken.

® Maak het apparaat regelmatig met een
vochtige doek en wat zachte zeep schoon.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen;
die zouden de kunststofcomponenten van het
apparaat kunnen aantasten. Zorg ervoor dat
geen water binnen in het apparaat terecht-
komt.

® Slang en spuitgereedschap moeten voor de
schoonmaakbeurt van de compressor wor-
den gescheiden. De compressor mag niet
met water, oplosmiddelen of iets dergelijks
schoon worden gemaakt.

8.2 Condenswater (fig. 1)

Let op! Voor een duurzame bestendigheid van
het drukvat (2) dient het condensatiewater na elk
gebruik te worden afgelaten door de aftapschroef
(11) open te draaien.

Controleer het drukvat voor elk gebruik op roest
en beschadigingen. De compressor mag niet met
een defect of roestig drukvat in werking worden
gesteld. Indien u beschadigingen vaststelt, gelie-

ve zich tot de klantenserviceplaats te wenden.

Aanwijzing!

Het condenswater uit het drukvat bevat olie-
resten. Ontdoet u zich van het condenswater
op een milieuvriendelijke manier en depo-
neer het op een overeenkomstige inzamel-
plaats.

8.3 Veiligheidsklep (10)

De veiligheidsklep is afgesteld op de maximaal
toegestane druk van het drukvat. Het is niet to-
elaatbaar de veiligheidsklep te verstellen of de
verzegeling ervan te verwijderen. Om te verze-
keren dat de veiligheidsklep, indien nodig, naar
behoren werkt, dient u de klep van tijd tot tijd in
werking te stellen. Trek flink aan de ring tot per-
slucht hoorbaar wordt afgeblazen. Laat daarna de
ring weer los.

8.4 Oliepeil regelmatig controleren

Plaats de compressor op een effen horizontaal
oppervlak. Het oliepeil moet zich tussen MAX en
MIN van de kijkglas (fig. 11) bevinden.

Verversen van de olie: aanbevolen soort olie: SAE
15W/40 of een gelijkwaardige soort.

De olie van de eerste vulling moet na 100 bedri-
jfsuren worden ververst. Vervolgens moet de olie

om de 500 bedrijfsuren afgelaten en nieuwe olie
bijgevuld worden.

8.5 Olie verversen

Schakel de motor uit en verwijder de netstekker
uit het stopcontact. Nadat u de eventueel voor-
handen zijnde luchtdruk hebt afgelaten kan u

de olieaftapplug (15) op de compressiepomp
uitdraaien. Om te voorkomen dat olie ongecontro-
leerd uitloopt plaats u best een kleine blikken goot
eronder en verzamelt u de olie in een bak. Indien
al de olie niet helemaal uitloopt is het aan te beve-
len de compressor lichtjes schuin te zetten.

De afgewerkte olie biedt u aan op een overe-
enkomstige inzamelplaats voor afgewerkte
olie.

Is al de olie uitgelopen draait u de olieaflaatplug
(15) er terug in. Giet verse olie het olievulgat (17)
in tot de olie het vereiste peil heeft bereikt. Daarna
zet u de oliesluitdop (14) er terug in.

8.6 Schoonmaken van het aanzuidfilter (1)
Het aanzuigfilter voorkomt het binnenzuigen van
stof en vuil. Dit filter moet minstens om de 300
bedrijfsuren worden gereinigd.

Een verstopt geraakt aanzuigdfilter vermindert
aanzienlijk het vermogen van de compressor.
Open de schroef aan het luchtfilter, zodat de
helften van het huis van het luchtfilter geopend
kunnen worden. Blaas alle delen van het filter bij
lage druk (ca. 3 bar) uit met perslucht en monteer
het filter dan in omgekeerde volgorde. Zorg bij de
reiniging voor voldoende bescherming tegen stof
(bijv. geschikt mondmasker).

8.7 Opbergen

Waarschuwing!

Trek de netstekker uit het stopcontact, ontlucht
het apparaat en alle aangesloten pneumatische
gereedschappen. Berg de compressor op zodat
hij niet door onbevoegden in werking kan worden
gesteld.

Waarschuwing!

De compressor alleen in een droge en voor
onbevoegden ontoegankelijke omgeving
opbergen. Niet kantelen, alleen recht staand
opbergen!

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
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het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

8.8 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Mogelijke uitvaloorzaken

Probleem

Oorzaak

Oplossing

De compressor
draait niet.

1. Netspanning ontbreekt.

2. Netspanning te laag.

3. Buitentemperatuur te laag.

4. Motor oververhit.

1. Kabel, netstekker, zekering en stop-
contact controleren.

2.Te lange verlengkabel vermijden.
Verlengkabel met een voldoende
aderdoorsnede gebruiken.

3. Niet onder +5° buitentemperatuur
gebruiken.

4. Motor laten afkoelen, indien nodig,
de oorzaak van de oververhitting
verhelpen.

Compressor draait,
maar bouwt geen
druk op.

1. Terugslagklep lek.

2. Dichtingen defect.

3. Aflaatplug voor condenswater (11)
ondicht

—_

. Terugslagklep door een vakwerk-

plaats laten vervangen.

2. Dichtingen controleren, defecte
dichtingen door een vakwerkplaats
laten vervangen.

3. Plug met de hand aanhalen.

Dichting op de plug controleren,

indien nodig, vervangen.

Compressor draait,
druk wordt op de
manometer aan-
geduid, maar de
gereedschappen
draaien niet.

1. Slangverbindingen ondicht.

2. Snelkoppeling ondicht.

3. Druk op de drukregelaar te laag
afgesteld.

—_

. Persluchtslang en gereedschappen
controleren, indien nodig vervan-
gen.

2. Snelkoppeling controleren, indien

nodig vervangen.

3. Drukregelaar verder opendraaien.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

® Het product beantwoordt aan de eisen van EN 61000-3-11 en is onderworpen aan speciale aans-
luitvoorwaarden. Dat wil zeggen dat het gebruik op willekeurige vrij te kiezen aansluitpunten niet
toegestaan is.

® Hettoestel kan bij ongunstige netomstandigheden leiden tot tijdelijke spanningsschommelingen.

® Het product is uitsluitend voorzien om op aansluitpunten te werken die
a) een maximaal toegestane netimpedantie Z sys niet overschrijden of
b) die een permanente stroombelastbaarheid van het net van minstens 100 A per fase hebben.

e U dient er zich als gebruiker van te vergewissen, indien nodig in overleg met uw energievoorziening-
maatschappij, dat uw aansluitpunt waarop u uw product wilt gebruiken, één van de beide genoem-
de eisen a) of b) vervult.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, luchtfilter
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Aviso - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos

@

Aviso! Usar proteccion para los oidos. La exposicién al ruido puede ser perjudicial para el oido.

>

Aviso! Tension eléctrica!

>

Aviso! Piezas calientes!

>

Aviso! Sise produce una caida de presién por debajo de la presion de conexion, la unidad se encien-
de automaticamente sin avisar.

{

Advertencia! Antes de la primera puesta en marcha comprobar el nivel de aceite y cambiar el tapdn de
cierre del aceite!

-l OFF

= ON

Interruptor de sobrecarga
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacién o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad.

Vigilar a los nifios para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1-4)

Filtro de aire de aspiracion

Recipiente de presién

Rueda

Pata de apoyo

Acoplamiento rapido (aire comprimido regu-
lado)

Mandémetro (para leer la presion ajustada)
Regulador de presion

Interruptor ON/OFF

aprwh =

o N

9. Empunadura para transporte

10. Valvula de seguridad

11. Tomillo de purga para agua de condensacion

12. Manodmetro (para leer la presion de la calde-
ra)

13. Acoplamiento rapido (aire comprimido no
regulado)

14. Tapdn del aceite

15. Tornillo purgador de aceite / Mirilla

16. Interruptor de sobrecarga

17. Orificio de llenado de aceite

18. Cubrerruedas

19. Tornillo (de hexagono interior) para el monta-
je de la empufadura

20. Llave de hexagono interior de 4 mm

21. Tornillo

22. Arandela

23. Tuerca para montaje de la pata de apoyo

24. Tornillo de eje

25. Arandela de muelle

26. Tuerca para montaje de eje

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

© Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

* Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencioén!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Filtro de aire de aspiracion (2 uds.)
Rueda (2 uds.)

Pata de apoyo (2 uds.)
Empufadura para transporte
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® Tapodn de aceite

e Cubrerruedas (2 uds.)

Tornillo (de hexagono interior) para el monta-
je de la empufiadura (4 uds.)

Llave de hexagono interior de 4 mm

Tornillos (2 uds.)

Arandela (6 uds.)

Tuercas, para el montaje de la pata de apoyo
(2 uds.)

Arandelas de muelle (2 uds.)

Tuercas, para el montaje del eje (2 uds.)
Tornillo de eje (2 uds.)

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El compresor sirve para generar aire comprimido
para herramientas que lo necesitan para su fun-
cionamiento.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiéndered: ......cccceeeenneeen. 220-240V ~50 Hz

Presion de servicio bar: .........ccccceeveeen. max. 10
Volumen del recipiente de presion (en litros):... 50
Potencia de aspiracion teérica I/min ............. 400
Potencia generada (aire comprimido) a 7 bar: . ...
............................................................... 155 I/min
Potencia generada (aire comprimido) a 4 bar: .....
............................................................... 210 I/min
Nivel de potencia acustica L, endB:............. 96
IMPrecision K, ..ccoveeveeniniiiiciic, 2,04 dB

Nivel de presion acustical , endB.............. 76
Imprecision KpA ........................................ 2,04 dB
Tipo de proteccCion: ..........ceceeveieencneenicniens IP20
Peso del aparato en Kg:........ccccueennee aprox. 43 kg
Cantidad de aceite:..........cc........ aprox. 0,19 litros
Ruido

Los valores de emision de ruidos se han deter-
minado conforme a EN ISO 3744.

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

e Compruebe que el aparato no haya sufrido
dafos durante el transporte. De ser asi, los
danos detectados deberan comunicarse de
inmediato al transportista que ha entregado
en compresor.

® Elcompresor debera colocarse cerca del
lugar de consumo.

® Es preciso evitar el uso de conductos de aire
largos o prolongaciones del cable de conexi-
on.

® Elaire aspirado por el compresor debera ser
secoy libre de polvo.

* No instale el compresor en un recinto hiume-
do o mojado.

® El compresor solo podra ser operado en
recintos apropiados (con ventilacion éptima,
temperatura ambiente +5°C - +40°C). El
recinto debera estar libre de polvo, acidos,
vapores, asi como gases inflamables o explo-
sivos.

® El compresor es apto para su uso en recintos
secos. No se permite su uso en areas de tra-
bajo donde se produzcan salpicaduras.

¢ Antes de la puesta en marcha es preciso
comprobar el nivel de aceite en la bomba del
compresor.

e Operar el aparato unicamente sobre una
base firme y plana.

® Emplear mangueras flexibles para evitar que



se transmitan cargas inadmisibles al sistema
de conductos en la conexion de la instalacion
de compresion al sistema de conductos.

® Es necesario emplear un separador, colector
y posibilidades de desaglie segun se requie-
re para procesar los liquidos que genera el
compresor antes de la puesta en marcha de
la instalacion de compresion.

® Las mangueras de alimentacion deben estar
equipadas con un cable de seguridad (p.
€j. un cable metalico) cuando las presiones
sean superiores a los 7 bar.

6. Montaje y puesta en servicio

Advertencia!
iMontar completamente el aparato antes de
ponerlo en servicio!

6.1 Montaje de las ruedas (3)
Montar las ruedas adjuntas siguiendo las indica-
ciones de la fig. 5.

6.2 Montaje de las patas de apoyo (4)
Montar las patas de apoyo (4) adjuntas siguiendo
las indicaciones de la fig. 6.

6.3 Montaje de la empunadura para
transporte (9)

Atornillar la empunadura para el transporte (9) al

compresor segun se muestra en las fig. 7 a 8.

6.4 Cambiar el tapon de cierre del aceite (14)
Retirar con ayuda de un destornillador la tapa

de transporte del orificio de llenado de aceite e
introducir el tapon adjunto (14) en dicho orificio
(fig. 9).

6.5 Montaje del filtro de aire (1)

Con ayuda de un destornillador, retirar la tapa

de transporte en la conexion del filtro de aire.
Atornillar el filtro de aire incluido en el volumen de
entrega (fig. 10).

6.6 Conexién a la red

* Elmotor esta dotado de un interruptor de
sobrecarga (fig. 3/pos. 16). Si se sobrecarga
el compresor el interruptor de sobrecarga se
conecta automaticamente para proteger al
compresor de un sobrecalentamiento. Si salta
el interruptor de sobrecarga, desconectar el
compresor en el interruptor ON/OFF (8) y es-
perar hasta que se enfrie. Pulsar el interruptor

de sobrecarga (16) y volver a conectar el
compresor.

® Elcableado de gran longitud como, p. €j,. las
alargaderas, los tambores de arrollamiento
de cable, etc. causan cortes de corriente y
pueden dificultar la marcha de la maquina.

® Las bajas temperaturas, inferiores a 5°C,
pueden dificultar la marcha del motor.

6.7 Interruptor ON/OFF (8)

El compresor se conecta tirando del boton (8).
Para desconectar el compresor simplemente pre-
sionar el botdn (8). (Fig. 2)

6 8 Ajuste de presion: (fig. 1,2)
La presion se puede regular en el manémetro
(6) con el regulador de presion (7).

® La presion regulada se puede obtener del
acoplamiento rapido (5).

6.9 Ajuste del interruptor de presién

El interruptor de presion ha sido ajustado en
fabrica.

Presion de conexion:
Presion de desconexion:

ca. 7,5 barios
ca. 10 barios

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté dafnado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Aviso!
Desenchufar el cable cuando se realicen tra-
bajos de mantenimiento o de limpieza.

Aviso!
iEsperar hasta que el compresor esté total-
mente frio! jPeligro de sufrir quemaduras!

Aviso!

Eliminar la presion de la caldera antes de
efectuar los trabajos de mantenimiento y
limpieza.
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Aviso!
Apagar siempre el aparato cuando se deje de
usar y desenchufarlo de la corriente.

8.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y el
polvo se acumulen en los dispositivos de se-
guridad. Frotar el aparato con un pafio limpio
o limpiarlo con aire comprimido manteniendo
la presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

e Limpiar el aparato de forma periédica con un
pafno humedo y un poco de jabdn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes;
ya que podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso evitar que entre
agua en el interior del aparato.

® Antes de realizar la limpieza separar del
compresor la manguera y las herramientas
de pulverizado. No limpiar el compresor con
agua, disolventes o similares.

8.2 Agua de condensacion (fig. 1)

jAtencioén! Para conseguir una prolongada vida
util del recipiente de presion (2), después de
cada funcionamiento debe evacuarse el agua de
condensacion abriendo el tornillo purgador (11).
Antes de cada funcionamiento, comprobar que el
recipiente de presion no esté danado ni oxidado.
El compresor no debe utilizarse con un recipiente
de presion dafiado u oxidado. Si detecta algun
dafo, debera ponerse en contacto con el taller
del servicio técnico.

Advertencia!

El agua de condensacidn del recipiente de
presion contiene residuos de aceite. Eliminar
el agua de condensacion de forma ecolégica
en la entidad recolectora pertinente.

8.3 Valvula de seguridad (10)

La valvula de seguridad esta regulada a la presi-
6n mayor admitida del recipiente de presion. No
esta permitido reajustar la valvula de seguridad
o retirar su precinto. Para que la valvula de se-
guridad funcione correctamente cuando resulte
necesaria, activarla de vez en cuando. Apretar el
anillo hasta que se pueda escuchar que sale la
presion de aire. A continuacion, volver a soltar el
anillo.

8.4 Controlar regularmente el nivel de aceite
Colocar el compresor en una superficie plana. El
nivel de aceite se debe encontrar entre MAX y

MIN de la mirilla (fig. 11).

Cambio de aceite: Aceite recomendado: SAE
15W/40 o similar.

El primer cambio se debe hacer después de 100
horas de funcionamiento. Después, cambiarlo
cada 500 horas de funcionamiento.

8.5 Cambiar el aceite

Apagar el motor y desenchufar el aparato. Una
vez se haya eliminado el aire comprimido existen-
te, quitar el tornillo purgador de aceite (15) de la
bomba del compresor. Para que el aceite no cai-
ga de forma descontrolada, colocar una pequena
acanaladura de chapa bajo el tornillo y recoger el
aceite en un recipiente. En caso de que no salga
todo el aceite, se recomienda inclinar un poco el
compresor.

Eliminar el aceite convenientemente llevan-
dolo a un punto de recogida de aceite usado.
Una vez sacado todo el aceite, volver a poner

el tornillo de purga de aceite (15). Introducir el
aceite nuevo en el orificio (17) hasta que el nivel
de aceite alcance el nivel tedrico. A continuacion,
volver a poner el tapon de cierre de aceite (14).

8.6 Limpieza del filtro de aspiracién (1)

El filtro de aspiracion impide aspirar polvo y
suciedad. Es necesario limpiar dicho filtro como
min. cada 300 horas de servicio.

Un filtro de aspiracion atascado reduce consi-
derablemente la potencia del compresor. Abrir

el tornillo en el filtro de aire de manera que las
mitades de la carcasa del filtro se puedan abrir.
Aplicar aire comprimido a todas las piezas del
filtro a baja presién (aprox. 3 bar) y montar a
continuacion el filtro siguiendo el orden contrario.
Durante la limpieza es preciso asegurar que se
lleva la proteccion necesaria contra el polvo (p. €.
mascarilla adecuada).

8.7 Almacenamiento

Aviso!

Desenchufar el aparato y purgar de aire el apa-
rato y todas las herramientas de aire comprimido
conectadas. Colocar el compresor de manera
que no se pueda conectar de forma inesperada.

Aviso!

Guardar el compresor sélo en un entorno
seco y al que no se pueda acceder sin autori-
zacion. jNo inclinarlo, guardarlo sélo de pie!
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Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

8.8 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacioén y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Posibles causas de fallo

Problema Causa Solucién
El compresor no 1. No dispone de tensién de red. 1. Comprobar el cable, el enchufe, el
funciona. fusible y la toma de corriente.
2. Tensioén de red demasiado baja. 2. Evitar alargaderas excesivamente

largas. Utilizar alargaderas con sec-
cion de cable suficiente.

3. Temperatura exterior demasiado 3. No poner en funcionamiento cu-
baja. ando la temperatura exterior sea
inferior a +5°C.
4. El motor se ha sobrecalentado. 4. Dejar enfriar el motor y, en caso

necesario, solucionar la causa del
sobrecalentamiento.

El compresor esta 1. La valvula de retencién presenta 1. Cambiar la valvula de retencién en
en marcha pero no fugas un taller especializado.
hay presion. 2. Las juntas estan rotas. 2. Comprobar las juntas, cambiar las

juntas en mal estado en un taller

especializado.

3. El tornillo de purga del agua de 3. Apretar el tornillo a mano. Compro-
condensacion (11) presenta fugas. bar la junta en el tornillo, en caso

necesario cambiarla.

g

El compresor esta . Las conexiones de manguera pre- | 1. Comprobar la manguera de aire

en marcha, el sentan fugas. comprimido y las herramientas, en

manometro indica caso necesario cambiarlas.

la presion pero las 2. El acoplamiento rapido presenta 2. Comprobar el acoplamiento rapido

herramientas no fugas. y, de ser necesario, cambiarlo.

funcionan. 3. Insuficiente presién ajustada en el | 3. Seguir abriendo el regulador de
regulador de presion. presion.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

® El producto cumple los requisitos de la norma EN 61000-3-11 y debe someterse a condiciones es-
peciales de conexion. Es decir, los puntos de conexion no se pueden escoger libremente.

® Se pueden producir oscilaciones de tension en el aparato en caso de que la alimentacion de red
sea desfavorable.

® Elproducto ha sido concebido para ser usado exclusivamente en puntos de conexiéon que
a) no sobrepasen una impedancia de red maxima admisible, o
b) posean una capacidad de corriente continua de la red de minimo 100 A por fase.

e Elusuario debera consultar a su empresa de suministro de energia para cerciorarse de que el
punto de conexion en el que se desee hacer funcionar el producto cumpla uno de los requisitos
mencionados, a) o b).
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Correa trapezoidal, filtro de aire

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extranos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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B

Varoitus - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

@

Varoitus! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

>

Varo sahkoévirtaa!

>

Varo kuumia osia!

>

Varoitus! Yksikko kaynnistyy automaattisesti ilman varoitusta, jos paine putoaa kytkentépaineen ala-
puolelle!

{

Viite! Ennen ensimmaista kayttédnottoa tarkasta 6ljymaara ja vaihda 6ljyn sulkutulppa!

-l OFF

= ON

Ylikuormituskatkaisin
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
néama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

TAata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (mydskaan lasten) kéaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperéiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kaytt6on tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kéaytt6a koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-4)
Imuilmansuodatin

Paineséilié

Pyoéra

Tukijalka

Pikaliitin (séadelty paineilma)

Manometri (asetetun paineen voi lukea tasta)
Paineensaadin

Paalle-/pois-katkaisin

Tyontékahva

10 Turvaventtiili

11. Lauhdeveden laskuruuvi

12. Manometri (s&ilién paineen voi lukea tasté)

©CONOOAWN
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Pikaliitin (s&atelematdn paineilma)
Oljyn sulkutulppa

Oljyn laskuruuvi / Tarkastuslasi
Ylikuormituskatkaisin

Oljyn tayttdaukko

Polykapseli

Ruuvi (kuusiokolo) kahvan asentamista var-
ten

20. 4 mm sisé@kuusiokoloavain

21. Ruuvi

22. Aluslevy

23. Tukijalan asennusmutteri

24. Akselinruuvi

25. Sovitusrengas

26. Akselin asennusmutteri

2.2 Toimituksen sisalté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen
avulla, ettd valmiste on taysimaarainen. Jos osia
puuttuu, ota viimeistéan 5. arkipaivana oston
jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai 1dhim-
paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen
ja esita vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myos
tdman ohjekirjan lopussa olevat takuumaéraykset
Ja takuusuoritustaulukko.

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Huomio!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Imuilmasuodatin (2 kpl)

Pyoéra (2 kpl)

Tukijalka (2 kpl)

Tyéntékahva

Oljyn sulkutulppa

Pélykapselit (2 kpl)

Ruuvi (kuusiokolo) kahvan asentamista var-
ten (4 kpl)

4 mm sisékuusiokoloavain

Ruuvi (2 kpl)

Aluslevy (6 kpl)

Mutteri, tukijalan asentamiseen (2 kpl)
Sovitusrengas (2 kpl)

Mutteri, akselin asentamiseen (2 kpl)
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®  Akselinruuvi (2 kpl)

®  Alkuperéaiskayttéohjeen kdannés

® Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kompressori on tarkoitettu kehittdméaan paineil-
maa paineilmakayttoisia tyékaluja varten.

Konetta saa kéyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Antoteho (paineilma) 7 baarissa: . .. 155 litraa/min
Antoteho (paineilma) 4 baarissa: ....210 litraa/min

Adnen tehotaso L, dB: .....cccoveerienruericeeneaens 96
Mittausepéatarkkuus K, ........cceovvennennnen. 2,04 dB
Adnen painetaso L , dB:.........ccooorrivevinnniinnns 76
Mittausepatarkkuus K pAT s 2,04 dB
SUOJAIAJI et 1P20
Laitteen paino Kg:......cccoevvveeiiiieeciieees n.43 kg
OljyMAEEFA: «...ceveeeeeeeeeeeeeeeeereeens n.0,19 litraa
Melunpéaastot

Melunpéaastoarvot on mitattu standardin EN ISO
3744 mukaan.

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
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5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.
Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

e Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita.
limoita mahdoliset vahingot heti kompressorin
toimittaneelle huolitsijalle.

Kompressori tulee asettaa kulutuslaitteen
lahistolle.

On valtettava pitkia ilmajohtoja ja pitkia
tuontijohtoja (jatkojohtoja).

Huolehdi siita, ett&4 imuilma on kuivaa ja poly-
tonta.

Ala asenna kompressoria kosteaan tai mar-
k&an tilaan.

Kompressoria saa kayttda ainoastaan tar-
koituksenmukaisissa tiloissa (hyva tuuletus,
ympariston lampétila +5°C - +40°C). Kaytto-
tiloissa ei saa olla pdlya tai happoja, hdyryja,
rajahdysalttiita tai helposti syttyvia kaasuja.
Kompressori soveltuu kaytettavéksi kuivissa
tiloissa. Sita ei saa kayttaa tiloissa, joissa esi-
intyy myds vesiroiskeita.

Ennen kayttéénottoa tulee tarkastaa kom-
pressoripumpun 6ljymaara.

Kéyt4 laitetta vain lujalla, tasaisella pohjalla
Kéyta joustavia letkuja valttaaksesi putki-
johtojarjestelméan kohdistuvat liilan suuret
rasitukset kompressorilaitteiston ja putkijohto-
jarjestelman liitoskohdassa.

Erottimien, keradjien ja poisvalumahdollisu-
uksien kayttdminen on tarpeen kompressorin
kehittdmien nesteiden késittelemiseksi ennen
kompressorilaitteiston kdynnistamisté.
Syéttdletkut tulee varustaa turvajohdolla
(esim. teraskdydelld), jos niissa vallitseva pai-
ne ylittda 7 baaria

6. Asennus ja kaytté6notto

Viite!
Ennen kaytté6nottoa tulee laite ehdottomasti
asentaa kokonaan!

6.1 Pyodrien (3) asennus
Mukana toimitetut pyérét tulee asentaa kuvan 5
mukaisesti.
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6.2 Jalkojen (4) asentaminen
Mukana toimitetut jalat (4) tulee asentaa kuvan 6
mukaisesti.

6.3 Kuljetuskahvan (9) asentaminen
Ruuvaa kuljetuskahva (9) kiinni kompressoriin
kuten kuvissa 7-8 naytetaan.

6.4 Oljyn sulkutulpan (14) vaihto

Ota 6ljyn tayttdaukon kuljetuskansi pois ruuviavai-
men avulla ja pane mukana toimitettu 6ljyn sulku-
tulppa (14) 6ljyn tayttéaukkoon (kuva 9).

6.5 limansuodattimen (1) asennus

Ota ilmansuodatinliitdnnan kuljetussuojakansi
pois ruuvimeisselia kayttden. Ruuvaa mukana toi-
mitettu iimansuodatin paikalleen (kuva 10).

6.6 Verkkoliiténta

®  Moottori on varustettu ylikuormituskatkai-
simella (kuva 3/ nro 16). Jos kompressoria
kuormitetaan liikaa, niin ylikuormituskatkaisin
sammuttaa sen automaattisesti suojatakseen
sitd ylikuumenemiselta. Jos ylikuormituskat-
kaisin on lauennut, sammuta kompressori
paalle-/pois-katkaisimesta (8) ja odota, kun-
nes se on jadhtynyt. Paina sitten ylikuormitus-
katkaisin (16) sisdén ja kdynnistd kompresso-
ri uudelleen.

Pitkéat litdntajohdot seka jatkojohdot, johto-
kelat jne. aiheuttavat jannitehaviéta ja saatta-
vat vaikeuttaa moottorin k&ynnistymista.
Alhaisissa, alle +5° C lampdtiloissa on moot-
torin kynnistyminen vaikeaa raskaskulkuisu-
uden vuoksi.

6.7 Pois-/paalle-katkaisin (8)

Kompressori kdynnistetdan vetdmalla nuppi (8)
ulos.

Kompressorin sammuttamiseksi tulee nuppi (8)
painaa siséan. (kuva 2)

6.8 Paineen sdato: (Kuva 1,2)

® Paineensaétimelld (7) voit sdatdd manometrin
(6) osoittamaa painetta.

Séaadetyn paineen voit ottaa pikaliittimesta

(5).

6.9 Painekytkimen s&éto
Painekytkin on sadadetty tehtaalla.
Kéaynnistyspaine 7,5 baria
Sammutuspaine 10 baria
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hadnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Varoitus!
Irroita verkkopistoke ennen kaikkia puhdis-
tus- ja huoltotoimia.

Varoitus!
Odota, kunnes tiivistin on jadhtynyt taysin!
Palovamman vaara!

Varoitus!
Ennen kaikkia puhdistus- ja huoltotoimia tu-
lee kattila tehdé paineettomaksi.

Varoitus!
Sammuta laite aina kdyton paatyttya ja irrota
verkkopistoke.

8.1 Puhdistus

® Pida turvalaitteet niin puhtaina pdlysté ja
liasta kuin suinkin mahdollista. Pyyhi laite
puhtaalla rievulla tai puhalla lika pois paineil-
malla kdyttaen alhaista paineasetusta.
Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla kéyttden hieman saippuaa. Ala kéyta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat
sy6vyttad laitteen muoviosia. Huolehdi siité,
ettei laitteen sisélle paase vetta.

Letku ja ruiskutustydkalut tulee ennen puhdis-
tusta irroittaa kompressorista. Kompressoria
ei saa puhdistaa vedella, liuotteilla tms.

8.2 Lauhdevesi (kuva 1)

Lauhdevesi tulee laskea pois paivittéin avaamalla
vedenpoistoventtiili (11) (painesailion pohjapuo-
lella). Tarkasta ennen joka kaytt6a, onko paine-
sailiéssé ruostetta tai vaurioita. Kompressoria ei
saa kayttaa, jos painesailié on vahingoittunut tai
ruosteinen. Jos havaitset vaurioita, ole hyva ja
kaanny valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.
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Viite!

Painesdiliéstéa peraisin olevassa lauhdeve-
dessé on 6ljynjaamia.

Havita lauhdevesi ympéristonsuoje-
lumaaraysten mukaan vastaavan kerdyspis-
teen kautta.

8.3 Turvaventtiili (10)

Turvaventtiili on séadetty painesailién suurinta
sallittua painetta vastaavaksi. Turvaventtiilin
sa4tdé ei saa muuttaa ja siihen pantua sinettia ei
saa ottaa pois. Jotta turvaventtiili toimii hatatilan-
teessa oikein, tulee se toimentaa kokeeksi aika
ajoin. Veda renkaasta niin voimakkaasti, etta kuu-
let paineilman purkautuvan. P4asté sitten rengas
jalleen irti.

8.4 Oljymaaran saannéllinen tarkastus

Aseta kompressori tasaiselle. vaakasuoralle pin-
nalle. Oliyméaéran tulee olla tarkastuslasi MAX ja
MIN (kuva 11) valilla.

Oljynvaihto: Suositeltu 8ljy: SAE 15W/40 tai sa-
manarvoinen.

Alkuperainen éljy tulee vaihtaa 100 kayttétunnin
jalkeen. Sen jalkeen tulee kaytetty 6ljy laskea pois
ja uutta oljya tayttda aina 500 kayttdétunnin véalein.

8.5 Oljynvaihto

Sammuta moottori ja irroita verkkopistoke pisto-
rasiasta. Sen jalkeen kun olet paastanyt mahdol-
lisen iimanpaineen pois, voit ruuvata éljyn lasku-
ruuvin (15) irti tiivistinpumpusta. Jotta dljy ei virtaa
pois hallitsematta, pida ruuvin alapuolella pienta
peltikourua ja ota 6ljy talteen astiaan. Mikali éljy

ei valu taysin pois, suosittelemme kompressorin
kallistamista hieman.

Havita kaytetty 6ljy toimittamalla se mé&éarays-
ten mukaiseen kerayspisteeseen.

Kun éljy on valunut pois, voit panna 6ljyn lasku-
ruuvin (15) takaisin paikalleen. Taytéa 6ljyn tayt-
téaukkoon (17) uutta 6ljya, kunnes éljymaara on
noussut tavoitearvoon saakka. Sen jalkeen voit
panna 6ljyn sulkutulpan (14) takaisn paikalleen.

8.6 Imusuodattimen (1) puhdistus
Imusuodatin estéa pdélyn ja lian imemisen laittee-
seen. TAma suodatin tytyy puhdistaa aina viimei-
stdan 300 kayttétunnin jalkeen.

Tukkeutunut imusuodatin vahentaéd kompressorin
tehoa huomattavasti. Avaa ilmansuodattimessa
oleva ruuvi, niin ettd ilmansuodattimen kotelon
puoliskot voidaan ottaa auki. Puhalla kaikki
suodattimen osat puhtaiksi paineilmalla alhaista
painetta kayttéden (n. 3 baaria) ja asenna sitten
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suodatin painvastaisessa jarjestyksessa paikalle-
en. Huolehdi puhdistustoimien aikana riittavasté
pélysuojauksesta (esim. kayta sopivaa pélynaa-
maria).

8.7 Siilytys

Varoitus!

Irroita verkkopistoke, poista ilma laitteesta ja kai-
kista siihen liitetyista paineilmatydkaluista. Sailyta
kompressoria niin, etté sité ei voi ottaa luvatto-
masti kayttéon.

Varoitus!

Sailytd kompressoria vain kuivissa tiloissa
poissa sitd mahdollisesti luvatta kdyttévien
henkildiden ulottuvilta. AlA kallista laitetta,
séilyta se vain pystyasennossa!

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

8.8 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttoé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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10. Mahdolliset hairionsyyt

Ongelma

Syy

Ratkaisu

Kompressori ei kay

1. Ei verkkovirtaa

2. Verkkojannite liian alhainen

3. Ulkolampétila liian alhainen

4. Moottori ylikuumentunut

1.

2

3

Tarkasta johto, verkkopistoke,
varoke ja pistorasia

. Valta liian pitkia jatkojohtoja.

Kayta jatkojohtoa,jonka
johdinhalkaisija on riittdvan suuri

. Ala kayta alle +5°C

ulkolampdétilassa

. Anna moottorin jaahtya tai

poista ylikuumenemisen syy

ole

Kompressori kay,
mutta painetta ei

1. Takaiskuventtiili ei ole tiivis
2. Tiivisteet ovat rikki

3. Lauhdeveden laskuruuvi (11) ei ole
tiivis.

—_

. Vaihda takaiskuventtiili uuteen
. Tarkasta tiivisteet, anna alan

korjaamon vaihtaa vialliset
tiivisteet uusiin

. Kirista ruuvi késin. Tarkasta

ruuvin tiiviste ja vaihda
tarvitessa uuteen

kay

Kompressori kay,
manometrissa
nakyy painetta,
mutta tydkalut eivat

1. Letkuliitokset eivat ole tiiviit
2. Pikaliitin ei ole tiivis

3. Painesaatimeen s&adetty liian
véhan painetta.

. Tarkasta paineilmaletku ja

tybkalut, vaihda tarvitessa uuteen

. Tarkasta pikaliitin, vaihda

tarvitessa uuteen.

. K&anné paineensééadinta

enemman auki tai liita letku
saatadmattdman sailiépaineen
litdntdan
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

o Tuote tayttda standardin EN 61000-3-11 asettamat vaatimukset ja sit& koskevat erityiset liitantéeh-
dot. Téma tarkoittaa sit, etta laitetta ei saa kayttéa vapaasti valittavissa liitdntdkohdissa.

© Laite saattaa aiheuttaa ohimenevia jannitevaihteluita, jos verkko-olosuhteet ovat epéedulliset.

© Tuote on tarkoitettu kdytettavéksi ainoastaan litdntdkohdissa, joissa
a) suurinta sallittua verkkoimpedanssia ei yliteta, tai
b) verkon jatkuva jannitteenkestoiavyys on vahintaan 100 A vaihetta kohti.

o Kayttajana sinun tulee varmistaa, tarvittaessa tarkistamalla asia energiantoimittajalaitokseltasi, etta
se liitdntasi, jossa haluat kayttaa laitetta, tayttad jommankumman ylldmainituista vaatimuksista a) tai
b).
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Kiilahihna, iimansuodatin

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata nait4 vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattomien liitostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittdé osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostondyttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het4 t&t4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme t&maén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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MpeaynpempaeHne! - 415 yMEHbLIEHWS ONacHOCTH MOJyYUTb TPABMY MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnayataumm

@

MpeaynpexaeHue! Ucnonb3yiTe cpeacTBa 3aluUThl cayxa. Bo3geicTBure Wyma MOXKET Bbi3BaTb
noTepto cayxa.

>

MNMpeaynpexaeHue! dneKTpuyecKoe HanpaAmxeHue!

>

MpepynpexpeHue! letanu c BbICOKOM TemnepaTypou!

>

MpepynpexpeHue! Y3en sanyckaetca 6e3 npeaynpexaeHna Npy nageHun AaBieHnsa HAXe
[aBeHUs BRAYEHUs!

{

YkasaHue! Mepep nepBbiM BBOAOM B 9KCM/lyaTaLmio NPOBEPLTE YPOBEHb Mac/a U 3aMeHWUTe 3aryLUKy
MacnfHoro oTBepcTms!

-l OFF
= ON

BblKJ1lO4aTe/ib Neperpy3xu
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OnacHocTb!

Mpu ncnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30MacHOCTH 418 TOro, YTOObl U36erKaTb
TpaBM W NpefoTBpaTUThb yuiep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLLEee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLIO. XpaHuTe
MX B HAA,EHHOM MecTe A/1s TOro, 4HTo6bl UMETL
HEeobXxoAMMy0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM A8 NOMb30BaHWA, TO NPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu / yKkasaHus
no TEXHUKe 6e30nacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpbIe Bbl/IN NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTaTe HeCOGIAEHMA YKa3aHUI

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YHA3AHUSA MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouunTaiiTe BCce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yKaBaHVIVI Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHNM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE Noapa u/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6bI10
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

OTO YyCTPOMCTBO He NpeAHa3HayYeHo AnA
MCMONb30BaHUA ero nvuamu (BKa4asa aeten)
C OrpaHUYeHHbIMU BU3UYECKUMMU, CEHCOPHBIMM
WUJIX YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMMU UK C
HEeA0CTaTOYHbIM OMbITOM U/WIW C HEAOCTAaTOYHbIM
YPOBHEM 3HAHWI; UCKJIIOYEHWEM ABNAETCS
Ha/su4me 3a HUMU HaA30pa OTBETCTBEHHbIMU
3a ux 6e30MacHOCTb IMLAMU WM €CNIU

OHW NOJAIYYAIOT YKa3aHWs Mo Nob30BaHUIO
ycTporicTBOM. Heobxoanmo cneautb 3a 4eTbMU
[N TOro, 4To6bl y6eAUTHCA, YTO OHU HE UrpatoT
C YCTPOMCTBOM.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 Cocras ycTpoiicTBa (PUCYHKM 1-4)

BoaayLuHbI puabTp BCacbiBaHUA

EMKOCTb BbICOKOro AiaBneHuA

Honeco

CTofAHOYHaA HOXKa

BbicTpoaeiicTaytowan myhra

(oTperynvpoBaHHbIV CHaTbli BO3aYX)

MaHoMeTp (MOXHO cuMTaThb 3aAaHHoe

[aBneHue)

7. PerynaTop fasneHus

8. [lepekntoyatenb BKIIOYEHO-BbIK/IOHEHO

9. PyKoATKa AN1A TPaHCMOPTUPOBKU

10. MNpefoxpaHWTeNbHbIM KnanaH

11. BMHT BbinycKa KoHAeHcaTa

12. MaHoMeTp (A/1A CHATbIBAHWA AaB/eHUA B
pesepByape)

13. BbicTpoaencTaytoLan mydra
(Heperynuvpyembii cxaTbli BO34yX)

14. 3arnyLKa MacnsHOro oTBepcTUsa

15. BUHT cnvBa macna / CMOTPOBOE OKHO

16. BbIK/IlO4aTE b NEPErpy3Ku

17. OTBEpCTHE 3a/IMBKM Macna

18. Honnak Koneca

19. BUHT (BHYTPEHHWI LLECTUrPaHHUK) ANA
MOHTaa PyKOATHM

20. Kntoy ¢ BHYTPEHHUM LIECTUIrPaHHUKOM 4 MM

21. BuHT

22.MoaKknapHas wanba

283. Tarika A1 MOHTama CTOAHOYHOM HOMKM

24. BUHT ocK

25. TIpy*MHHOE KOJbLO

26. [alka ana MoHTama ocu

A

i

2.2 CocTaB KOMIUJIEKTa YCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENnA Ha

OCHOBaHWKW OMCaHHOIO 06bema NocTaBKM.

Mpn 06HapyHeHnn HeaoCcTaTHa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIV LEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn

YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B Te4eHue 5-Tn

paboyumx AHeN nocie NPUoBPETEHUS U3AENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHhOopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHNUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY 1 BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocob1eHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUW M TPAHCMOPTUPOBKeE (Mpu
Hasn4mm).
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® [IpoBepbTe KOMM/IEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAAJ/IEKHOCTH
Ha Hann4yme BO3HUKLLKX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHNIA.

® CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

BHuMmaHue!

YcTpOKCTBO U yNnaKOBKa He ABAKTCA
OETCKUMU urpyKamu! 3anpeuleHo aetam
urpartb € NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamMu,
nJeHKaMu U MeNKuMu getanamu! OnacHocTb
3aHJ/1lo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOMIOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

BoaayLuHbIM hunsTp BcacbiBaHUsA (2 WT.)
Honeco (2 wrt.)

CToAHOYHaA HOXKa (2 WT.)

PyKkoATKa gna TpaHCNOpTUPOBKU
3arnyLiKa MacafaHoro oTBepCTUA

Honnakx Koneca (2 wr.)

BWHT (BHYTPEHHWI LLECTUrPAHHUK) AN
MOHTaa pyKOATHM (4 WT.)

KNty ¢ BHYTPEHHUM LIECTUTPaHHUKOM 4 MM
BWHT (2 wT.)

MopknagHas wawba (6 WT.)

Marika, AN MOHTara CTOAHOYHOM HOXKM (2
WwT.)

MpyMuHHOE KonbLo (2 WT.)

larka, ANA MOHTaMa ocH (2 LWT.)

BuHT ocwm (2 wiT.)

OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

©  YHasaHus Nno TexHWKe 6e30nacHoOCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

Homnpeccop npegHasHayeH ans BbIpaboTKM
CHaToro Bo3ayxa A/1A Np1BOAMMOro B AeNCTBUE
CHaTblM BO3yXOM MHCTPYMEHTA.

PaspeluaeTcs Mcnoib3oBaTh YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHuem. Jlioboe
Apyroe, oTiMyaroLleecs OT 3TOro UCMosib3oBaHWe
CUYMUTAETCA HE COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbrarte TaKoro UCNosb30BaHus yLlep6 unm
TpaBMbl no6oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nosb3oBaTesib U PaboTarLLMI C YCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/ ib.

RUS

Y4yTuTe, 4TO KOHCTPYKLMSA HaLLMX YCTPOUCTB
He npegHa3HayeHa A/1A UCNo/Ib30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECEHHOM U
MHAYCTpUanbHoM obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
06A3aTenbcTBaM NpU UCMOAb30BaHNM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMEC/IEHHOM
WKW MHAYCTPUANbHOM 061acTu, a TaKKe B
noAo6HON AeATENIbHOCTH.

4. TexHU4YeCKMUE AaHHble

ONEeKTPONUTaHKE:... .220-240B~50Twy
MOLLHOCTD ABMUIATEIA: ...
................................................................ 2200 Bt
Yucno 060poTOB (ABUraTesb), MUH " ........... 2850
Yuncno 060poTOB (HACOC), MUH ... 2850
Pa6oyee faBneHue, 6ap:........ccccceeeeenee. makc. 10

O6bem eMKOCTH BbICOKOTO faB/ieHusA (B IMTpax):
50

TeopeTuyecKasa NPoU3BOAUTENIbHOCTb

BCACBIBAHUA, JI/MUH ....coeeeeeeiviieeeeeeeecivveennn 400
Mpon3BoANTENBHOCTD BblAa4M (CHaTbIi BO3AyX)

MPU 7 BAP: . weeeeeeiieiee et 155 n/muH
Mpon3BoANTENBHOCTb BblAauM (CHaTbli BO34yX)

MPU 4 BAP: ..ot 210 n/mMuH
YpoBeHb MowHocTv wyma L, B AB: ................ 96
MorpewHOCTb Ky voveniieiieiiiciiiicii 2,04 npb
YpoBeHb 3ByKOBOrO AaB/eHUsA LpA BAab:........ 76
MorpelwHocTb KpA ..................................... 2,04 nb
TUN BALLUMTBLE ceeeiiieeeee e eeeieeee e e e e sineeeeeee e e 1P20
Bec yCTPOMCTBA B Kl ... OK. 43 Kr
Honm4ecTBO Macna:.......cceeeevecvereenns 0K.0,19 n
Lymbl

MapameTpbl aMUCCHM LLyMa OnpeaesieHbl B
cootBeTcTBMM ¢ EN ISO 3744.

Ucnonb3yiiTe 3amuTy opraHoB ciyxa.
BosgewicTBure LWyma MOXKET Bbi3BaTb NOTEPHO
cnyxa.

5. YKa3aHuA K yCTaHOBKe

Y6eputechb nepes NogKAYEHNEM, YTO
[aHHbIE Ha TUMOBOM Tab/IMYKe COOTBETCTBYIOT
napameTpam CeTH.

MpepynpexpaeHue!

Bcerga BblIHUMaNTe WITEKEP U3 PO3ETHU
npem/e, Yem ocyLecTB/IATb HACTPOMKKN
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yCTpoOiCTBa.

® [IpoBepbTe YyCTPOMCTBO Ha HaM4ne
NoBpeXAEeHUIM BO BPEMA TPAHCMOPTUPOBKMU.
O MMeIoLLMXCA NMOBPEHAEHNUAX HEOBXOANMO
HeMeAIEHHO COOBLLMTb TPAHCMOPTHOMY
NpeanpuaATUIO, KOTOPOe A0CTaBKUIIO
Komrpeccop.

* Komnpeccop fo/eH 6biTb yCTaHOBNEH
B6/M3K NoTpebuTens.

®  HyHo n3beratb 4/IMHHbIX NyTEN
BO3/yXOBOAOB W GO/IbLLION ANNHBI Kabenen
nuUTaHuA (YAIMHUTENbHBIN Kabenb).

® O6ecneybTe BCACbIBaHWE CyXOro U He
coaepmaLlero nbiib BO3Ayxa.

® He ycTaHaBnu1BaliTe KOMNpeccop BO
B/IAKHbIX UM CbIPbIX MOMELLIEHUAX.

° HKomnpeccop MOXHO UCMO/Ib30BaThb TO/IbKO
B MOAXOASALLMX MNOMELLEHMAX (XopoLuas
BEHTUNALMA, TEMMepaTypa OKpyHatoLen
cpegabl oT +5°C po +40°C). B nomelyeHum
He JONHKHO BbITb MblJW, KUC/IOT, NapoB,
B3PbIBOOMACHbIX WJIM BOCMIAMEHSAIOLLMXCA
rasos.

®  KcnonbayiTte rubKue WnaHrv ans
npegoTBpaLleHns nepeaadm HefonyCTUMbIX
HarpysoK cucteme TpybonpoBoAoB B MeCTe
COEAMHEHNA KOMMPECCOPHOM YCTAHOBKM C
CUCTEMOW TPYGONPOBOAOB.

® TpebyeTcA NCMONL30BATbL OTAEUTENN,
ynaBinBaloLLe YCTPOMCTBA M BO3MOKHOCTH
4NA cnvBa, HeobxoaMMble ANA 06paboTKM
BblZi€N1AEMbIX KOMMPECCOPOM HUAKOCTEN
nepep nMycKOM KOMNPECCOPHOM YCTaHOBKM.

* [logBoAfLLME LWNAHTM NPU AaBAEHUN
6onee 7 6ap cnegyet oCHacCTUTb
npeaoxpaHnTebHbIM Kabenem (Hanpumep,
CTa/IbHbIM TPOCOM).

6. MoHTa 1 BBOJ, B 3KCMJ1yaTauuio

YKa3saHue!
MNMepep BBOAOM B aKcn/yaTauuio He06Xoa4UmMo
NOJIHOCTbIO co6paTh YyCTPOKCTBO!

6.1 MoHTam Konec (3)
YcTaHOBWTE NPUIOHKEHHbIE KOMleca COrNacHo
PUCYHKY 5.

6.2 YcTaHOBKa OMOPHbIX HOXEK (4)
HeobxoanMO NPUKPENUTL ONOPHbIE HOXKH (4)
COI/1TaCHO PUCYHKY 6.

6.3 MoOHTaH PYHOATKU AJ1IA TPAHCNOPTUPOBKU
(9)

MpUBKUHTUTE PYKOATKY A1 TPaHCNOPTUPOBKM

(9) K KOMNpeccopy TaK, KaK 9TO NOKa3aHo Ha

pucyHKax ¢ 7 ro 8.

6.4 3ameHa 3arywku macna (14)
Ypanute npy nOMOLLM OTBEPTKU
TPaHCMNOPTMPOBOYHYIO KPbILLKY OTBEPCTUSA
3a/IMBKW Macsa U BCTaBbLTE MPUIOKEHHYIO
3amyLwKy macna (14) B oTeepcTue 3a/MBKH
macna (puc. 9).

6.5 YcTtaHoBKa Bo3ayLluHoro ¢punbstpa (1)
Ypanute TpaHCMOPTUPOBOYHbIE 3aryLLKKW NpK
MOMOLLM OTBEPTKU WM MOJOBGHOIO MHCTPYMEHTA
1 NPUBUHTUTE NPOYHO BO3AYLUHbIE hUALTPLI (1) K
ycTpowcTay. (puc. 10)

6.6 MopcoeanHeHUe K aIeKTpoceTn

® [ipurartesib UMEET BblKOYaTe b NeperpysKu
(pycyHok 3/nos. 16).Mpwu neperpyske
KOMMpeccopa BbIK/IoYaTe b NeperpysKu
BbIK/104AET aBTOMaTU4ECKKN A5 TOrO, YTOObI
3aWmTMTb KOMMpeccop oT neperpesa. Ecan
cpaboTaeT BbIK/lo4aTe b NeperpysKu,
TO HEO6XOAMMO KOMMPECCOP BbIKIOUYUTD
nepeKkaoyaTesemM BKIYEHO-BbIK/IHYEHO
(8) v BbI¥AATbL NOKa KOMMNPECCOp OCTbIHET.
3ateM HaxMuTe Ha BbIK/Ilo4aTe b
neperpysku (16) 1 BHOBb BKIIOUUTE
KOMMpeccop.

¢ [InvHHble Kabenu, a TaKke yaMHUTEIbHble
Kabenu, KabenbHble 6apabaHbl 1 T.M.
BbI3bIBAIOT NAAEHNE HaNPAXEHNA U MOTyT
3aTpyAHUTL MYCK ABUratens.

® [lpy HM3KKX TemnepaTypax, Huxe +5°C nycK
Asurartens 3aTpyAHeH 13-3a TAXE0ro Xxoaa
netanem.

6.7 MepeKntoyaresib BKAIOUTb-BbIK/IIOYUTD
(8)

Homnpeccop BKtoYaeTcA NyTem BbITATMBaHUA

KpacHOM KHOMKMU (8).

[nA BbIKNIOYEHNA KOMNPECcopa HyXHO HamaTb

KHOMKY (8). (puc. 2)

6 8 PerynupoBKa gaBneHuA: (pUcyHok 1,2,3)
Mpwn nomoLum perynatopa gasneHus (7)
MOMXHO OTperynimMpoBarb AaB/eHne Ha
maHomeTpe (6).

®  OTperynMpoBaHHOe fiaB/eHWe BblAAETCA Ha
6bICTPOAENCTBYIOLLYIO MyPTY (5).
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6.9 MepeKnioyatenb, cpabaTbiBaloLuii OT
AaBneHus

Mepekrntoyarenb, cpabaTbiBaloLmii OT faBeHUA

OTperynnMpoBaH Ha 3aBofe U3roToBUTENS.

3HayeHne AaBJ/IeHUA BK/IKOYEHUA NpUMEpPHO

7,5 6ap

3HayeHne AaB/IeHUA BbIKIOYEHUA NPUMEPHO

10 6ap

7. 3ameHa Kabena nutaHusa
3NIeKTpoceTn

Ecnun 6yaeT nospexgeH Kabenb nuTaHua oT
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €ro AO/IHKEH
3aMeHUTb U3roTOBMTE/b YCTPOMCTBA, ero
cnyxba cepsuca U apyroe 1LO ¢ NOJOGHOM
KBa/IMpUKaALMEN ANs TOrO, YTOObI U3GEHKaTb
OnNacHoOCTEMN.

8. OuncTHa U TexobeyHuBaH1e

MpepynpexigeHue!

BbiHMMaliTe M3 po3eTKu nepea BCEMU
pa6oTaMu MO OYUCTHE U TEXHUHECKOMY
06CNYHUBAHUIO LUTEKEP I/IEKTPONUTAHUS.

MpepynpexigeHue!

HpauTe po Tex nop noka Komnpeccop
OCTbIHET NOJIHOCTbIO! ONacHOCTb NOJTY4UTb
omoru!

MpepynpexpaeHue!

Mepepn Bcemu paboTamu Mo OYMCTHE U
TEXHUYECKOMY O06CIYHUBaAHUIO HYHHO
c6pocUTb faBfieHe B EMKOCTH.

MpepynpexpaeHue!

Bcerpga BbiKo4aiiTe yCTPOUCTBO nocsie
MCNOJIb30BaHMA U BbIHUMaMTE WITEKEP U3
PO3ETKU I/IEKTPOCETH.

8.1 OuncTtHa

* CopepHuTe 3alMTHbIE MPUCTOCOGNEHMA KaK
MOXHO 60/1ee CBO6OAHBIMU OT MbISIN U FPA3K.
MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM TPAMNKOMN UK
064yNTe CHaTbIM BO3YyXOM MO HEBLICOKUM
[laBneHueM.

®  Mbl peKOMEHYeM O4MLLATb YCTPOMUCTBO
cpasy nocne Ucrnosib30BaHuUsA.

®  OuuLiaiTe perynapHoO yCTPOMCTBO BAAKHOM
TPAMNKOW C HEGO/bLUMM KOJIMHECTBOM

HUIKOro Mblia. He ncnonb3yiTte cpeactsa
[N151 O4YUCTHM W PaCTBOPUTENM, OHM
MOryT pa3becTb N1acTMaccoBble AeTanm
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YTOGbI BO
BHYTPb YCTPOMCTBA He nonana Boaa.

® YpanuTe nepep OYUCTKOM LUNAHT U BOZY
017 pasbpbI3rMBaHUA M3 KoMnpeccopa.
3anpeLeHo o4mLLaTb KOMNPECcop
BOZIOM, PacTBOPUTENIEM MW NOAOGHBIMU
cpeacTeamu.

8.2 HoHpeHcar (pucyHoK 1)

ExeaHEeBHO BbiNyCKawTe KOHAeHcaT npm
MOMOLLM OTKPBITUA KNanaHa yaaneHusa sogbl (11)
(AHO EMKOCTM BbICOKOIO AaB/IEHUA).
MpoBepsiTe 6anioH CxKaToro Bo3ayxa nepes
KarKAbIM MCMOMb30BaHWEM Ha HaNn4me
paBYMHbI M MOBPEHAEHWN. 3anpeLleHo
MCNOb30BaTb KOMNPECCOpP C NOBPEXAESHHbIM
WX pHaBblM 6aN0HOM CaToro Bo3gyxa. Ecam
Bbl 06Hapy*uAn NOBpeAeHUA, TO HE0OXOANMO
06paTUTbCA B CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO.
YKasaHue!

HoHpaeHcar 13 eMKOCTH BbICOKOrO faB/ieHus
COAEPHMUT OCTaTKu Macna. CaanTe KoHAeHear,
He 3acopsAs NpMpPoJY, B COOTBETCTBYIOLLMIA MyHKT
c6opa 0TxX0A0B.

8.3 MpepoxpaHuTenbHbI KnanaH (10)
MpenoxpaHnTeNbHbIN KnanaH oTperyiMpoBaH
Ha camoe BbICOKOEe AonyCTUMOe AaBneHue
€MKOCTM BbICOKOr0 AiaBneHuA. 3anpeLieHo
M3MEHATb PEryIMpoBKY NpeAoXpaHUTENIbHOTO
KnanaHa uav yganaTtb ero naomby. [ina toro,
4TOGbI MPEAOXPaHNUTEIbHBIV KanaH npu
HeobXoANMMOCTH cpaboTan, ero HyxHoO Bpems
OT BPEMEHM NPUBOANTDL B AercTare. CUNbHO
NOTAHWUTE 3a KOJIbLIO, MOKA HE CTAHET CJIbILLHO
KaK 6yZeT BbiMNyLLeH CxaTblii BO34yX. 3aTem
BHOBb OTNYCTUTE KOJbLIO.

8.4 HoHTponupyiTe perynapHo ypoBeHb
3anosiHeHUA macna

YcTaHOBMTE KOMMNPECCOop Ha NJIOCKYHO U

POBHYIO MOBEPXHOCTb. YPOBEHb Macna JOMHeEH

HaxoauTbcA meray otmetkamm MAX n MIN

CMOTPOBOE OKHO (puc. 11).

CwmeHa Macna: peKoMeHa0BaHHOe macno: SAE

15W/40 nnu paBHOLIEHHOE.

MepBryHOE 3an0/HEHWE Macna HYXHO 3aMEeHNUTb

nocne 100 YyacoB paboTbl. 3aTeM HYHHO Yepe3

Kaxapble 500 yacoB paboTbl BbiNyCKaTb Mac/o U

3a/mBaTb HOBOE.
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8.5 CmeHa macna

BbIkntounTe ABUraTesib U BblHLTE LUTEKEP U3
pPO3eTKU aneKTpoceTw. [Nocne Toro Kak BbIMAeT
BO34yX, €C/1 OH 6bln B HaM4mK1, Bbl MoxeTe
BbIBUHTUTb BUHT camBa macna (15) 3 Hacoca
Komnpeccopa. nsa Toro 4Tobbl Macno He
BbITEKAI0 6ECKOHTPO/IbHO NOACTAaBLTE NO4 HEro
HeGO/IbLLON Helo6 13 KEeCTU U NPU NOMOLLM ero
CnenTe Macno B eMKOCTb. B ToM cniyvae ecnum
Mac/10 He BbITEYET MOJIHOCTLIO U3 KOMMpeccopa
Mbl PEKOMEHAYEM HEMHOIO HaK/IOHUTb
KOMMnpeccop.

OTpaboTaHHOEe Mac/10 YyTUIU3UpyinTe

B COOTBETCTBYIOLLEM MecTe npyema
oTpaboTaHHOro macna.

Mocne Toro Kaxk Macso BblITEHET BHOBb BBUHTUTE
Ha CBOe MeCTO BUHT c/imBa macna (15). 3aneite
HOBOE Mac/io B 0TBEpCTHE 3anBKM Macna (17)
[0 Tex nop, NoKa ypoBeHb Macna He JOCTUrHeT
HYHOM OTMETKW. B 3aK/1I104eHMN yCTaHOBUTE
3armyLwKy macna (14) BHOBb Ha CBOE MeCTO.

8.6 OuncTtka punbTpa BcacbiBaHUA (1)
®unbTp BCacbiBaHWA NpeAoTBpaLLaeTt
BCacblBaHWe Mblv U rpsasn. Heobxognmo
oyuwaTb 3ToT dUALTP Nnocae Kawabix 300 yacos
paboTbl.

3acopeHHbIi hUILTP BCaCbIBAHUA 3HAYUTEIBHO
CHU¥aeT NPOM3BOAUTENLHOCTb KOMMpeccopa.
OTBUHTUTE BUHT Ha BO3AYLLUHOM QUILTPE

TaK, 4TOObl MOXHO 6bI/10 OTKPbITb NOJIOBUHbI
Kopnyca Bo3gyLHoro ¢unsrpa. MNpogynte

BCe fAeTanu punsTpa CHaTbiM BO34yXOM

npv HU3KOM AaBneHuu (oK. 3 6ap) 1 cHoBa
CMOHTUPYITE DUNBTP, BbINOJHUB AENCTBUA

B 06paTHoW nocnepoBartesibHOCTU. Bo Bpems
O4YMCTHM 0becneysTe AOCTAaTOYHYIO 3aluTy OT
nblAY (HanpuMep, UCMOoJb3YMTe NOAXOAALLMNA
pecnuparop).

8.7 NoawunHUKoBaA onopa
MpepynpexigeHue!

BbIHbTE LUTEKEp 39N1EKTPONUTaHNsA U3
PO3ETKM, BbIMyCTUTE BO3AYX U3 YCTPOMCTBA
1 BCeX NOAKNKYEHHbIX UHCTPYMEHTOB Ha
CHaToM BO3yXe. 3aluT1Te KOMMNpeccop oT
HeCaHKUMOHMPOBAHHOIO BK/IKOYEHUA.

MpepynpewxpeHue!

XpaHuTe KOMNPECCOp TObKO B CYXOM U
HEeJOCTYNHOM AJ151 MOCTOPOHHMX MecTe. He
ONPOKUAbIBATb, XPaHUTb TOIbKO B CTOAYEM
NosIoeHUu!

RUS

XpaHuTe yCTPOMCTBO U ero NPUHAANERHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HENOABEPHKEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ansa aeten mecte. OnTuMasbHas TeMneparypa
XpaHeHusa Haxoautea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHAIbHOM
yMaKoBKe.

8.8 3aka3 3anacHbIx aeTanen

Mpu ocyLiecTBNEHWMM 3aKa3a 3anacHblX geTanemn

HeobXo0AMMO NPUBECTU CNEAYIOLLIME AAHHDIE;

®  TWn ycTpoKncTBa

® HOMep apT. yCcTponcTBa

®  WJAEHT. HOMep ycTpoKrcTBa

®  HOMep 3anacHoM aeTann Heo6XxoanMMoNn
3anacHom 4yacTtu

AKTyanbHble LieHbl U MHPOopMaumio Bbl MoxeTe

HanTh no agpecy www.isc-gmbh.info

9. YTunusauua v BTopuyHas
nepepaboTKa

YCTpPOMCTBO HAaXoAMUTCA B yNakoBKe AJ1A TOro,
4TOGbI N36EMAaTh ero NOBPEXAESHUI Npu
TpaHCNopTMpPOBKe. OTa ynaKoBKa ABNAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOXET OblTb MCMO/Ib30BaHa
NOBTOPHO W/IM Hanpas/ieHa BO BTOPUYHYIO
nepepadoTKy CbIpbA.

Homnpeccop v ero npuHagnexHoCcTH COCTOAT U3
pas/sMyHbIX MaTepuanoB, TaKMX KaKk HanpuMep
MeTaN 1 nnactTMacc. YTMaunsunpymnte gedeKTHble
JeTanun B Mectax cbopa 0CobbIX OTXOA0B.
MHdbopmaumio 06 3Tom Bbl MOXeETe nony4nTs B
cneumann3MpoBaHHOM MaraauvHe Uan B MECTHbIX
opraHax npasneHus!
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10. Bo3MoHHbIe NPUYMHBI HEUCTIPABHOCTEN

RUS

HU3KOEe AaBJ/IeHne.

MNpo6nema MpuunHa YcTpaHeHue
Homnpeccop He 1. OTCcyTCTBYET HanNpsAXeHWe B 1. MpoBepuTb Kabeb, WTEKEP
pa6otaet 3N1eKTPOCETH SNEKTPONUTaHNS,

npeaoxpaHnTeNb U PO3ETHY
2. HanpseHve B aneKTpoceTH SNEKTPOCETH.
CJIMLIKOM HU3KOEe 2. M36eraiTe CNMLWKOM GO/BLINX
ONVH YANUHAUTENbHBIX
kabenein. MicnonbsynTe
YAJMHUTENbHbIE Kabenn ¢
3. CMLWIKOM HM3KaA BHELHASA [0CTaTO4HBIM NOMepeYHbIM
Temneparypa CeYeHMEM Hu.
3. OKcnnyatnposaTb npu
4. iBuratens neperpenca Temneparype CHapymu He
Hue +5° C. .
4. [laTb ABUraTento oCTbITb, NpK
HEeo6X0AMMOCTH YCTPaHUTL
NPUYMHY Nneperpesa.
Komnpeccop 1. HerepmeTtunyeH o6patHbIv 1. 3amMeHUTb 06paTHbIV Knanax.
paboTaerT, Ho HeT KnanaH 2. MNpoBepnTb YNNOTHEHMSA,
fasneHuns 2. NNOTHEHWA HeUCNpaBHbI. 3aMEeHWUTb HencnpasHble
YNIIOTHEHWA B
cneumannsvpoBaHHOM
3. HerepmeTunyeH BUHT BbinycKa MacTepCKOW.
KoHAaeHcara (11). 3. 3aTAHYTb CHIbHEe BUHT
pyKoW. MNpoBepuTb
YNIOTHUTENb Ha BUHTE, NpH
HEeo6X0AMMOCTH 3aMEHUTD.
Homnpeccop 1. HerepmeTunyHbI WNaHrosble 1. MpoBepuTb LUAHIU CHAaToro
pa6oTaer, COeAMHEHMA. BO3JyXa U UHCTPYMEHT, Npu
MaHomeTp HEeo6X0AMMOCTH 3aMEHUTD.
noKasblBaet 2. MposepuTb
JaBneHue, Ho 2. HerepmeTnuna GbICTPOAENCTBYIOLLYIO MYPTY,
WMHCTPYMEHTbI He 6blcTpoaencTBytoLan mydra. npu HEOGXOANMOCTH
paboTaloT. 3aMEHUTb.
3. Ha perynatope paBnexus 3. PerynsaTtop fgaBneHus OTKPbITb
YCTaHOBNEHO C/MLLKOM 6onbLUe.
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Tonbko anA cTpaH EC
3anpelLueHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObI4HbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponerickon agnpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 3EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAX M peasn3aLmun B npaBoBO CUCTEME COOTBETCTBYIOLLIEN CTPaHbl HEOGXOANMO
MCMONb30BaHHbIN 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/ATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTOpVILIHaﬂ nepepa60TKa - abTepHaTuBa 0683ATENIbHOM OTCbINKE ychOﬁCTBa Hasaj U3rotoBUTE/IIO:
Bnapeney, 3JIEKTPHUYECKOro yCTpOVICTBa B C/ly4ae n36aBaeHnA OT CO6CTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe anbTepHaTMBbl OTCbIZIKWM Ha3aj U3roToBUTENIO, CO,D,GVICTBOBaTb Hap,ne)Kau.;eVl yTunnsaumn.
I'Ipmu.lep,Luee B HErogHocCTb yCTpOVICTBO MOXET 6bITb nepegaHo B I'IpVIeMHbI17I NYHKT, KOTOprVI
OCyLLeCTBUT IMKBUAALUNIO B COOTBETCTBMK C 3aKOHOM CTpaHbl 0 ULMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

4] 06paLIJ,eHMM C MyCOpOM. OT0 He OTHOCUTCA K MPUIOHKEHHbIM K NpULleLLemMy B HeroagHOCTb
o6opyp,OBaHmo OONOJ/IHUTE/IbHbIM yCTpOVICTBaM M BCnomMorartesibHbIM cpeacTBam, He cogepraLlum
3/IeKTpUYeCKHe 4acTun.

MNepeneyaTbiBaHWE WK NPOYME BULbI PA3MHOMKEHUSA JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTENbHBIX JIMCTOB
NpoAYyKLMK GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLIEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOrO
paspelenusa ISC GmbH.

COXpaHFleTCﬂ npaBo Ha TeXHN4YeCKne NSMeHeHnA

® [lpogyKT cootBeTCcTBYET TpeboBaHMAM EN 61000-3-11 1 gonkeH oTBevaTb yCAOBUAM
cneumanbHOro NOAKYEHUA. STO 3HAYUT, HTO HelOMYCTMMO NOACOEANHEHME K II0GOMY Ha BbIGOP
MECTY MOAK/IIOYEHUSA.

®  YCTPOMCTBO MOXET NMpY HEGNAroNPUATHBIX YC/I0BUAX B 3/IEKTPOCETHU Bbl3BaTb BPEMEHHbIE
KoNIeGaHMA HanNPAKEHNS.

© TpoayKT npeaHasHayYeH UCKIIOYMUTENbHO A1 UCNONb30BAHUA C NMOAK/IIOYEHMEM B MecTax, rae
a) conpoTMBAEHWE CETU He BYAET BbIlLe MaKCUManbHOro, Uan
b) HarpysoyHaa cnoco6HOCTb TOKA A/IMTENIbHOM Harpy3Ku 31IEKTPOCETU COCTaBAAET MUHUMABbHO
100 A Ha Kyxayto dasy.

®  Bbl Kak nonb3oBaTe b JOMKHbI BbIACHUTbL NPU HEOBXOAMMOCTHU Ha NPeanpUATAM
3HEeprocHabHeHWA 0TBEeYaEeT I MECTO NOAK/IIOYEHMA, OT KOTOPOro 6yAeT paboTaTh Balle
YCTPOWCTBO, 0601M BbILLENPUBELEHHBIM YCIOBUAM a) UK b).
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMAEeTeNbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEeHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMﬁHOM cBunaeTenibCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaAXeHnn gna peleHnsa No6bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OGCJ’Iy)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOM3HaLIJMBa}0LIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
I'lpMO6peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasion.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM M3AE/IMK CAeAyoLLme AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY WM M3HOCY B CBA3M C SKCMJyaTauueit / cnegyrolpe Aetanm TpebyoTcs B
KayecTBe pacxoAHblX MaTepuasios.

Kateropusa Mpumep

BbicTponsHalmBatoLwmecs getaam® HnnHoBol pemeHb, BO3AYLWHbIN GUABTP

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu*

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6s3aTtesibHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyweHUn edeKToB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWUTb O TaKOM Cayyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcCaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
II06OM Cy4ae OTBETLTE Ha CiefyioLne BONpOoCh:

®  YCTpOMCTBO yiKe paboTasio UanM OHO BbLI0 HEMCTNPaBHbLIM C camoro Havana?

® Bam 6pocunnock 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (NMPU3HaK nepes,
HEeMcnpaBHOCTbIO)?

® KaKyt HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
OnuLwmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas NoKynate/ibHWULa, yBaraeMbli NoKynaTesb,

HaLUKW NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATENIbHENLLNIA KOHTPO/Ib KauecTsa. Ecan aTo yCTPOWCTBO BCe e He ByaeT
PYHKLMOHUpPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl TPOCMM Bac 06patnTbCsa B HaLL CEPBUCHBIM OTAEN NO agpecy,
YKa3aHHOMY B 9TOM rapaHTUIMHOM TasioHe. Mbl TaKxe OXOTHO OTBETUM Ha Balun Bonpockl No TenedoHy,
HOMep KOTOPOro NpuBeAEH HUxe. [Npy NpesbABNEHNM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLwme
YCNOBUA.

1.

HacToAwume npasunna rapaHTMn AENCTBYIOT UCKIIOUYUTENIbHO B OTHOLLEHWM NO/Ib30BATENEN, T.€.
(HU3NYECKMX JINL, KOTOPble HE HAMEPEBAaITCA NCMO/Ib30BATb HACTOSALLIEE U3e/IMe B PaMKax CBOeMn
npodeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATE/IbHOM AeATEeNIbHOCTU. HacTosALwme npaBuaa rapaHTim
perynmpytoT AOMNOHUTE bHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCIYT, KOTOPbIE HUMKEYNOMAHYThIN
nNpou3BOANTENb OBECNEYMBAET NMOKyNaTeIAiM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMONHEHUE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTe/IbcTBa He 3aTparvsaroT Batum
3aKOHHbIE rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.
lapaHTWiHbIe ycnyri pacnpoCTPaHATCA TONIbKO Ha Ae(PeKTbl HOBOIO YCTPOMCTBA HUKEYNOMAHYTOro
NpPOU3BOAUTENSA, KOTOPOE Bbl NIPUOBPE/H, CBA3AHHbIE C HEAOCTAaTKOM MaTepuana uam
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OFPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKUX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieNIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NMPodecCcuoHaNbHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOrOBOP CYMTAETCA HEAENCTBUTENbHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHNE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, a TaKMHe NoABeprasiocb CONOCTaBUMOM HarpysKe.

Hawwa rapaHTva He pacnpocTpaHAaeTca Ha:

- NOBPEHAEHMA YCTPONCTBA, BOSHUKLLWE B Pe3y/bTare HECOBMIOAEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTAMY
WJIN HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHNA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTalumn (Hanpumep, npm
NOAKJIIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCObMt0AeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPe6OBaHWIM TEXHWKK 6€30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOWCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHatoLLei cpeabl Nan HeJOCTATOYHOrO yX04a N TEXHUYECHOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEXAEHNA YCTPOICTBA, BO3HUKLLUWE B PE3y/ibTaTe HENPaBWUIbHOIO MW HEHa1exallero
MCcnonb3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaKa yCTponCcTBa Mn MPUMEHEHNE He A0MYLEHHbIX K
MCMOJ/Ib30BaHMIO HACaA0K MM NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHnsa B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMX
npeamMeToB (HanpumMep, necka, KaMmHen UK Mblan, NOBPEXAEHNA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npyu NafeHun);

- NOBPEMAEHMA YCTPOMCTBA MM YacTeln yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3KcnyaTaumen, 06bl4HbIM UK APYTMM eCTECTBEHHBIM N3HOCOM.

lapaHTUIHBIV CPOK COCTaBNAET 24 MeCcALA, OTCHYET HAYMHAETCA CO AiHA MOKYMKM YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHWA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN

ABYX HeAeNb Noc/e Toro Kak byaeT obHapyeHa HeUcnpaBHOCTb. 3aABNEHWA Ha rapaHTUtHOe
06CNyHMBaHWE NOC/E UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He MPUHMMatoTCA. PEMOHT nnn 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe Npu OKasaHWW TaKoM yCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTcA
3aHOBO. 3TO YC/I0BME [IENCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHN B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

[na npepbABAeHUA rapaHTUAHbIX TPEe60BaHWM COOBLLMTE O HEMCNPABHOCTM YCTPOMCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WK Apyrve JoKa3aTebCcTBa NpUobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K YyCTPOMCTBaM,
HanpaB/ieHHbIM Ha pacCMOTPeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3aTENbCTB UM PUPMEHHOM
TabNYKK, UCKNIOYAETCA BBUAY HeAOoCTaTKa AaHHbIX A8 MAEHTUDUKALMK TaKnX yCTponcTs. Ecam
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEeMeaIeHHO nonyunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE M/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo coboi padymeeTcs, Mbl MOXEM TaKKe YCTPaHUTb Npu onarte 3aTpaT HeMCcnpaBHOCTM YCTPOWCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
HeobX0AMMO BbICN1aTb YCTPOWCTBO Ha afpec Hallen Cayxobbl cepBuca.

YT0 KacaeTca GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasleN U HEAOCTAIOWMX KOMMOHEHTOB,
Mbl 06paLlaeM BHUMaHWE Ha OrpaHUYeHNs 3TOW rapaHTUK COracHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06C/yHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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B

Opozorilo! Da bi zmanjsali tveganje poSkodb, preberite navodila za uporabo!

@

Opozorilo! Uporabljajte zas¢ito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroci izgubo sluha.

>

Opozorilo pred elektriéno napetostjo!

>

Opozorilo pred vro¢imi deli!

>

Opozorilo! Enota se brez opozorila pri upadu tlaka pod vklopnim tlakom zazene!

{

Opombal! Pred prvim zagonom preverite stanje olja in zamenjajte zamasek za olje!

M OFF
= ON

Stikalo proti preobremenitvam
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knijizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali zara-
di pomanjkanja izku$enj in/ali pomanjkanja znan-
jarazen, ¢e so pod nadzorom za njihovo varnost
pristojne osebe ali, e so prejele od tak§ne osebe
navodila kako uporabljati napravo. Otroci morajo
biti pod nadzorom, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo igrali z napravo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-4)

Sesalni zraéni filter

Tlaéni zbiralnik

Kolo

Podstavek

Hitra sklopka (uravnavan stisnjen zrak)
Manometer (od¢itate lahko nastavljen tlak)
Tlaéni regulator

Stikalo za vklop/izklop

Transportni ro¢aj

10. Varnostni ventil

11. Izpustni vijak za kondezno vodo

12. Manometer (za od¢itanje tlaka kotla)

13. Hitra sklopka (neuravnavan stisnjen zrak)
14. Zamasek za olje

15. Vijak za izpust olja / Kontrolno steklo

CENON AWM=

SLO

16. Stikalo proti preobremenitvam

17. Polnilna odprtina za olje

18. Pokrov kolesa

19. Vijak (notranji Sestrob) za montazo ro¢aja
20. Kilju¢ z notranjim Sestrobom 4 mm
21. Vijak

22. Podlozka

23. Matica za montazo podstavka

24. Osni vijak

25. Vzmetni obro¢

26. Matica za montazo osi

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate

to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu

artikla sporociti nasemu servisnemu centru ali

najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo

s predlozitvijo veljavnega rac¢una. Upostevajte

tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu

teh navodil.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

* Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalaZo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Sesalni zraéni filter (2x)

Kolo (2x)

Podstavek (2x)

Transportni ro¢aj

Zaporni ¢ep za olje

Pokrov kolesa (2x)

Vijak (notranji Sestrob) za montazo ro¢aja
(4x)

Klju¢ z notranjim Sestrobom 4 mm
Vijak (2x)

Podlozka (6x)

Matica, za montazo oporne noge (2x)
Vzmetni obro¢ (2x)

Matica, za montazo osi (2x)

Osni vijak (2x)
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® Originalna navodila za uporabo
® Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Kompresor sluzi za proizvajanje komprimiranega
zraka za orodje, ki je gnano s komprimiranim
zrakom.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrénekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezni prikljuéek: ................. 220-240V ~50 Hz
MOC MOtONa: ... 2200 W
Stevilo obratov (motor) min: ...........cc.cc....... 2850

Izhodna mo¢ (stisnjen zrak)

pri7 barih:. . 155 litrov/min
Izhodna mo¢ (stisnjen zrak)
pridbarin:.....ccoooiiiii 210 litrov/min
Raven zvo¢nega hrupa L, vdB: .................... 96
Negotovost K i .o, 2,04 dB
Raven zvocnegatlaka L, v dB:..........occoceeee. 76
Negotovost KPA: ........................................ 2,04 dB
Vrsta ZaSCite:....covuieeriiieieeeee e IP20
Teza naprave VKg: .....ccoeeveeeeeeneeeninennns ca.43 kg
Koli€ina olja:........ccovvveereeiieeiiiiieens ca. 0,19 litrov
Hrup

Emisijske vrednosti hrupa so bile ugotovljene v
skladu z EN 3744.

Uporabljajte zas¢ito za usesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

SLO

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

® Preglejte kompresor zaradi eventuelnih
poskodb med transportom. Eventuelne
poskodbe takoj sporocite transportnemu pod-
jetju, ki je izvrsilo izdobavo kompresorja.
Kompresor namestite v blizini porabnika.

* Ne uporabljajte dolgih zra¢nih cevi in dolgih
dovajalnih cevi (cevni podaljski).

® Pazite, da bo sesani zrak suh in brez vseb-
nosti prahu.

® Kompresorja ne names¢ajte v vlaznem ali
mokrem prostoru.

e Kompresor se sme uporabljati samo v pri-
mernem prostoru (v dobro prezraéenem
prostoru, pri temperaturi okolice +5°C - +40
°C) .V prostoru ne sme biti prahu, kislin, pare,
eksplozivnih ali vnetljivih plinov.

e Kompresor je primeren za uporabo v suhih
prostorih. Uporaba kompresorja ni dopustna v
obmocdju, kjer se dela s pr§ec¢o vodo.

® Pred zagonom morate preveriti nivo stanja
olja v kompresorski ¢rpalki.

® Napravo uporabljajte samo na trdi, ravni pod-
lagi.

e Zapreprecitev prenosa nedovoljenih obreme-
nitev na sistem cevnih napeljav uporabite gib-
ke cevi na povezavi kompresorske naprave
do sistema cevnih napeljav.

® Uporabljati morate lo¢ilnik, lovilnik in moznost
odtoka za tekocin, ki nastanejo v kompresor-
ju, preden se kompresorska naprava zazene.

® Dovajalne cevi pri tlaku nad 7 barov morajo
biti opremljene z varnostnim kablom (npr.
jekleno vrvjo).

6. Montaza in prvi zagon

Opombal!
Pred prvim zagonom je nujno potrebno, da napra-
vo montirate v celoti!

6.1 Montaza koles (3)
Prilozena kolesa je potrebno montirati tako, kot je
to prikazano na sliki 5.



6.2 Montaza stojnih nog (4)
PriloZene stojne noge (4) morate montirati v skla-
du z navodili na sliki 6.

6.3 Montaza transportnega rocaja (9)
Transportni ro¢aj (9) privijte na kompresor kot je
prikazano na slikah 7 do 8.

6.4 Zamenjava izpustnega ¢epa za olje (14)
Z izvijatem odstranite transportni pokrov odprtine
za dolivanje olja in vstavite prilozeni zapiralni ep
za olje (14) v odprino za dolivanje olja (Slika 9).

6.5 Montaza zra¢nega filtra (1)

Z izvijatem odstranite transportni pokrov na
priklju€ku zracnega filtra. Uvijte prilozen zra¢ni
filter (sl. 10).

6.6 Omrezni elektricni priklju¢ek

© Motor je opremljen s stikalom proti preobre-
menitvam (Slika 3/Poz. 16).V primeru
preobremenitve kompresorja izkljuci stikalo
proti preobremenitvam kompreosr avtomats-
ko, da ga zasciti pred pregrevanjem. V kolikor
bi se stikalo proti preobremenitvam sprozilo,
izklopite kompresor s stikalom za vklop/izklop
(8) in poc¢akajte, da se kompresor ohladi.
Potem pritisnite stikalo proti preobremenitvam
(16) in ponovno vkljucite kompresor.

* Dolgi dovodni kabli, kabelski podaljki, kabel-
ski bobni, itd. povzro¢ajo padce napetosti in
lahko ovirajo delovanje motorja.

®  Prinizkih temperaturah pod +5 °C je zagon
motorja ovirani zaradi oteZzanega vrtenja.

6.7 Stikalo za vklop/izklop (8)

Ko izvlecete gumb (8) se vklopi kompresor.

Za izklop kompresorja morate stisniti gumb (8).
(slika 2)

6.8 Nastavitev tlaka: (slika 1,2)

® Zregulatorjem tlaka (7) lahko na manometru
(6) nastavite tlak.

© Nastavljeni tlak lahko razberete na hitri sklop-
ki (5).

6.9 Nastavitev tlacnega stikala
Tlaéno stikalo je tovarnisko nastavljeno.
Vklopni tlak pribl. 7,5 bar

Izklopni tlak pribl. 10 bar

SLO

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Opozorilo!

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli po-
tegnite elektricni omrezni vtikac iz elektricne
omrezne vti€nice.

Opozorilo!
Pocakajte, da se kompresor popolnoma ohla-
di! Nevarnost, da se opecete!

Opozorilo!
Pred vsakim ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem je
potrebno izpustiti tlak v kotlu.

Opozorilo!
Po uporabi napravo vedno izklopite in izvleci-
te omrezni vtic.

8.1 Ciséenje

e ZascCitne naprave vzdrZujte v karseda Cistem
stanju. Napravo obriSite z isto krpo ali pa
prah in umazanijo z naprave izpihajte s kom-
primiranim zrakom pri nizkem tlaku.

® Mi priporo¢amo, da napravo ocistite po vsaki
uporabi.

* Napravo v rednih ¢asovnih intervalih ocistite
z vlazno krpo in nekaj mazavega mila. Ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali razredgila; ta
lahko pri¢nejo nazirati dele, ki so iz umetne
mase. Pazite na to, da v notranjost narave ne
bo mogla priti voda.

® Pred ¢iS¢enjem je potrebno odklopiti cev in
orodje za grizganje od kompresorja. Kom-
presorja ne smete Cistiti z vodo, razredgili,
ipd.

8.2 Kondenzacijska voda (slika 1)

Pozor! Za dolgoro¢no trajnost tlacne posode (2)
morate po vsakem delu odpreti izpustni ventil (11)
in izpustiti kondenzno vodo.

Tlaéno posodo pred vsako uporabo preglejte
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glede zarjavelosti in poskodb. Kompresorja ni
dovoljeno uporabljati s poSkodovano ali zarjavelo
tlaéno posodo. Ce najdete poskodbe, se obrnite
na sluzbo za stranke.

Opombal!

Kondenzacijska voda iz tlaéne posode vsebu-
je ostanke olja. Kondenzacijsko vodo predaj-
te v ustrezno zbiraliS¢e odpadkov.

8.3 Varnostni ventil (10)

dovoljen v tlaéni posodi. Prepovedano je spre-
minjati nastavitve na varnostnem ventilu ali pa z
njega odstraniti plombo. Da bo varnostni ventil po
potrebi deloval pravilno, ga ne potrebno od ¢asa
do ¢asa sproziti. Potegnite obro¢ek tako moc¢no,
da boste sliSali izpust komprimiranega zraka.
Nato obro¢ek spet spustite.

8.4 Redno preverjanje stanje koli¢ine olja
Kompresor postavite na ravno povrsino. Nivo olja
se mora nahajati med oznakama MAX in MIN na
kontrolno steklo (Slika 11).

Menjava olja: priporo¢ano olje : SAE 15W/40 ali
enakovredno olje.

Prvo polnjenje je treba zamenijati po 100 obrato-
valnih urah. Potem olje izpustite in zamenjate z
novim vsakih 500 obratovalnih ur.

8.5 Menjava olja

Izklju¢ite motor in izvlecite elektri¢ni prikljucni
kabel iz vti¢nice. Potem, ko ste izpustili eventu-
elno prisoten zracni tlak, lahko odvijete vijak za
izpust olja (15) na kompresorski ¢rpalki. Da ne bi
olje nenadzorovano iztekalo, drZite pod izpustno
odprtino plocevinasti Zlebiek, da bo lahko olje
odtekalo v posodo. V kolikor ne iztece vso olje,
priporo¢amo, da nekoliko nagnete kompresor.

Staro olje odstranjujte na odgovarjajocem
prevzemnem mestu za staro olje.

Ce je olje izteklo, ponovno vstavite vijak za izpust
olja (15). Nalijte novega olja skozi odprtino za
dolivanje olja (17) tako, da doseZe nivo olja zah-
tevano oznako na pal¢ki. Potem ponovno vstavite
zapiralni ¢ep za olje (14).

8.6 Ciséenje sesalnega filtra (1)

Sesalni filter preprecuje vsesavanje prahu in uma-
zanije. Ta filter je treba Cistiti vsakih 300 obratoval-
nih ur. Zamasen sesalni filter znatno zmanj$a mo¢
kompresorja. Odprite vijak na zraénem filtru, da
lahko odprete polovici ohisja zracnega filtra. Vse
dele filtra izpihajte s stisnjenim zrakom ob nizkem

tlaku (ca. 3 bare) in nato filter montirajte v obrat-
nem vrstnem redu. Pri ¢iS¢enju pazite na ustrezno
zasc¢ito pred prahom (nosite npr. masko).

8.7 Skladiscenje

Opozorilo!

Elektriéni omrezni vtika¢ potegnite iz elektri¢ne
omrezne vti¢nice, odzracite napravo in vso
priklju€eno orodje na komprimirani zrak. Kom-
presor postavite na takSno mesto, da ga ne bodo
mogle zagnati nepooblas¢ene osebe.

Opozorilo!

Kompresor hranite na suhem in za
nepooblaséene osebe nedostopnem mestu.
Ne nagibajte ga, hranite ga v stojeéem stan-
ju!

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.

8.8 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.
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10. Mozni vzroki okvare

Tezava

Vzrok

Resitev

Kompresor ne
deluje.

1. Ni elektricnega napajanja.

2. Prenizka elektri¢na napetost.

3. Prenizka zunanja temperatura.

4. Motor je pregret.

. Preverite kabel, elektri¢ni vti¢, varo-

valko in vti¢nico.

. Ne uporabljajte predolgih

podaljSevalnih kablov. Uporabite
podaljSevalni kabel z zadostnim
presekom zil.

. Ne uporabljajte pri zunanji tempera-

turi pod +5 °C.

. Po¢akajte, da se motor ohladi in

odstranite vzrok pregretja.

Kompresor deluje,
vendar ni pritiska.

1. Protipovratni ventil ne tesni.
2. Tesnila so poskodovana.

3. Izpustni vijak za kondenzat (11) ne
tesni.

—_

3.

. Zamenijajte protipovratni ventil.
. Preverite tesnila. PoSkodovana tes-

nila naj vam zamenijajo v servisni
delavnici.

Z roko zategnite vijak. Preverite in
po potrebi zamenjajte tesnilo na
vijaku.

Kompresor deluje,
tlak je prikazan na
manometru, vendar
orodje ne deluje.

1. Cevni prikljucki ne tesnijo.

2. Hitra sklopka ne tesni.

3. Na tlaénem regulatorju je nastavljen

prenizek tlak.

1.

2

Preverite in po potrebi zamenjajte
gibko cev za stisnjen zrak in orodje.

. Preverite in po potrebi zamenjajte

hitro sklopko.

3. Tlaéni regulator bolj odprite.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vradanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

® Proizvod izpolnjuje zahteve norme EN 61000-3-11 in podleZe posebnim pogojem za priklju¢ek. To
pomeni, da ni dopustna uporaba poljubnih prosto izbirnih prikljuénih tock.

* Naprava lahko privede ob neugodnih pogojih elektriénega omrezja do ob&asnih napetostnih nihanj.

® Proizvod je predvideni izkljuéno za uporabo na prikljuénih to¢kah, katere
a) ne prekoradujejo najvisjo dopustno omrezno impedanco Z sys, ali
b) imajo trajno tokovno obremenljivost omrezja najmanj 100 A po fazi.

® Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi s posvetovanjem z Vasim podjetjem za oskrbo z
elektri¢no energijo, da Vasa prikljuéna tocka, na katero zelite prikljuciti proizvod in ga uporabljati,
izpolnjuje obe od zgoraj pod a) in b) navedeni zahtevi.
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Klinasti jermek, zraéni filter

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napac¢no delovanje.

-128-




SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izklju¢no porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upoStevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbbh.info.
Pripravite rac¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Figyelmeztetés! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

@

Figyelmeztetés! Hordjon egy zajcsokkento fiilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

>

Figyelmeztetés a villamos fesziiltség el6l!

>

Figyelmeztetés a forré részek eldl!

>

Figyelmeztetés! A bekapcsolasi nyomas ala torténé nyomasesés esetében figyelmeztetés nél-
kil autmatikusan beindul az egység!

{

Utalas! Az elsd belizemeltetés elétt leellendrizni az olajallast és kicserélni az olajlezaré dugat!

B OFF

= ON

Tulterheléskapcsolo
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérlilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjiik kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatéak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan belili mulasztasok kdvetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-4)
Beszivo-1égsz(ird

Nyomastartaly

Kerék

Allslab

Gyorskuplung (szabalyozott préslég)
Manométer (le lehet olvasni a bedllitott
nyomast)

Nyomasszabalyozo

Be-/ki- kapcsolo

Szallitéfogantyu

Biztonsagi szelep

Leengedé-csavar a kondenzvizhez
Manométer (le lehet olvasni a kazannyomast)
Gyorskuplung (szabalyozatlan préslég)
Olaj-elzarédugo

Olajleereszté csavar / Kémleléablak
Tulterheléskapcsold

Olaj - bet6ltényilas

Keréksapka

Csavar (bels6 hatoldall) a fogantyu felszere-
|éséhez

o0k wN~

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

Belsé hatlapu kulcs 4mm
Csavar

Alatétkorong

Anya az allolab felszereléshez
Tengelycsavar

Rugoés gyuri

Anya a tengely felszereléshez

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladdéhelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjiik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informacidkban talalhaté szavatossagi
tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a késziiléket a csomagolasbal.

Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
étezik).

Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

Ha lehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Figyelem!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Beszivé-légszUré (2x)

Kerék (2x)

Allslab (2x)

Szallitéfogantyu

Olaj - elzarédugd

Keréksapka (2x)

Csavar (belsd hatoldalu) a fogantyu felszere-
|éséhez (4x)

Bels6 hatlapu kulcs 4 mm

Csavar (2x)

Alatétkorong (6x)

Anya, az allélab-felszereléshez (2x)
Rugés gydri (2x)

Anya, a tengely felszereléshez (2x)
Tengelycsavar (2x)

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kompresszor, a préslég altal meghajtott
szerszamokhoz a préslég létrehozasara szolgal.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmuipari
vagy ipari Uzemek terlletén torténd bevetésre
lettek tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossa-
got, ha a készulék kisipari, kézmuipari vagy ipari
Uzemek teriiletén valamint egyenértéki tevéke-
nységek teriiletén van hasznalva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad has-
znalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat, nem
szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adédé barmi-
lyen karért vagy barmilyen fajta sérlilésért a hasz-
nald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Haldzati csatlakozas: .............. 220-240V ~ 50 Hz
Motor teljesitmeény:........ccccovcerinvenennnnn 2200 W
Fordulatszam (motor) perc-1:........c.ccccevueee. 2850
Fordulatszam (szivattyu) perc-1:.........cc...... 2850
Uzemnyomas bar:.........ccceveverevecennenennn. max. 10
Nyomastartaly trtartalom (literben):................ 50
Teo. Beszivasi teljesitmény l/perc.................. 400

Teljesitményleadas (préslég) 7 bar-nal:
......................................................... 155 liter/perc
Teljesitményleadas (préslég) 4 bar-nal:
......................................................... 210 liter/perc

Bizonytalansag K, ....cccoevevvviiiiniinen
Hangnyomasmérték L , dB-ben:.
Bizonytalansag K, ..o,

A készulék sulya kg-ban:...........ccce.... cca. 43 kg
Olajmennyiség: .......ccccooveevivrieinnnne cca. 0,19 liter

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 3744 szerint
lettek mérve.

Hordjon egy zajcs6kkento fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
hal6zati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a hal6zati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

* Vizsgalja felll a késziiléket nem e sériilt
meg a szallitasnal. Az esetleges sérlléseket
jelentse azonnal annal a szallitasi vallalatnal,
amelyik a kompresszort szallitotta.

* Telepitse a kompresszort lehetdleg a fogyas-
zt6 kdzelébe.

e Kerllje el a hosszu légvezetdt és hosszu be-
vezetést (hosszabbitdkat).

o Ugyeljen arra, hogy a beszivott leveg széaraz
és pormentes legyen.

* Ne telepitse a kompresszort egy nedves vagy
vizes helyiségben.

® A kompresszort csak megfeleld termekben
(jol szelloztetet, a kdrnyzetehdmérséklet

®  +5°C - +40°C) szabad (izemeltetni. A terem-
ben nem szabad pornak, savnak, paranak,
robbanékony vagy lobbanékony gaznak
lennie.

® Flexibilis tdml6ket hasznalni azért, hogy
elkerilje a kompresszorszerelvényeknek
a csévezetdszisztémakhoz lev csatlako-
zasanal, a nem engedélyezett terhek atvitelét
a csévezetdszisztémakra.

® Szlikséges olyan szeparator, felfogo és lefo-
ly6 lehetéségeknek a hasznalata, amelyek
a kompresszor szerelvénynek az lizembe
vétele el6tt sziikségesek, a kompresszor altal
termelt folyadékok feldolgozasara.

® Az bevezet6 tdmléknek 7 bar felett egy biz-
tonsagi kabellel (mint példaul egy drotkétéllel)
kell felszerelve lennitk.

6. Kezelés

Utalas!
Az lizembevétel el6tt okvetleniil komplett
ossze kell szerelni a késziiléket!

6.1 A kerekek felszerelése (3)
A mellékelt kerekeket a 5-es képnek megfeleléen
kell felszerelni.



6.2 A labazat felszerelése (4)
A mellékelt Iabakat (4) a 6. abra szerint kell fels-
zerelni.

6.3 A szallitéfogantyu felszerelése (9)
A szallitéfogantyut (9) a 7. — 8. abra szerint kell a
kompresszorhoz csavarozni.

6.4 Az olajzaré dugo cseréje (14)
Csavarhuzoéval tavolitsa el az olajbetolté nyilas
szallitéfedelét, és a mellékelt olajzard csavart (14)
helyezze az olajbetélté nyilasba (9. abra).

6.5 A légsziirg (1) felszerelése

Tavolitsa el egy csavarhuzéval vagy hasonléval a
szallitasi dugokat és csavarja feszesen a készu-
lékre a légsz(rét (1). (10-es abra)

6.6 Halézati csatlakoztatas

* A motor tulterhelésvédd kapcsoléval (3.
abra / poz. 16) rendelkezik. A kompresszor
tulterhelésénél a védékapcsol6 automa-
tikusan lekapcsol, igy védve a kompress-
zort a tulheviléstél. Ha a tulterhelésvédd
kapcsol6 kioldott, akkor a kompresszort
a fékapcsoldnal (8) kapcsolja le, és
varjon, amig lehil. Ezutan nyomja le a
tulterhelésvédo kapcsolot (16), és kapcsolja
vissza a kompresszort.

® A hosszu tapkabel, kabelhosszabbito, ka-
beldob, stb. feszliltségesést okozhat, és meg-
akadalyozhatja a motor beindulasat.

® Alacsony, +5°C alatti hémérsékleten a motor-
indulast a nehéz jaras akadalyozhatja.

6.7 Ki-/bekapcsolo (8)

A piros gomb (8) kihtizasa altal lesz bekpcsolva a
kompresszor.

A kompresszor kikapcsolasahoz meg kell nyomni
a piros gombot (8). (2-es kép)

6 8 Nyomasbeallitas: (1,2-as kép)
A nyomasszabalyozéval (7) lehet a manomé-
teren (6) beallitani a nyomast.

® A beallitott nyomast a gyorskuplungon (5)
lehet levenni.

6.9 A nyomaskapcsolo beallitasa

A nyomaskapcsolo gyarilag be van allitva.
Bekapcsolasi nyomas cca. 7,5 bar
Kikpacsolasi nyomas 10 bar

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megsérlilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Figyelmeztetés!
Tisztitas és karbanartasi munkalatok el6tt
kihuzni a halézati csatlakozot.

Figyelmeztetés!
Varja meg amig a tomorité teljesen le nem
hilt! Megégetés veszélye!

Figyelmeztetés!
A kazant minden tisztitasi és karbantartasi
munkalat el6tt nyomas nélkiilire tenni.

Figyelmeztetés!
Kapcsolja ki hasznalat utan a késziiléket és
huzza ki a halézati csatlakozét.

8.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket annyira por
és szennyez8dés mentesen amennyire csak
lehet. Dorzsolje a késziiléket egy tiszta posz-
téval le vagy pedig fujja, alacsony nyomas
melett présléggel le.

* Ajanljuk, hogy a késziléket direkt minden
hasznalat utan megtisztitsa.

e Tisztitsa meg rendszeresen a készuléket
egy nedves posztéval és valamennyi
kendszappannal. Ne hasznaljon tisztité vagy
olddszereket, mivel ezek meg tudjak tamadni
a késziilék mulanyag részeit. Ugyeljen arra,
hogy ne juthason viz a késziilék belsejébe.

o Tisztitas elétt le kell vallasztani a tomlét és a
permetezészerszamokat a kompresszorrdl.
Nem szabad a kompresszort vizzel, oldosze-
rekkel vagy hasonléakkal tisztitani.



8.2 Kondenzviz (1-as kép)

Figyelem! A nyomastartaly (2) tartos tartos-
sagahoz minden Uzem utan a leeresztécsavar
(11) megnyitasa altal le kell engedni a kondenz-
vizet.

Minden Gizem elétt a nyomastartalyt rozsdara
és sérilésekre leellenérizni. Nem szabad a
kompresszort egy sérlilt vagy rozsdas nyoma-
startallyal Gzemeltetni. Ha sériiléseket allapitana
meg, akkor kérjuk forduljon a vevészolgalati
szakm(helyhez.

Utalas!

A nyomotartalybol levé kondenzviz olajii-
redékeket tartalmaz. A kondenzvizet egy
megfelel6 gyiijt6helyen a természetnek
megdfeleléen megsemmisiteni.

8.3 Biztonsagi szelep (10)

A biztonsagi szelep a nyométartaly legnagyobb
engedélyezett nyomasara van beallitva. Nem
engedélyezett a biztonsagi szelep elallitasa vagy
6lomzarjanak az eltavolitdsa. Annak érdekében,
hogy a biztonsagi szelep sziikség esetén rende-
sen m(ikodjon, idérol idére lizemeltetni kellene.
Huzzon olyan erésen a gy(r(in, amig a préslég
hallhatéan le nem ereszt. Azutan engedje ismét
el a gydrdt.

8.4 Rendszeresen leellendrizni az olajallast
Allitsa a kompresszort egy sima, egyenes feliilet-
re. Az olajallasnak az kémleléablak (11-as abra)
MAX és MIN jelzése kodzott kell lennie.
Olajcsere: Ajanlott olaj: SAE 15W/40 vagy
egyenértéku.

Az els6 toltést 100 lizemédra utan ki kell cserélni.
Azutan minden 500 (izemdra utan le kell engedni
az olajat és Ujat utanna télteni.

8.5 Olajcsere

Kapcsolja le a motort és hiizza ki a hal6zati csat-
lakoz6t a dugaszold aljzatbol. Miutan leeresztette
az esetleg meglevé légnyomast, ki tudja csavarni
az olaj-leeresztécsavart (15) a kompresszors-
zivattyubdl. Ahhoz hogy ne folyon ki az olaj
ellendrzés nélkil, tartson egy kis pléhcsatornat
ala és fogja fel egy tartalyba az olajat. Ha nem fo-
lyik ki teljesen az olaj, akkor ajanljuk a kompress-
zort egy kicsit megddnteni.

A faradt olajat a megfelel6 faradt olaj
gyiijtohelyen keresztiil megsemmisiteni.

Ha lefojt az olaj, akkor tegye ismét be az olaj-
leeresztécsavart (15). Addig Uj olajat toltni az
olajbetoltényilasba (14), amig az olajallas a kellé

allast el nem érte. Ezutan helyezze vissza az ola-
jzard dugét (14).

8.6 A beszivdsziird tisztitasa (1)

A beszivosz(iré megakadalyozza a por és a pis-
zok beszivasat. Ezt a sz(ir6t legalabb minden 300
Uzemdra utan meg kell tisztitani.

Egy eldugult beszivoszUré jelentékenyen lec-
sokkenti a kompresszor teljesitményét. Megnyitni
a csavart a légszUrén, ugy hogy ki lehessen
nyitni a légszlré géphazfeleit. Alacsony nyomas
melett (cca. 3 bar) a szliré minden részét s(ritett
levegovel kiftjni és azutan a szUrét az ellenkez6
sorrendben ismét 0sszeszerelni. A tisztitasnal
Ugyelni elegendé védelemre a por eldl (mint pél-
daul egy megfelelé arcmaszk altal).

8.7 Tarolas

Figyelmeztetés!

Huzza ki a halozati csatlakozét, szelléztesse ki a
készliléket és minden csatlakoztatott préslégs-
zerszamot. Allitsa a kompresszort tgy le, hogy
jogosulatlanok ne tudjak tizembe venni.

Figyelmeztetés!

A kompresszort csak szaraz és jogosulatla-
nok szamara nem hozzaférhet6 kérnyezetben
tarolni. Ne dontse meg, csak allva tarolni!

A készliléket és a készillék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6érizni.

8.8 Potalkatrészek megrendelése

A potalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezé
adatokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készUlék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A sziikséges pétalkatrész, potalkatrész-
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatd
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kil6nb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfeleld gyljtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.
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10. Lehetséges kiesési okok

Probléma

Ok

Megoldas

Nem fut a kom-
presszor

1. Hianyzik a halozati fesziltség
2. Tul alacsony a hal6zati

feszultség

3. Tul alacsony a kinti h6mérséklet
4. Talhevil a motor

. Leellendrizni a kabelt, haldzati

csatlakozét, biztositékot és a
dugaszolo aljzatot.

. Elker(Ini a tul hosszu

hosszabbitékabelt. Elegendd
ératméruji hosszabbitokabelt
hasznalni.

. Nem Uizemeltetni +5°C fok alatti

kinti h6mérséklet alatt

. Engedni a motort lehulni, adott

esetben eltavolitani a tulhevilés
okat.

A kompresszor fut,
de nincs nyomas

1. Szivargds a visszacsap6 szelep
2. Tonkre vannak a tomiték

3. Szivargods a kondenzviz (11)
leeresztécsavarija..

. Kicserélni a visszacsap6

szelepet

. Leellendrizni a tomitéket, egy

szakmUhelyben kicseréltetni a
ténkrement tomitdket.

. Utdnnahuzni kézzel a csavart.

Leellendrizni a tomitét a
csavaron, adott esetben
kicserélni.

A kompresszor fut,
a manométeren
nyomas van kijelez-
ve, de a szersza-
mok nem futnak.

1. Szivargésak a tomlécstalakozdk

2. Szivargos a gyorskuplung

3. Tul kevés nyomas van a
nyomasszabalyozoén beallitva.

. Leellendrizni a préslégtomiét és

a szerszamokat, adott esetben
kicserélni.

. Leellendrizni a gyorskuplungot,

adott esetben kicserélni.

. Tovabb kinyitni a

nyomasszabalyozot.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakildési felszélitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6éreg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentdacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

° Atermék teljesiti az EN 61000-3-11 kdvetelményeit és a killdncsatlakozasi feltételek ala esik. Ez
annyit jelent, hogy nem engedélyezett egy szabadon valaszthat6 csatlakozasi ponton térténd hasz-
nalat.

® Kedvezétlen haldzati viszonyoknal a készlilék atmenetileg fesziiltségi ingadozasokhoz vezethet.

® Atermék kizarélagossan olyan csatlakozasi pontokon levé hasznalatra van el6relatva, amelyek
a) nem lépik tul a maximalisan engedélyezett Z sys halézati impedanciat, vagy
b) amelyeknek fazisokként legalabb 100 A-os haldzati tartds aram terhelhetéségik van.

o Onnek mint hasznalénak biztositani kell, ha sziikséges akkor az energia ellatési valallattal valé meg-
beszélés utan, hogy az On csatlakozasi pontja, amelyen lizemeltetni akarja a terméket, a megneve-
zett a) vagy b) kdvetelményt teljesiti.
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-tigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Ekszij, légsz(ird

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzé részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  MuUkddott mar egyszer a készlilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori mindségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem tUizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készlilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
késziiléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a késziilék kicserélésére.

Kérjlik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai haszndlatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készulék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a késziléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer(i felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivll hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmod vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készUlék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készlilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
er@szak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten bell, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készUlékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kovetkezd cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kertilnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készliléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjuk a készuléket a szervizciminkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Avertisment! — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

@®

Avertisment! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

>

Avertisment la tensiunea electrica!

>

Avertisment la partile fierbinti!

>

Avertisment! Unitatea porneste in mod automat, fara avertisment, in cazul in care presiunea scade
sub nivelul presiunii de pornire!

-

Indicatie! inainte de prima punere in functiune verificati nivelul uleiului si schimbati dopul de inchidere
pentru ulei!

-l OFF
= ON

intrerupator suprasarcini
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexata!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-4)

Filtru de suctiune

Recipient de presiune

Roata

Picior suport

Cuplaj rapid (presiune a aerului comprimat
reglata)

Manometru (presiunea reglata poate fi citita)
Regulator de presiune

Intrerupétor pornit/oprit

. Maner de transport

0. Ventil de siguranta

aprwp =

S0 N®

11. Surub de scurgere a apei de condens

12. Manometru (presiunea din recipient poate fi
citita)

13. Cuplaj rapid (presiune a aerului comprimat
nereglata)

14. Dop de inchidere ulei

15. Surub de evacuare al uleiului / Vizor

16. intrerupator suprasarcina

17. Orificiu de introducere a uleiului

18. Capac roata

19. Surub (hexagonale) pentru montajul maneru-
lui

20. Cheie hexagonala de 4 mm

21. Surub

22. Saiba intermediara

23. Piulita pentru montajul piciorului

24. Qurub ax

25. Inel Grower

26. Piulita pentru montajul piciorului

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Atentie!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Filtru de suctiune (2x)

Roata (2x)

Picior suport (2x)

Maner de transport

Dop de inchidere ulei

Capac roata (2x)

Surub (hexagonal) pentru montajul manerului
(4x)
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Cheie hexagonala de 4 mm

Surub (2x)

Saiba intermediara (6x)

Piulita pentru montajul piciorului (2x)
Inel Grower (2x)

Piulita pentru montajul axului (2x)
Surub ax (2x)

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Compresorul serveste la producerea aerului com-
primat pentru echipamente actionate cu aer sub
presiune.

Va rugam sa tineti cont de faptul ca masinile no-
astre nu sunt construite pentru utilizare in dome-
niile mestesugaresti si industriale. Noi nu preluam
nici o garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile mestesugéresti sau industriale ori
n scopuri similare.

Masina se va utiliza numai conform scopului
pentru care este conceputa. Orice alta utilizare nu
este in conformitate cu scopul. Pentru pagubele
sau vatamarile rezultate in acest caz este respon-
sabil utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Racordul laretea...................... 220-240V~ 50 Hz
Putere motor:..... ..2200 W
Turatie (Motor) Min: .......ccoeviereeerereee 2850
Turatie (POMPA) MINT: ..eeieeeeeeeeeeeen 2850
Presiune de lucru in bari max. 10
Volum recipient de presiune (in litri): ............... 50
Capacitate de suctiune teoretica I/min.......... 400
Putere de iesire (aer comprimat) la 7 bari:

......................................................... . 155 litri/min
Putere de iesire (aer comprimat) la 4 bari............
........................................................... 210 litri/min
Nivelul capacitétii sonore L, indB:.................. 96

Nivelul presiunii sonore LpA
Nesiguranta K, ..o,

Greutate aparat in Kg: .......cccevvvriieenenen. cca. 43 kg
Cantitatea de ulei:........cceveeeeeennnnnenn. cca. 0,19 litri

Zgomote
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 3744.

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

® Verificati aparatul de eventualele deteriorari
pe timpul transportului. Deteriorarile respecti-
ve se vor transmite imediat firmei transportoa-
re care a livrat compresorul.

e Compresorul se va amplasa in apropierea
consumatorului.

® Se va evita folosirea conductelor de aer si a
cablurilor de alimentare (cabluri prelungitoa-
re) lungi.

® Aerul aspirat trebuie sa fie uscat si lipsit de
praf.

e Compresorul nu se va amplasa in incaperi
umede sau ude.

e Utilizati furtunuri flexibile pentru a impiedica o
transmitere de sarcini nepermise pe sistemul
de conducte la imbinarea instalatiei de com-
primare cu sistemul de conducte.

e Este necesara utilizarea de separatoare, dis-
pozitive de prindere si posibilitati de scurgere,
care sunt necesare la prelucrarea lichidelor
produse de compresor inainte de punerea in
functiune instalatia de comprimare.

® La presiuni mai ridicate de 7 bari furtunurile
de alimentare trebuie prevazute cu un cablu
de siguranta (de ex. cablu din otel).

6. Operare

Indicatie!
Inainte de punerea in functiune aparatul se va
monta neaparat complet!

6.1 Montarea rotilor (3)
Rotile trebuiesc montate conform figurii 5.
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6.2 Montarea picioarelor (4)
Picioarele suport (4) atasate trebuie montat con-
form figurii 6.

6.3 Montarea ménerului de transport (9)
Insurubati manerul de transport (9) pe compresor
asa cum este aratat in figurile 7 si 8.

6.4 Schimbarea dopului de inchidere pentru
ulei (14)

indepartati capacul de transport de la orificiul

de umplere cu ulei cu ajutorul unei surubelnite si

asezati dopul de inchidere (14) in orificiul respec-

tiv Fig. 9).

6.5 Montarea filtrelor de aer (1)

Tndepérta;i blocajele folosite pe timpul transpor-
tului cu o surubelnita sau cu o scula similara si
fixati filtrele de aer (1) prin ingurubare pe aparat
(Fig. 10).

6.6 Racordul la retea

® Motorul este dotat cu un intrerupator de
suprasarcina (Fig. 3/Poz. 16). in caz de
suprasarcing, intrerupatorul de suprasarcina
se decupleaza automat, pentru evitarea
supraincalzirii compresorului. in cazul
n care s-a desclansat intrerupatorul de
suprasarcina, opriti compresorul cu ajutorul
intrerupatorului pornit/oprit (8) si asteptati
pana cand acesta s-a racit. Apasati acum
ntrerupatorul de suprasarcina (16) si porniti
din nou compresorul.

e Cablurile lungi precum si cele prelungitoare,
tamburii de cablu si altele, duc la scaderea
tensiunii si pot impiedica pornirea motorului.

® Latemperaturi scazute sub +5°C pornirea
motorului este periclitatd de mersul greoi.

6.7 intrerupitor pornire/oprire (8)
Compresorul se porneste prin tragerea afara a
butonului rosu (8).

Pentru oprirea compresorului, trebuie apasat bu-
tonul rosu (8). (Fig. 2)

6.8 Reglarea presiunii (figura 1,2):

e Cu ajutorul regulatorului de presiune (7) poa-
te fi reglata presiunea la manometru (6).

® Presiunea reglata poate fi luata la cuplajul
rapid (5).

6.9 Reglarea comutatorului de presiune
Comutatorul de presiune este reglat din fabrica.
Presiunea de pornire ca. 7,5 bari

Presiunea de oprire 10 bari

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Avertisment!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire si intretinere
se va scoate stecherul din priza.

Avertisment!
Asteptati pana cand compresorul s-a racit com-
plet! Pericol de ardere!

Avertisment!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire si intretinere
cazanul se va scoate de sub presiune.

Avertisment!
Deconectati intotdeauna aparatul dupa utilizare si
scoateti stecherul din priza.

8.1 Curatirea

e Pastrati dispozitivele de protectie cat mai
curat posibile. Stergeti aparatul cu o carpa
curata sau suflati praful de pe el cu aer sub
presiune la o presiune mica.

¢ Recomandam curéatirea aparatului imediat
dupa utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din
material plastic. Fiti atenti s nu intre apa in
interiorul aparatului.

* Tnainte de curétire, furtunul si uneltele de
stropit se vor demonta de pe compresor.
Compresorul nu se va curata cu apa, solventi
sau ceva asemanator.

8.2 Apa de condens (figura 1)

Atentie! Pentru o viata de lunga durata a recipi-
entului de presiune (2) trebuie evacuata apa de
condens dupa fiecare utilizare prin deschiderea
surubului de evacuare (11).

Inainte de fiecare utilizare verificati recipientul de
presiune daca nu prezinta rugina si deteriorari.
Este interzisa utilizarea compresorului cu un re-
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cipient de presiune deteriorat sau ruginit. in cazul
n care constatati deteriorari, va rugdm sa va
adresati unui atelier service pentru clienti.

Indicatie!

Apa de condens din recipientul de presiune
contine urme de ulei. Predati apa de condens
in mod ecologic la un centru de colectare
corespunzator.

8.3 Ventil de siguranta (10)

Ventilul de siguranta este reglat pe presiunea
maxima admisa a recipientului de presiune. Nu
este permisa modificarea ventilului de siguranta
si indepartarea plombei. Pentru ca ventilul de
siguranta in caz de necesitate sa functioneza
corect, acesta trebuie actionat din cand in cand.
Trageti puternic de inel pana cand aerul compri-

mat iese cu zgomot. Apoi eliberati din nou ventilul.

8.4 Verificarea cu regularitate a nivelul
uleiului

Amplasati compresorul pe o suprafata plana,

dreapta. Nivelul de ulei trebuie sa se afle intre

MAX si MIN a vizor (Fig. 11).

Schimbarea uleiului: Ulei recomandat: SAE

15W/40 sau similar.

Uleiul din prima umplere trebuie schimbat dupa

100 de ore de functionare. Dupéa aceea uleiul

trebuie evacuat dupa fiecare 500 de ore de

functionare si inlocuit cu ulei nou.

8.5 Schimbarea uleiului

Opriti motorul si scoateti stecherul din priza.
Dupa ce ati evacuat eventuala presiune a aerului
existenta, puteti sa desurubati surubul de eva-
cuare al uleiului (15) la camera de compresiune.
Pentru a evita scurgerea necontrolata a uleiului,
asezati sub orificiul de evacuare un jgheab de
tabla si colectati uleiul intr-un recipient. Daca
uleiul nu se scurge in totalitate, va recomandam
sa inclinati un pic compresorul.

Uleiul uzat trebuie eliminat la o statie
corespunzatoare de colectare a uleiului uzat.
Dupa scurgerea uleiului puneti surubul de evacu-
are al uleiului (15) din nou la loc. Introduceti uleiul
nou prin orificiul de umplere (17) pana la atinge-
rea nivelului de umplere necesar. Asezati apoi din
nou dopul de inchidere.

8.6 Curatarea filtrului de suctiune (1)
Filtrul de suctiune impiedica aspirarea prafului
si a murdariei. Este necesar ca acest filtru sa

fie curatat cel putin la fiecare 300 de ore de
functionare.

Un filtru de suctiune infundat reduce conside-
rabil puterea compresorului. Desfaceti surubul
la filtrul de aer, astfel incat cele doua jumatati
ale carcasei filtrului s& poata fi deschise. Suflati
toate componentele filtrului cu aer comprimat la
presiune mica (cca. 3 bari) si montati apoi filtrul
in ordine inversa. Tineti cont in timpul curatarii la
o protectie suficienta impotriva prafului (de ex.
protectie respiratorie adecvata).

8.7 Depozitarea

Avertisment!

Scoateti stecherul din priza, depresurati aparatul
si toate uneltele cu aer sub presiune racordate.
Depozitati compresorul in asa fel incat acesta sa
nu poata fi pornit de persoane neautorizate.

Avertisment!

Compresorul se va depozita numai in locuri
uscate si inaccesibile persoanelor neautori-
zate. Nu se va inclina, se va amplasa humai

in picioare!

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

8.8 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

¢ Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info
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9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.
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10. Deranjamentele posibile

Problema

Solutia

Cauza

Compresorul nu
merge

1. Nu exista tensiune de retea

2. Tensiunea de retea prea
mica

3. Temperatura exterioara prea
mica

4. Motorul supraancalzit

. Se verifica cablul, stecherul,

siguranta si priza.

. Se evita cablurile prelungi-

toare prea lungi. Se folosesc
cabluri prelungitoare cu dia-
metrul fibrelor suficient de
mare.

. Nu se va folosi la temperatu-

ri exterioare mai mici de +5
°C

. Se lasa motorul sa se race-

asca, eventual se inde-
parteaza cauza supraancal
zirii.

Compresorul merge
fnsa nu are presiune

1. Ventilul de refulare nee-
tang
2. Garnituri deterioarte.

3. Surubul de scurgere a apei
de condens (11) neetans.

. Se inlocuieste ventilul de

refulare.

. Se controleaza garniturile,

garniturile deteriorate se vor
nlocui intr-un atelier de spe-
cialitate.

. Surubul se strange cu mana.

Se controleaza garnitura de
pe surub, eventual se inlo-
cuieste.

Compresorul mer-
ge, presiunea este
indicata la mano-
metru insa echipa-
mentele atasate nu
functioneaza.

1. Legaturile prin furtun nee-
tanse.

2. Cuplajul rapid neetans.

3. Presiunea reglata la regula-
torul de presiune prea mica.

. Se controleaza furtunul de

aer comprimat si uneltele
atasate, eventual se inlocu-
iesc.

. Se controleaza cuplajul

rapid, eventual de
inlocuieste.

. Se deschide din nou regulatorul de

presiune.
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationala, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi i materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic

® Produsul indeplineste cerintele EN 61000-3-11 si este supus unor conditii de racordare speciale.
Asta inseamna ca, utilizarea in puncte de racord arbitrare nu este permisa.

e incazul unor conditii de retea nefavorabile, aparatul poate provoca temporar oscilatii de tensiune.

® Produsul este prevazut pentru utilizare in exclusivitate la puncte de racord care:
a) nu depasesc o impedanta de retea maxima admisa de Z sys sau
b) care au o capacitate de curent de durata a retelei de cel putin 100 A pe fiecare faza.

® Ca utilizator trebuie sa va asigurati si daca este necesar, sa va informati la firma de alimentare cu
energie, daca punctul dumneavoastra de racord la care doriti s@ exploatati aparatul, indeplineste
una din cele doua cerinte a) sau b.
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Curea trapezoidala, filtru de aer

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Th mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu
va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-
resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la
dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugéresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzurd normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéa dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacéa defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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MNpoeidomoinon! - lNa ™ peiwon Tou KvdUVoU TPAVHATIONOU SlaBdoTte Tnv Odnyia xpriong

@

MNpoeidomoinon! Na xpnoiporoleite wroaomideq. H emidpaon Tou BopUROU UMOPEL Va TIPOKAAETEL
TNV anwAeLa TNG AKonq.

>

Mpogidomoinon anoé NAEKTPIKN Tdon!

>

MNMpoeidormoinon amné moAv Oeppda Tppatal

>

Mpoedomoinon! H povada evepyomoleital AUTOUATA O€ TIEPITITWOT KEIWONG TNG TtiEONG LE TtiEoN
ekkivnong!

(

Yrodegn! Mpwv Tnv mpwtn Xprion eAEYETE TN oTABUN Tou Aadlov kat aAAAETe To Twpal

B OFF

= ON

AlakoTTNG UTIEPPOPTWONG
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva pETpa achaleiag.
AaBdaoTe yla To AOYo QuTO TIPOOEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAETE TIG KAAA YLa Va EXETE TIG TIANPODOPIES
mnavta otn d1abeon oag. Eav mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
Tig Odnyieg xpriong / Yrnodeitelg aodaAeiag. Agv
avaAauBdavoupe Kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAABEeG TIoU odeidovTal OE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrodei&ewv
aopaAeiag.

1. Ymodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaAeiag
OTO EMOVVATTTOUEVO BIBALAPLO!

Kivéuvog!

Awapaote 0Aeg TIG Yriodei&elg acpaleiag
kat Tig Odnyieq. Eav dev akoAoubrioete

TG Yrodeitelg aodaieia kat tig Odnyieq dev
amnokAegiovtal nAektpomAnéia, Mupkayd kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeg TI§ Yrtodei&elg aocpaieaig kat TIg
0d&nyieq yia to péAAov.

AuTr n cuokeun dev TipoopideTal yla dtopa
(oupmePIAaBAVOUEVWYV KAL TIAUSIWV) e
TIEPLOPIOUEVEG OWHATIKEG, ALOONTIKEG 1)
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiPEL TIEIpAG 1y/Kal
eAAEIPEL YVWOEWY, EKTOG EAV ETIITNPOVUVTAL ATIO
ATOMO aPHOSIO0 Yia TNV achdAela 1y edv EAapav
0dnyieg yla To TIWG TIPETIEL Va XPNOLOTIONOEi N
ouokeun. Ta aidld va emBAENovTal yla va givat
otyoupo wg dev Taifouv e TN CUOKEUN).

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Meprypadn] TnNG cUCKEUNG (EIK. 1-4)
DiAtpo agpa avappopnong

Aoxeio uné mieon

Tpoxog

MNodt

TaxuouvdeoOG (XPOVIOUEVOG TIETIECEVOG
agpag)

Mavoépetpo (uropei va diapaotein
puBpLopEVT TtiEoN)

7. PuBuiotng mieong

8. AlakomTng evepyoroinong/amnevepyornoinong

arwN =]

IS

9. XelpoAafn) petacdopdg

10. BaABida aodaAeiag

11. Bida ekkEVWONG YL GUUTTUKVWUA VEPOU

12. Mavopetpo (Mieon AéBnta uropei va
SlapaoTei)

13. TaxuoUVvdeooG (axXPOVIOTOG TIETIECHEVOG
agpag)

14. Tana odppayioparog Aadlov

15. Bida ekkévwong Aadlov / MuaAi
rapatpenong

16. AlakdmTIng UTEPPOPTWONG

17. Ztopo minpwong Aadlov

18. Tdol Tpoxov

19. Bida (ecwTepikd e€dywvn) yla TomobETNnon
XEPOAAPNS

20. 4mm gowTeptkd eEAYwWVO KAELSI

21. Bida

22. Podeha

283. MNagdadt yla TornobETN o Tou TIodL1ou

24. Bida a&ova

25. EAaTnplwTog SAKTUALOG

26. Ma&uadl yla povtdad agova

2.2 Tupmapadidopeva
Bdoel g meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUHE va EAEYEETE TNV TANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPITTWOT EAATTWHATIKWY
TUNMATWYV TIAPAKAAOUUE VA aroTavoeite eviog
5 nuepwv and Ty nuepounvia ayopdg oto
Kevtpo ZepPig (Service Center) Tng eTalpeiag
pag rpookopiovTag TV loxvouoa anddelEn
ayopdg. MapakaAoVpe va iPpooeEeTe TOV THivaka
€yyunong otoug 6poug eyyUnong oTo TEAOG TwV
0dNYLWV.
® AvoiEte TN ouokevacia Kat BydAte
TIPOCEKTIKA TN OCUOKEUT).
®  AMoPakpUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAg
KaOwg Kal Ta CUOTNHATA TIPOCTACIAg TNG
ouokeuaoiag / Letadopdg (EAv UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EA&yEte T ouokeun Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petadpopd.
®  ®uAdagte TN ouokevaaia av yivetat HEXPL TNV
apodo NG TPobeaudLlg TNG EYYUNONG.

Mpoocoxn!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag Sev
eivat mavidia! Ta madia dev emurpEnetal
va Ttaifouv e TTAACTIKEG CAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL MIKpOAVTIKEIpEVA!
Yoiotaral kivbuvog katarmoong kat
aocopuiiag!

°  ®iktpo avappddnong agpa (2x)
®  Tpoxog (2x)



Bdon (2x)

XelpoAaBn petapopag

Tdmna Aadlou

Tdol TpoxoU (2x)

Bida (eowtepikd e§dywvn) yia TomoBETNoN
XEPOAARNG (4x)

4 mm gowTepIKA eEAYWVO KAELST
Bisa (2x)

PodéAa (6x)

MNa&ddt yia povtad odlov (2x)
EAaTNpwTtog SaKTUALOG (2X)
MNa&ddt yua povtal agova (2x)
Bida a&ova (2x)

MpwtoTUTIEG 08NYiEG XPHONG
Yrodei&elg aopaAeiag

3. Evéedelypévn xpnon

O ouprieotnq eEunmpeTel TNV TTapaywyn
TIETIIEOUEVOU A€PA Yla EPYAAEia TTOU
AEITOUPYOUV LIE TIETILECUEVO AEPQ.

H pnxavr va xpnotuoroleital Hovo yla To OKOTIO
Yla Tov oroio TpoopideTal. Kabe mépav TouTou
xprion dev eival evoedetypévn. MNa nuieg
TPAUNATIOHOUG TIAVTOG eidoug Ttou odeilovTal
o€ Jn evdedelypévn xprion eubuveTaL 0 XPNOTNG
/ XEPLOTNAG Kat XL O KATAOKEUAOTN|G.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE, TIWG OL

OUOKEUEG Lag SEV £XOUV KATAOKEUAOTEL Yla
ETIAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKT| KAL BLOUNXAVIKT|
xpnon. Aev avaAapBavoupe kapia eyyunon,
€AV 1 cuokeun xpnolotomOei oe Blotexvieg 1
Blopnxavieg 1 oe apdUoLES EPYATIES.

4. TeXVIKA XAPOAKTNPLIOTIKA

HAeKTPIKY) oUVEEON: ... 220-240V ~50 Hz
10XV KIVITIPA 1o 2200 W
AplBuog otpodwv (Kvntrpag) min........... 2850
ApBuOg oTpodwV (avtAia) min:................ 2850
Mieon Aettoupyiag bar: .......cccceevveeieenen. max. 10
‘Oykog doxeiou Tieong (o€ ATPA):....veereeeeneee 50
Oewp. loxug avappoddnong I/min................. 400
Amnédoon (MemeoevVog agpag) oe 7 bar: . ..........
..................................................... 155 Aitpa/Aemo
Amodoon (TeTieopévog agpag) o 4 bar: ............
..................................................... 210 Aitpa/Aemo

Ztabun nxnTikng mieong L, oe dB:............... 76
ABEBALOTNTAK o 2,04 dB
Eid0G TPO0TAGIAG: ... IP20
Bdapog ouokeung oe kg:....eevveeieennen. mep. 43 kg
MocdtNTa AASIOU: ... mep. 0,19 Aitpa
©o6pupog

OL TIHEQ YLa TIG EKTIOUTIES BopUPBOU
eakplBwbnkav ocuudwva pe To poturo EN ISO
3744,

Na xpnoipomnoleite nxonpootaocia.
H emidpacon Bopupou propei va ExeL cav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

5. Mpwv ™ 6€0m o€ AelToupyia

Mpwv T oUvdeon otyoupeuTeiTe WG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [E TA OTOIXEID TOU
SIKTUOUL.

Mpoeidomoinon!

Mpwv kAveTe puBMicELG GTN CUCKELVN va
Byadete mavta To Bucua anod tnv mnpida.

®  EA€yEre T ouokeur| yia {nuUIEG artod
™ petadopd. Evoexopeveg (nuiEg va
SnNAwBoUV apéowg oTn HETADOPIKT) ETALPEIA
He TNV ortoia tapadobnKe O CUUTILETTNG.

® O ouprieotng va Torobeteital KOVTd oTov
KATAVOAWTT).

* Na armodevyovTal Hakploi aywyoi agpa Kat
KaAWSLa ETTEKTAONG (MIMAAAVTECEQ).

* Nampooexete yla kabapo KaL oTeyvo agpa
avappoédnong.

®  Mn ToTOBETEITE TOV CUUTILEDTT O€ UYPO
Xw’po.

e O oupriieotng va Aerroupyei povo oe
KATAAANAOUG XWPOUG (He KaAO agpLopo,
Beppokpaaia +5°C €wg 40°C). ZTo Xwpo
aUTO Va PNV UTIApXEL OKOVT), OUTE O&EQ,
ATHOL, EKPNKTIKA 1) avadAEEa agpla.

® O oupriieotng eivat KATAAANAOG yla Xprion
0€ OTEYVOUG XWPOUG. 2€ oTpeia 6TIou
€KTEAOUVTAL EPYACIES e TUTOIAIoHATA
VEPOU, SV ETUTPETIETAL 1] XPT|OT TOU
GUMTILEDTT).

® [lpw tn B€0m o€ AelToupyia TPEMEL va
eAeyxBein otabun tou Aadlov oTnv avTAia
TOU CUWTILEDTT).

® Na XpnOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT| HOVO TIAVW
O€ OTEPET) KAl OHAAN eTiidAvela.

® Na XpnOoLUOTIOLEITE EUKAUTTTOUG CWATVEG
TPOG armoduyn HETASOONG AVETITPEMTWV



$opTiwv 0TO CUOTNUA CWATVWONG OTN
oUVSEDN TNG EYKATACTAONG TOU GUUTILEDTT)
TIPOG TO CUOTNUA CWAN)VWONG.

® T[lpégrel va XpnolUoTIolEiTE SlaXwpLoTH,
OUAAEKTN Kal dSuvatoTnTa anaywyng mov

anarrovvTal yla Tnv enegepyacia Twv uypwyv

TIapayOUEVWY ard TOV CUMTILEDTY) TIPLV
™ 6€on o Aeitoupyia TNG povadag Tou
OUUTILEDTT).

®  OLowAnveg TPOcaYwWYNG o€ TILECELG AVW
TwvV 7 bar va ggomAifovtal pe kKaAwdilo
aodaleiag (. X. HE oUPUA).

6. ZuvappoAdynon Kat 0€on ce
Aettoupyia

Ynodegn!
Mpwv T 6€0n o€ AetToupyia pEMEL va €XEL
ouvappoAoynOei mAnpwg n cuckeun!

6.1 TortoB€TnoN TWV TPOXWV (3)
Ot oupunapadidoépevoL TPOXOL TIPETEL va
ToToBeTNOOVV OTWG paivetal oTnv elkdvaA 5.

6.2 TortoB€TNoN TWV MOSIWYV (4)
Taw ouprtapadidopeva nodia (4) mpeérnet va
ToToOETNOOVV OTIWG paivetal oTnv elkdVA 6.

6.3 Movtad ™g Aapng petagdopdg (9)
Na BdwBei n xelpoAafr) petadopdg (9) otov
OUMTILEDTY) OTIWG daiveTal oTnv elkdvVa 7 €wg 8.

6.4 AVTIKATACTOOT) TOU TIWHATOG TOU
Soxeiot Aadiov (14)

Me €va katoaBidl apalp€oTe TO KAAUPUA

HeTadopdg anod To oTOUO TTAN)pwonNG Aadlov

Kl TOTIOOETAOTE 0NV OTY) TIANPWONG AadLoU TO

TIOWHA TOU OTOMIOU Tou AadLov (14) (eik. 9).

6.5 TortoB€TnoN Tov Ppiktpou agpa (1)
AdaipéoTe TO KATIAKL PeTadopdq oTn oUVSEDN
Tou diAtpou agpa pe katoaBidl. Bibwote To
ouurnapadidopevo diAtpo agpa (eik. 10).

6.6 ZUvSeoN SikTUOU

® O Kntpag SlabETEL SLOKOTTTN
utiepdoptwong (elk. 3/ap. 16). e
TIEPITTTWON UTIEPDOPTWONG TIOU GUUTILEDTT),
ATEVEPYOTIOLEL APECWS O SLAKOTITNG
UTIEPHOPTWONG YA VA TIPOCTATEWEL
TOV OUMTIEDTT) aTd uTtePOEPUAVOT).
Edav evepyorowmOnke o S1akomtng
uTIEPHOPTWONG, OPNOTE TOV CUMTILEDTY)

Me Tov SlakdTTn evepyortoinong/
artevepyortoinong (8) kat TEPIUEVTE PEXPL
Vva KPUWOoeL 0 oupTeotq. MigoTe Twpa
Tov SlakoTTn uttepdopTwong (16) kat
ETIAVEVEPYOTIO|OTE TOV CUMTILEDTH).

°  Makptd KaAwdia, EMEKTATELG KAAWSIWY,
MITAAQVTECES KATL. TIPOKAAOUV TITWOT) TNG
TAONG KAl UItopouV va va eUTtodicouV TV
€KKivnaomn Tou KivnTrpa.

® Xe xaunAég Beppokpaoieq kAtw Twv +5°C
Sev amokAeieTal va Pnv maipvel KaAd
MITPOOTA O KIVNTNPAG.

6.7 Alakomng gvepyormoinong/
arnevepyoroinong (8)

TpaBwvTag pog Ta €§w To Kouprti (8)

EVEPYOTIOLEITAL O CUNTIIETTNG.

a TV amevepyoroinoT TOU GUUTILECTY) TIPETIEL

va TieoTel To KouTti (8). (€. 2)

6.8 PUOuion diakormtn mieong: (€ik. 1,2)

® Me tov pubuioT tieong (7) propeite va
pubpioete TNV Ttieon (6) 0TO HAVOUETPO.

* H puBuobeioa mieon mpokuTTEL AMd TOV
Taxuouvdeoo (5).

6.9 PUOuIoN SakomTn ieong

O Slakdmtng mieong €xel pubuioTel anod To
€PYOOTAOLO.

MNieon evepyoroinong oe miep. 7,5 bar
MNieon anevepyoroinong oe miep. 10 bar

7. AvTIKATAOTAGCT) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTuOo

Edv nddet BAABN To KAAwSLo ouvdeon NG
OUOKEUNG He To SiKTUO, TIPETIEL TIPOG aroduyrn
KivdUvVou, va avtikataotabei and Ttov
KOTOOKEVAOTN 1] TO TUAUA TOU €EUMNPETNONG
TEAATWV 1) ard TapopoLla eEEISIKEVIEVO
TPOOWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Mpoeidomoinon!

Mpwv ano 6Aeg TIg Epyacieq kKabapiopov
Kal cuvTipnong va Byadete To BUCHA TOU
SikTUOUL.



MNpoedomoinon!
MepIHEVETE HEXPL VA KPUWOEL TEAEIWG O
ouprieotng! Kivuvog eykavparog!

MNpoedomoinon!

Mpwv anoé 0Aeg TI§ Eppyacieg kabapiopov
Kat cuvtipnong va Tebei o AEPnTag EKTOG
mieong.

Mpoeidomoinon!

MeTta tn xprion va anevepyoroLeite mavta
T CUOKEUN Kal va BydadeTte To ¢ig amo tnv
npica.

8.1 Kabapiopog

* Na kpatdre 600 10 EAEVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta ocuotrpata
TpooTaciag, TI§ OXLOUES EEAEPLOUOU KAl TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTI(ETE TN CUOKEUN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA OE XAUNAT TtiEeoT.

®  JyvioTouue va kabapilete Tn ouokeLn
AUEOWG PETA aTtd KABE xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
Vo Ttavi kat Aiyo paAako carouvt. Mn
Xpnolporoleite KaBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev amoKAEIETAL VA KATACTPEWYOUV TNV
emdpavela g ouokeunq. MpooéEte va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou oe NAEKTPIKN GUOKELN
av§avel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

® O owAnvag Kal Ta PekaoTKA eEapTHaTa
va XwpidovTal arnd ToV CUMTILEDT) TIPLV TOV
kabaplopo. O cupmieoTnq Sev emuTpENETAL
va kabapiletal pe vepo, SIAAUTEG 1] KATL
TIAPOOLO.

8.2 ZupmnuKvwua vEPOU (€ik. 1)

Mpoooxn)! lNa peydAng dapkeiag avtoyr) Tou
Soxeiou Tieong (2) va eKKEVWVETAL LETA ATIO
KAOE XP1|0M TO CUUTTUKVWHA VEPOU aVOoiyovTag
™ Bida ekkévwong (11).

Na eAéyxete 10 doxeio Ttieong TpLv amnod

KABe Aettoupyia yla okoupld kat BAdpeg. O
OUMTILECTNG SEV ETUTPEMETAL VA AETOUPYEL e
EAATTWATIKO 1] OKOUPLACUEVO Soxe(o Ttieong.
Edv dariotwoete PAAREG, ETIKOIVWVAOTE UE TO
ouvepyeio eEUMNPETNONG TIEAATWV.

Ynodegn!

To cuuMUKVWHA VEPOU TOU Soxeiov ieong
MEPLEXEL UTTOAEppaTa Aadlov. ATtoppinTteTe
TO GUMTIUKVWHA VEPOU HE TPOTIO PIAIKO GTO
nepBailov mapadidovtdag To o€ apuodio

KEVTPO GUAAOYTG.

8.3 BaABida acpaAeiag (10)

H BaABida aodaleiag xel pubuoTEl OTNV
MEYLOTN ETUTPETTTY) Ttieon ToU doxeiov uTd Tiieon.
Aev grutpémnetal ) aAAayn g puUIong g
BaABidag aopaAeiag 1) Tng poAuBdoodpayidag
mg. MNa va Aettoupynoet owotd 1 BaABida
aodaleiag dTav TNV XPELACTEITE, TIPETEL VA TNV
Xelpileote armod Kalpov e1g kapo. Tpafn&te T6o0
duvatd oTo SAKTUALO, HEXPL VA OKOUCETE TNV
€£080 Tou TemieopEVoL agpa. Katoriv apriote
TIAAL EAEVOEPO TOV SAKTUALO.

8.4 TakTikOg £Aeyxog TNGg oTadung Aadiov
ToroBeTrOTE TO CUMTIEDTY) O€ ETIMESDN, (ol
empavela. H otadun tou Aadlov mipErmel va
BpiokeTal petagy MAX kat MIN tou MuaAi
napatrpnong (ewx. 11).

AAAayn Aadlov: ZuvioTwpevo AadL: SAE 15W/40
1} TTAPOWOLO AGSL.

H mpwtn mAnpwon Aadlov va avtikataotadel
peta amno 100 wpeg Aettoupyiag. Amo exel kat
TIEPA TIPETIEL VA EKKEVWVETAL TO AGSL KABe 500
WPEG AETOUPYIag Kal VO CUPTIANPWVETAL VEO.

8.5 AAAayn Aadou

2BnjoTe TOV KvnTpa Kat va ByaAte to fuoua
anod v pida . APoU EKKEVWOETE EVOEXOUEVWG
UTIApYoUOa Tiieom agpa, propeite va EePdwote
T Bida ekkévwong Aadlov (15) otnv avtAia Tou
ouprieotn. Na va pnv e&€pxetal aveEEAeykta
TO AAdL TIpOg Ta £&w, va KpatroeTe arod pia
MIKPT) LOKPOUAT) AeKAvn amo Aapapiva Kat va
palewete To AAdL oe €va doxeio. Eqv dev eE€ADeL
TeAeiwg 1o AddL, 0ag CUVIOTOUE VA SWOETE
ehadpld KAion O0TO CUUTILEDTH.

NapadwoTe Ta XPNOLHOTOINMEVA
OPUKTEAALO CE APMOSLO KEVTPO
GUYKEVTPWONG XPNCLHLOTIONUEVWV
OPUKTEAQLWV.

‘Otav ekkevwOei To AadL, EavapdaAte ) Bida
ekkEVWONG Aadlov (15). lepiote To vEo AAdL oTO
OTOHI0 TIANPWONG AadLov (17) pexpL n oTddun
TOU AadLoU va PTACEL TO ONUEIO TIOU TIPETIEL.
Katémv emavatomnofeTeite TO MWUA TOU OTOUIOU
Tou Aadlov (14).

8.6 Kabapiopog ¢piktpouv avappocpnong (1)
To dpiktpo avappodpnong eurnodidel Tnv
avappodnon okovng kat akabapowwv. Eivat
anapaitnTog 0 KaBapLoPog Tou GIATPOU auTou
KaBe 300 wpeg AetToupyiag.

‘Eva BouAwUEVO PIATPO avappoOdNong HELWVEL



ONMAVTIKA TNV arndéS00T TOU GUUTIECTY). AvoiETe
m Bida oto PiATpo agpa, £T0L WOTE TA PLIOA TOU
TEPIPANMATOG TOU DIATPOU AEPA va PIopovV va
avolytouv. KabapioTe e TeTeoévo agpa OAa
TA THAMATA TOU PIATPOU 0€ XaunA) Ttieon (Tep.
3 bar) kat emavacuvapuoAoynoTe To GiAtpo

oe avTioTpodn oelpd. Katd Tov kabaplopod va
TIPOOEXETE TNV TIPOOTACIA KATA OKOVNG (TT.X. va
PopdTe KATAAANAN TIpooTACia OTOUATOR).

8.7 ®UAa&n

MNMpoegidomnoinon!

BydAte 1o ¢iq amd v npida, e§aepiote
OUOKEUN Kal OAa Ta ouvdedepeva epyaieia
TIETILEOUEVOU a€pa. TOTIOBETAOTE TOV CUUTIIEDTN
o€ onueio Tov va un pnopei va tebei oe
Aettoupyia amé pn appoésdia dtopa.

MNpoeidomnoinon!

O cuprecTG va GUAACGETAL HOVO OE
OTEYVO XWPO OTOV OTI0i0 SEV £XOUV
npoopaocn Tpita aropa. Mnv Tov yépveTe,
va puldacoetal og 6pOLa otaon!

Na datnpeite tn cuokeun Kat Taageooudp
NG 0€ OKOTELWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Beppokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUOKEVAGIa TNG.

8.8 MapayyeAia avTaAAGKTIKWV

Katd v rmapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUmMoG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG cuokeunq

®  AplOudg TavTIoNG TNG CUOKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOES TIHEG KAl TIANPOPOPiEg
oTNV LoToogAISa www.isc-gmbh.info

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMMAVAXPTOLIOTIOMGCN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aroduyn {nuwv Katd tn petadpopd Autin
OUOKEUOOIA ATIOTEAEITAL ATTO TIPWTEG UAES

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBei. H ouokeur| kal Ta e§aptrpatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEUWYV OTA
OLKLOKA amoppippaTa. ZwaoTr) andppupn givat

n apddoon oe KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWY oUoKEUWV. EAv dev yvwpilete
oV BpiokeTal TTApPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknomn tng KovoTNTAG 0ag.
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10. EvéexoOueveg altieg dlakomng Aettovpyiag

MpoéBANua Artia AVon
Aev Ttaipvel 1. Aev umidpyel Tdon SIKTuou. 1. Na yivel €Aeyxog Tou kaAwdiouv,
UTPOooTA O TOU BUopaTog, TNG acPAAelag Kat
GUMTILEDTNG g mpidag.
2. MoAU xapnAn tdon Siktuou. 2. Na arogpevyeTe TIG TIOAU
HAKPLEG ETTEKTACELG KAAWSIOU.
Na xpnotporoteite KaAwdLo
ETIEKTAONG HE ETIAPKT) SlATOUN
AYWYWV.
3. oAU xaunAn eEwTepIK| 3. Mn Aettoupyeite Tn ouokeur) oe
Beppokpaaia. eEWTEPIKT) BEPUOKPAOia KATW TWV
+5°C.
4. YiepOEpuavan Tou Kivntrpa. 4. ApnoTe Tov Kivnmpa va
KPUWaoeL EVOEY. ATOKATACTY|OTE
TNV attia mou TPOoKAAEcE TNV
uriepBepuavon.
O oupureoTn 1. H BaABida avtikpouong dev eival 1. AAayn ™G BaABidag avtikpouong
Aettoupyei, aAld oTteyavn. .
Xwpig ttieon. 2. EAaTTwpaTIKEG oTEYAVOTIOINTIKEG | 2. EAEYX0G TWV OTEYAVWTIKWV
Slataelg. Slatagewv Kal avTiKataoTaon Twv
EAATTWHATIKWY OE ELOIKEVIEVO
ouvepyeio.
3. H Bida ekkévwong yla 3. 2Z¢i&te T Bida pe to XEPL. EAEYETE
GUUTTUKVWHA vepou (11) dev eivat ™ oteydvwon g Bidag, evoey.
oteyavn. AVTIKATAOTNOTE TNV.
O oupreotq 1. Aev gival oTeyavoi oL oUVSETOL 1. EAéyETe TO OWAN VA TIETIECUEVOU
Aettoupyei, 1 ttieon TOU CWANva. aépa Kal Ta epyaleia, evoey.
TPORBAAAETAL OTO QVTIKATAOTAOTE TA..
MaVvOUETPO, AAAA 2. Aev eival oteyavog o 2. EAéyEte TOV TaXUOUVSEDHO, EVOEY.
Ta epyaAeia dev TAXUOUVOEGOG. QVTIKATAOTAOTE TOV.
Aettoupyouv. 3. 'Exle puBuoTel TTIOAU XaunAr riieon | 3. Avoifte eploocdTEPO TOV PUBWLOTT)
OTOV ZTOV PUBULOTH TTiEONG. mieong.
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GR

Movo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKIaKAaToppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OGUYKEVTPWVOVTAL KaL va TiapadidovTal yia avakukAwaon PLAIKT yia TO TIEPBAAAOV.

EvaAAaKTIK) AVon avakUKAwong avti yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AQVTi TNG EMLOTPOGNG VA GUUBAAEL 0T OWOTN
AVAKUKAWOT| O€ TIEPITTWOT) TIoU SV CUVEXIEL va XPNOLUOTIOLEL TN OUOKeUT). H TTaALd cuoKeun) Uropei
va apayxwpnOei oe KEVTPO ETIOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €Vvold TwV EOVIKWV VOUWV
aAvaKUKAWONG Kat dlaxeiplong amoBARTwv. Aev cuumepIAaUBAVOVTAL TA TUNHATA TIAAWWY CUCKEUWV
Kat Ta Bonentikd otolxeia Xwpiq NAEKTPIKA eEapTriuata.

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNG avamapaywyn g Tekunpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pnT1 ouykatabeon g iSC GmbH.

Me eTudpUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOMCEWY

® To mpoidv avtamokpiveTal oTIG arnattroelg Tou poturtou EN 61000-3-11 kat uttdkeltal 6Toug
0pOoUg ELSIKNG oUVEEONG. AUTO OTUAIVEL, TIWG SEV ETUTPETIETAL 1) XPT)OT OE OTIOLAdONTIOTE,
KOt embupia emuAeydueva onueia.
® H ouokeur umopei, o€ TepInTwon SUCUEVWV CUVONKWYV SIKTUOU, va eTILPEPEL TTAPOSIKES
SloKUpAvoelg TAOELS.
® To mpoidv mpoopileTal armokAEIOTIKA Kat HOVO Yla Tn XPrion o€ onueia ovvdeong, Ta oroia
a) dev urepPaivouv pia avwTtatn ETITPETTTY EUMESNON Zmax 1
B) StaBgTouv SuavtdTTa POPTWON LE CUVEXEG PEUA TOU SIKTUOU TOUuAdytoTov 100 A ava ¢padon.
®  Xav Xxprotng mpéret va e§aodatioeTe, AV XPELAOTEL LETA aTTd GUVEVVONON HE TNV apuodla
Emuxeipnon HAektplopov, 6L To onpeio oag ouvdeong TAnpei pia and tig dvo anatroelg a) 1 B).
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Evnuépwon yia to o€pPig
2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUnon €XOULE apuoddla cuvepyeia TTou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn

S180eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1] aEE0OUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUoKELT) AUTY) TA aKOAoUBA EAPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVH) pBpod 1) OTL
Xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napadetypa

DBepdueva eEaptnpata® Tpamedoednq lpavrag, iAtpo agpa

AvaAwotua VAikd/avaAwotya Tuipata*
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO ouokevaoiag!
i

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
tvtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpifela To opaApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBOEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE A TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnAmnwg npooefate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?
* [lowa SucAelToupyia mapaTnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdwete autn ™ SucAettoupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TTeAdTIOq, agLOTIE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA HaG UTIOKEIVTAL 08 auoTnPd EAeyXo ToloTNTAG. EAv n cuokeur) autr Tap '6Aa autd

KAmotTe dev Aettoupyn ol APoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 604G TIAPAKAAOUE Va aroTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal oTnv KApTa autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAePwVIkd oTn S1abeor) oag oTov aplBpod o€pPIg ou avadEPeTal oTNV KAPTA gyyunong.

Ma v a&iwon g eyyuvnong loxvouv ta e&Ng:

1. Autoi ot 6poL eyyunong LoXUouv HOVO Yla KATavaAwTeg, SnA. yia Guoikd pdowria Tou dev
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIdV AUTO OUTE Yid EMAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE YLa AAAN aveEdptnn
anacyoAnon. Autoi ot 6pot eyyunong pubpifouv pooHEeTEG TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG £YYUNONG OTOUG OYOPAUOTES TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth ol VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIApEXETAL SWPEAV.

2. H eyyulnon enekteiveTal amokAEIOTIKA Kal HOVO O EAATTWHATA OE Wi CUCKEUT TOU TILO KATW
KOTAOKEVUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG KAl TIEPLOPIdeTal aTd TNV Kpion
Hag OTNV AMoKATACTAOT) AUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) 0TNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEUES HAG SEV TIPOOPICOVTAL YIa ETTAYYEAUATIKY,
Blotexvikn 1y Blopnxavikn xenon. fa to Adyo autd dev ouvanteTal ouppacn gyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTIolA N GUOKEUN XPNOoLpoTodnke Katd tn Sidpkela Tng eyyunong o€
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOHOLA EVTATIKT) XPTION.

3. Amo Tnv eyyunor pag e&apovvral ta e§NG:

- BAABeqg g cuokeung ou odeilovtal oe P TrPnomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAOYNnoNg i oe

OXL OWOTNA €yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAIEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U TrPNON TWV OPWV CUVTHPNONG Kal aochaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KBEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KAIPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kat ouvTiPnong.

- BAABeqg g cuokeung Tou odeilovtal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAPEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM N EYKEKPIEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG peTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BA&Beg TNG ouokeunq 1) TUNUATWY TNG CUOKEUNG TIou odeilovTal oe cuvitn 1§ puoikr hOopd.

4. H dwapkela g eyyunong avépyetatl o 24 prveg Kat apyidet anod v nuepounvia g ayopds tg
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn AEn g Stapkelag g eyyunong
€VTOG dU0 eRSouAdwY arod TNV dlamioTwaon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAgiovTal a§lwoelg eyyunong
HeTA TNV Ttapodo Tng Sidpkelag TG eyyunong. H emokeun 1) n avtikatdotaon dev cuvendayetal
TNV eMEKTaoN NG SIdpKelag TG £yyunong oute Tnv véa évapén g Slapkelag tng eyyunong
YLQ TN GUCKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
nepintwon o€pPig emi TOMOoU.

5. Ta v aiwon g eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY 0AG CUOKEUT) 0TO:
www.isc-gmbh.info. Na €xeTe padi oag v anddel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWpIq amodei&elg kat Xwpig Tvakida otolxeiwv, amokAgiovtatl arnd tnv eyyunon
Adyw pn duvatdtnrag Tagivounong. Eav to eAdttwpa KaAurteTal and v eyyunon, 6a cag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEUN) E(TE [ia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev kaAurTovTal amnod TNV eyyunon. a To oKoTd auTo TOPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUN 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolua Kat o€ TEPITTWOT) TIOU AEiNouV eEQPTNATA TIAPATIEUTIOUUE GTOUG TIEPLOPLOUOUG AUTNG
NG €YyyUnong oUWV Pe TOUG TTIANPODOpPIEG 0EPRIS AUTWV TWV 0dNYLWV XPNoNg.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fr Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE CbIIACHO
ves and norms for the following product [Avipektnea Ha EC 1 HopmK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akdAoudn cuppdpdwon cupdwva PE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta poéTumna yia 1o mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytowmm yaocToBEpAETCA, YTO CeayioLme NpoayKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye npo 3asHa4eHy HUXYe BiAnoBiaHICTb BUPOBY
vaatimukset [AVpeKTMBam Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara Coo6p3HOCT COracHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa M HOPMUTE 3a apTUKU
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Kompressor TE-AC 400/50/10 V (Einhell)

[X]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC O ﬁ"ﬂeﬁ éVd
otified Body:
[J2014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
A v
[]2014/32/EU % A:::; Vi
[J2014/53/EC IF\,loisze:zrrll(e\}zsuL/rgd L, = 93,6 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)
=2. s =cm
IZ‘ 2014/68/EU Notified Body: 0036, TUV Product Service
[[]90/396/EC_2009/142/EC []2012/46/EU
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[X]2011/65/EU

Standard references: EN 1012-1; EN 60204-1;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11

Landau/lsar, den 29.11.2017 ﬂ - N GMD@,H

Weichselgar‘tner/uen"r |-Manager Dong/Product-Management U
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-160 -




P Py S

-161-



EH 01/2018 (01)



